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I.

Taniec bursy.

Ostatnie promienie zachodzcego soca bar-

wiy ziemi i blaskiem swym zociy zatok. Morze

pochwyciwszy poysk zoty, usiowao go przy-

trzyma kurczowo, niby skpiec nigdy nie syty;

ale zapadajce sonce nieubaganie odbierao z po-

wrotem lnice swe blaski, pozostawiajc na

miejscu ciemno-zielon tori morza. Cienie staway

si coraz gstsze, niemiao pierwsze zamigotay

gwiazdy na niebie, i ostatni prómie dnia pody
za ukadajcem si do spoczynku socem powoli,

leniwie, zda si niechtnie. Ukaza si ksiyc blady

i na padó ziemski rzuci svte wiato seraficzne.

Hen w zatoce, któr sonce dopiero co opu-

cio, maleka wznosia si wyspa. Na niej to

pewien kupiec japoski, który sztukmistrzem by
równoczenie, urzdzi herbaciarni i pikny za-

oy ogród. Co to bya za wyspa! Widzc j
skpan w czarujcej powiacie ksiycowej, mona
byo atwo uledz zudzie, e jest ona dzieem ja-

kiego czarnoksinika Wschodu. We wszystkich

kierunkach cigny] drogi dla dinrikiszów,*) nie.

*) Dinrikisza — take „Kuruma" — lekki wózek o dwu
koach, cigniony przez czowieka- biegacza.
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rzadko poprzez zachwycajce mosty, rzucone nad

pienicemi si strumykami. Mosty miay ksztat

pókolisty, byy wysokie a w rodku zgite w ka-

bk, a po ich bokach way si w fantastycznych

skrtach dzikie wino i pncze rozliczne, bez nazwy,

piy si w gór i pezay po stopniach mister-

nych, wiodcych do mostów. Kto raz bodaj prze-

szed przez most taki, ten od mostu prostego i pa-

skiego odwraca si ju bdzie, jako od czego,

co razi oko i kaleczy poczucie pikna. A na play
tej wyspy znajdowa si piasek nieskalanej biaoci,

który w magicznym ukaza si odblasku, gdy zaja-

niay smugi ksiycowe i w cieniu drzew rozpo-

czy zabaw w chowanego.

dni zabawy, którzy nocy tej popynli do

wysypki, przytroczywszy odzie u drzew nadbrze-

nych, wsiedli do piknych dinrikszów cignio-

nych przez malowniczo ubranych biegaczy. Jecha?

dokoa wyspy pomidzy wierkami poprzez min-

jaturowe strumyki w tajemnicz czer lasu. Nagle

znaleli si wród potoków wiate rónobarwnych,

spywajcych z koyszcych si u gazi drzew

lampjonów, wród miechu, muzyki i rozgwaru,

wród pobrzku talerzy, wród przenikliwych dwi-
ków biwa*) i urywanych bbnicych tonów satnt-

seny **) Byli w ogrodzie harbaciarni.

Kilku penych ochoty do ycia Japoczyków
urzdzio na cze peni bankiet, w którym ksie-

*) Biwa — instrument muzyczny w rodzaju mandol :

y>

ulubiony zwaszcza w prowincji Satsuma.
**) Samisena — instrument japoski w rodzaju gitary,

o trzech strunach.
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yc uczestniczy osobicie, Odziany w wspaniae

szaty, na tronie niebiaskim z lnicego srebra,

otoczony wit, skadajc si z mirjadów migo-

ccych gwiazd, unosi si akurat ponad gowami
uczestników bankietu. Kady z goci mia wa-
dn ma mat, stolik i jedn „esan" — dziewcz,

do swej obsugi, Siedzieli w pókolu i popijali

gorcy „sake"*) z malekich filianeczek, których

ze trzydzieci albo i wicej wypeni mogo za-

ledwie pó litra. Na stoach znachodzio si i piw©

— „kyoto". zamówione dla cudzoziemców, którzy

tego wieczoru wród przybyych tu goci stanowili

znaczn wikszo. „Niechaj wychyli z nami czar-

k niemiertelnoci!" — oto by toast, jaki wzno-

szono na cze ksiyca, poczem kady yczy
swemu ssiadowi dziesi tysicy lat radoci.

Teraz powikszya si powiata ksiycowa
nad zatok, ksiyc zdawa si rozszerza i wieci
z wiksz moc, jak by chcia da wyraz swej

wzniosej yczliwoci i zrozumieniu dla wszelkich

tych tysicy bankietów, jakie urzdzano dzi ku

jego czci. Muzyka, wrzawa i wesoo przycichy

powoli i na czas pewien zapanowaa wszdzie cisza

wymowna, I byo tak, jak gdyby olbrzymie wiet-

liki latajce w wielkiej iloci niby minjaturowe a-
rzce si gwiazdki, stanowiy jedyne tu ywe je-

stestwa,

Kto tam czyni jakowe przygotowania: na-

prawia v :ce w iampjonach, wielk mat, rozpo-

*) Sake — ulubiony trunek japoski, alkohol wytoczony

z ryu.

r
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star w porodku ogrodu i czyci j mk ryow
Potem z górnej czci domu ogrodowego pada

wprost na mat smuga wiata, która zdawaa si
by zoona z tysica promieni ksiycowych,,
— i z cieniów wybiega na mat niezmiernie ruch-

liwa maa dzika posta, ubrana w szaty poysku-

jce, byskotliwe. I z chwil jej pojawienia si
rozdzwonia si w powietrzu czarujca wrcz, ta-

jemnicza muzyka „koto"*) i „samiseny".

Na czubkach palców arcydrobnej nóki zawi-

rowaa z zawrotn szybkoci, i klaszczc w r-
ce zoya ukon w cztery strony wiata. A sa-

niajc si tak naprzód i wstecz, wykonywaa ra-

czej taniec brzucha ni nóg. Jedynie jej mae
noyny uderzay przedziwnie rytmiczne trap-trap-

trap. Jej kostjum zdawa si by czem ywem,
przybierajcem wyraz melancholijnej troski; smu-

ga wiata gonia jej ruchy; z dwików muzyki

dobyway si westchnienia cikie i kania. Za-

czo pada. To ona naladowaa plusk deszczu

Ulegao si niemal zudzie, e to nie stukot jej

drobnych stóp lecz szelest cikich kropel desz-

czowych; szaty jej staway si jak gdyby posp-
niejsze, deszcz pada najpierw powoli, potem coraz

silniej i szybciej, a wreszcie przeszed w burz,
— w czarn, rozszala burz z byskawicami i

grzmotem. Z góry strzelao wiato w promie-

niach rozdartych, szybkich, ostrych, byskawico-

wych, bbenki roztrzsione powodoway wrzaw
optacz, koto kaa i wrzeszczaa sarnisena.

*) Koto — instrument muzyczny w rodzaju harfy.
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Nagle burza pocza sabn i niebawem ust-

pia zupenie, Teraz na bujajc lekko posta

pada smuga wiata bkitnego, które niebawem

zamienio si w siedmiobarwny uk tczowy. Roz-

postara swe szaty i oczom widzów ukazaa si
twarz dziewczcia niewysowionej piknoci; u-
miechajc si, zoya ukon. Potem zagaso

wiato — znikna.

Z ust Japoczyków i cudzoziemców zerwa si
powszechny okrzyk podziwu i zachwytu. Wywo-
ywali j, klaskali w rce, tupali nogami, wistali

i wydawali radosne okrzyki. Lecz ponad ca t
wrzaw entuzjazmu zapanowa wkrótce w ogro-

dzie donony gos jakiego mczyzny. Podnie

eony do ostatecznoci przywoywa gospodarza^

aby dowiedzie si o nazwisko tajemniczej tancerki.

Ale gospodarz ama si w nieustannych uni-

onych ukonach i umiecha si z zadowolenia,

lecz mimo to nie chcia wyjawi niczego.

Amerykaski dyrektor teatru straci na chwil

równowag. Dziewczciu temu móg by zape-

wnic w Ameryce fortun i szczcie! Sysza nieg-

dy, e nabycie geiszy drog kupna na szereg lat

jest rzecz moliw. A on chce wanie to uczy-

ni, jest gotów dobrze zapaci. Kto ona i gdzie

mieszka?

Tymczasem biczujce nerwy czin-czin samiseny

przepeniao powietrze z mczc jak uporczy-

woci. Jest w dwikach samiseny co wyzy-

wajcego a mimo wszystko co, co pociga i nci.

Wywouj one dreszcz podobnie jak drapanie szka
o kamie, co doprowadzi moe do szalestwa;
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a jednak mieci si w tern pewnego rodzaju czar

nieopisany i wiele pikna. Gdy wreszcie haa-
liwa wrzawa ogrodu nieco przycicha, a tylko jesz-

cze rozlega si dwik instrumentów, zczy si
z muzyk samiseny w sposób pocztkowo ledwo

dostrzegalny, gos cichy, subtelny, pieszczotliwy.

Sycha byo jeden tylko przecigy ton, czysty

i równy, wolny od wszelkiego wibrowania. I nikt

nie umiaby powiedzie, kiedy przechodzi

w ton inny, gdzie si koczy jeden a zaczyna

drugi,

Znowu pada smuga wiata, ukazujc j na tej

samej macie, na której przed chwil taczya, tym

razem ze zoonemi na piersiach rkoma i obli-

czem wzniesionem ku niebu. Wydawaa si by
istot nadziemsk, bosk. Kimono jej byo nie-

no-biae, a poyskiwao blaskiem srebrzystym tam

tylko, gdzie promienie ksiyca paday na jedwab,

A gos jej! Utrzymany w tonacji minorowej, pory-

wa swoj sodycz i urokiem cudnie melancholii-

raym. piewaa melodj, której, pominwszy Wschód,

w adnym innym kraju dotd nie syszano, i która

moe po raz pierwszy dopiero znalaza poklask

u cudzoziemców, dla tego gosu wanie — gosu,

który stworzony by wrcz dla tej mieszaniny

melodji. A gdy skoczya, nie przebrzmia ton

ostatni, lecz zdawa si by niedokoczony, pozo-

stawiajc wraenie czego przerwanego. Sucha-

cze pochylili si naprzód, ledzc w mrokach cie-

mnoci i oczekujc koca pieni.

Dyrektor teatru amerykaskiego zerwa si
i pody ku wiatu, które, gdy si do maty przy-



hiiy, zachwiao si trwoliwie, i nagle zgaso.

Dziewcz znikno niepostrzeenie.

— Na Boga! Ona jest wielka! — zawoa;

z zapaem. A potem zwróci si do gospodarza

:

— Gdzie ona? Gdzie mógbym j odszuka?

Czowieczek w odpowiedzi potrzsn tylko

gow.
— Nie staraj si ukrywa, a mów, — zawoa

Amerykanin zniecierpliwiony. — - Zapac!
— Nie wiem. Znikna.
— Ale fobie wiadomo, gdzie mieszka?

Gospodarz ponownie zaprzeczy.

— Czy nie mogoby to doprowadzi do roz-

paczy nawet którego z witych tego kraju?

— zapyta zirytowany dyrektor modszego towa-

rzysza, który pody tu za nim.

— Miaaby due powodzenie w Wodewilu, —
brzmiaa krótka odpowiedz towarzysza.

— To ona warta fortuny! Jeeli przebywa na

lej wyspie, znajd j z pewnoci. Pójdzie pan

ze mn?
Jack Bigelow towarzyszy dyrektorowi, które-

go nigdy przedtem nie by widzia, i którego nie

spodziewa si te spotka i w przyszoci. P-
dzili jedn z tych licznych wzkich zacienionych

dróg, które wysp zamieniaj niemal w labirynt

;

lecz szcie im sprzyjao. Na zakrcie drogi, od-

dalonym o jakie pidziesit metrów od zatoki?

ujrzeli wreszcie dwie postaci — dwie kobiety, obie

mae, ale jedna z nich odrobin wysza od swej

towarzyszki.



— Halio! Stójcie! — zawoa dyrektor, który

mimo, e znajdowa si wród ludu, mogcego sic.

pochlubi starsz kultur od jego wasnej, uwa-

a Japoczyków tylko za pogan, dla których zby-

tecznym jest ukon i szacunek. Kobiety przysta-

ny.
— Czy to ty jeste ow dziewczyn, która

w ogrodzie piewaa?

— Tak, — odpara wysza wzrostem gosem
dwicznym.

Dyrektor nie traci czasu.

— Czy chciaaby by bogat?

Przytakna ponownie, tym razem bardzo

skwapliwie.

— Doskonale! — Twarzy dyrektora nie

byo wida, ale w gosie jego drgaa nuta niepoha-

mowanego zadowolenia. — Jedz wic zemn do

Ameryki: a bogactwo ci nie minie!

Opucia gow i milczaa. Dyrektor j si
niecierpliwi:

— Có ty na to?

Ja zosta w Japonii, — odpowiedziaa

wreszcie.

— W Japonji zosta! — dyrektor nie umia

ju zapanowa nad sob. — Ale w tym kraju tu

nie dojdziesz nigdy do majtku. Suchaj, jutro

zrana przyjd do ciebie. Gdzie mieszkasz?

— Ja niechc, eby ty przyj. Ja zosta w Ja-

ponji!

Tym razem zakl dyrektor ju zgoa nie po

pogasku.



— Jeeli tu chcesz zosta, jeste upart Wa-
mc. Nigdy nie dojdziesz

Towarzysz dyrektora, zwcy si Bigelowem

a który przez cay czas w milczeniu przysuchi-

wa si usiowanemu handlowi, wmiesza si teraz

do rozmowy nieco porywczo i szorstko.

— Zostaw j pan w spokoju! Przecie ma
prawo postpowa tak, jak sama zechce. Jeeli

woli pozosta w kraju, pocó j zmusza do wyja-

zdu do Ameryki.

— Przyznaj, widz, e gwatem nie mog jej

nakoni do przyjcia mej propozycji, — odpar

dyrektor niechtnie. Doby z kieszeni etui i wr-
czy dziewczynie swój bilet. — Moe zmienisz

swoje zdanie, gdy si nad ca spraw nieco zasta-

nowisz. Jeeli nabierzesz ochoty, zgo si do

mnie; adres mój w Tokio znajdziesz na bilecie.

Narazie wyjedam do Bombaju, aby wyszuka
tam kilku kuglarzy indyjskich. Po piciu miesicach

mniejwicej powróc do Tokio, zanim urzdz,

ma wycieczk do Chin, na Korej i Filipiny

— a potem jazda do domu.

Dziewczynka wzia bilet i przysuchiwaa si
milczco; gdy skoczy, skonia si, wsuna rk
pod rami swej towarzyszki i pobiega wazk
droyn ku zatoce.

Powróciwszy do ogrodu herbaciarni, dyrektor

znowu pogoni na poszukiwanie waciciela.

— Ty wiesz co bliszego o tej dziewczynie.

Prosz ci, opowiedz nam, — rzek w tonie

rozkazujcym.
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Gospodarz gi si wpó
7
rozpywa si w grze-

cznociach, lecz mimo to wzdraga si mówi
o tej, kfóra taczya tu przed chwil i piewaa.
Wreszcie jednak uleg z widoczn jednak nie-

chci. Opowiada wic, e nic prawie o niej nie

wie. Przysza do niego nieznana zupenie i nie

wyjawiajc nazwiska, zaofiarowaa swoje usugi.

Nie chciaa podpisa zwykego kontraktu, którego

gejszy najczciej same si domagaj, on za majc
na uwadze jej talenty, nie chcia jej utraci. Swemt
niezwykemi tacami przycigaa do ogrodu mnó-

stwo goci. Mimo to nienawidzi jej; nie ufa jej.

Przychodzia tylko wtedy, gdy miaa humor, gdy

on za pragn sprowadzi j na jaki festyn, wtedy

by bezsilny, z tej prostej przyczyny, e nie zna
jej adresu. Szczliwy traf, e przysza wanie
dzisiejszego wieczoru. Kiedy usiowa i nie-

znacznie za ni, ale ona spostrzega to i wymo-
ga na nim przyrzeczenie, e ju drugi raz nie bdzie

lego czyni, gdy inaczej ona wogóie nigdy do

niego nie powróci. Mówi o niej z widocznem

lekcewaeniem.
— adna, panie!? Ech! W zudnem wietle czci-

godnego ksiyca nie moge widzie jej doka-

dniej. Pospolita dziewczyna z Tokio, z niebies-

kiemi szklanemi oczyma barbarzyców, ót skór
poledniejszych Japoczyków, z bronzowawo-czar-

nemi wosami i figur japoskiej kurtyzany, obca

temu krajowi, obca japonji i obca twojej czci-

godnej ojczynie, pena godnoci a jednak... ot>

co tu dugo gada: mieszaniec!



II.

Gdy kobieta si owiadcza amczyzna
j odtrca.

Jack Bigelow by wrcz stale oblony przez

nakodów.*) Uchodzi za jednego z najzamoniej-

szych cudzoziemców miasta, std nakodowie nie

chcieli go pozostawi w spokoju. Bawi si
wprawdzie wymienicie, gdy opowiadali o wszel-

kich tych maych komedjach i tragedjach swych

„partyj" które czciowo kojarzyli, czciowo
rozczali, mimo to wobec ich mistrzowskich za-

biegów pozosta niewzruszony. Tego rodzaju

zwizki odstraszay go, tern bardziej, e pamita
o przyrzeczeniu, jakie da przed wyjazdem z Ame-
ryki najlepszemu przyjacielowi swemu, koledze

uniwersyteckiemu, Japoczykowi, Taro Burtonowi.

Przyrzek, e podczas swego pobytu w japonji

nie pójdzie za przykadem tych wielu cudzoziem-

ców, którzy na czas krótki, przyjemny i szcz-

liwy cz si beztroskliwie z japonskiemi dzie-

wicami, aby je nastpnie z t sam beztroskli-

woci porzuci.

Taro Burton burzy si z tego powodu; pot-

pia zarówno cudzoziemców, kfórzy polu-

biali z lekkiem sercem Japonki, aby je potem

opuci, jak niemniej samych Japoczyków, któ-

rzy podobny nieobyczaj toleruj. On sam by
mieszacem, potomkiem maestwa zawartego

pomidzy Anglikiem a Japonk. W tym wypadku

*) Nakodo — nazwa japoska zawodowego strczyciela
maestw.
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m pozosta maonce swej i swym dzieciom

wierny a do skonu, ale on polubi córk du-

mnego, staroszlacheckiego rodu Diokiszów, a ce-

remonji zalubin dokona misjonarz. Mimo tego

nad wyraz szczliwego maestwa dowodzi
Taro, e dzieci z takich zwizków zmuszone s
dwiga na swych barkach jak gdyby kltw,
losu. Std wic by nieubaganym przeciwnikiem

maestw, zawieranych pomidzy córami swej

ojczyzny a mczyznami obcych krajów, tern bar-

dziej, e dosy ju dugo przebywa na zachodzie,

aby nabra przekonania, z jak lekkiem sercem

cudzoziemcy zwizki takie zrywaj i jak si tern

bawi. Byo wprawdzie suszne, e kobieta od

maonka swego porzucona, otrzymywaa nast-

pnie wedug prawa rozwód, lecz to wanie, zda-

niem Tara, byo tern okropniejsze.

Cae pi lat, a do uzyskania stopnia aka-

demickiego — co nastpio przed czterema mie-

sicami — mody Amerykanin i modzieniec pó-

japoriczyk yli, pracowali i mieszkali wspólnie,

poczeni gbok, serdeczn przyjani.

Pocztkowo byo postanowione, e obaj przy-

jaciele podró t odbd razem. Taro Burton

chcia powróci do ojczyzny, a Jack Bigelow

mia najpierw spdzi rok na podróach, aby,

potem wstpi do przedsibiorstwa swego ojca,

bogatego armatora. Ale z jakiego powodu,

którego przyjacielowi swemu nigdy nie wyjawi

Taro w ostatniej chwili plan swój zmieni; na-

piera jednak, aby Jack odby sw podró w po-

jedynk, czemu ostatecznie Amerykanin uleg.
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ale wówczas dopiero, gdy otrzyma przyrzeczenie

Japoczyka, e przyjedzie wkrótce za nim. Tak

tedy Jack Bigelow sam odby dug podró do

Japonji i wydzierawi may domeczek w pobliu

Tokio.

Nie byo to korzystne, e Taro przyjacielowi

swemu nie móg by towarzyszy; jakkolwiek

bowiem Amerykanin nie posiada zgoa sabego

charakteru, by przecie dobroduszny, atwowierny

i uczuciowy, tak e atwo poddawa si wpy-
wom zewntrznym.

Gdyby mody Japoczyk nic wicej nie by
uczyni, byby przynajmniej umia utrzyma zdaa

od niego uprzykrzonych nakodów z ich ofertami

na maesk szczliwo. Zwaszcza jeden

z nich posiada wygld tak malowniczy i tak

szczególny sposób przekonywania, by przytem

tak wytrway w swem natrctwie, e Ameryka-

nin zachca go niemal do czstszych wizyt, a

stosunek ich wzajemny nabra cech pewnego
rodzaju sympatycznej, artobliwej poufaoci.

By to ów nakodo (na imi mu byo — jak

zapewnia Jacka — Ido), który do domku jego

sprowadzi pewn mod Japonk, pragnc zo-

sta jego on — i zaklina Jacka, aeby zgo-

dzi si przynajmniej na przedstawienie jej jego

oczom.

— Jest pikna, jak bogini soca, — zarcza
caa przesad, waciw jego zawodowi.
— Ostatnia bya pikna jak ksiyc — za-

mia si modzieniec, — czy nie masz tam

przypadkiem dla mnie gwiazd jakich?



— Gwiazd? — powtórzy nakodo, najpierw

nieco zbity z tropu, a niebawem promieniejcy

od zachwytu i ulgi. — O, tak, jej stopy, wosy
jej i rce lni niby gwiazdy. Ona kazaa ci
prosi, aby j przyj, panie!

— Niech i tak bdzie, dla zabawy, — zgo-

dzi si ze miechem. — Czemu nie miabym
si przyjrze adnej dziewczynie? Wprowad j
do zasziki,*) a ja niebawem si tam zjawi,

Ale pamitaj, e uwaam to tylko za art, po-

niewa wogóle nie mam zamiaru si eni, a

ju adn miar z dziewczyn tego rodzaju!

— Nawet nie na malek chwileczk? —
nakodo usiowa go namówi.
— Nawet nie na malek chwileczk! — od-

par modzieniec, ale aglenta ju nie byo.

Ciekaw ujrze t, która chciaa zosta jego

on, uda si Jack do zasziszi, toncego w po-

tokach wiata sonecznego. Wzrok jego spo-

cz rlfc niej od pierwszej chwili; szodi**) bowiem

w gbi pokoju bya rozsunita, a w otworze

staa ona, z gow w przelicznem zakopotaniu

lekko skonion. Nie móg dojrze jej twarzy.

Bya bardzo niskiego wzrostu, aczkolwiek nie

tak niskiego, jakim odznacza si przecitny typ

Japonki. A mae jej rce, które skrzyowaa

•) Zasziki — pokój bawialny.

•*) szodi — midzy supami, na których opiera si
dach domku japoskiego, id ciany, z których conaj-

mniej trzy s ruchome i skadaj si z rzebionych adnie
ram, obcignitych naoliwionym papierem i poruszajcych
si w rowkach jak zasuwy; su one za okno i za drzwi

zarazem.
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na piersiach, byy najbielsze, najliczniejsze i naj-

doskonalsze w swej formacji, jakie kiedykolwiek

by widzia. O piknoci rk Japonek sysza

ju wiele, nie zdziwi si przeto, e i z tej sfery

dziewczyna — bya naturalnie gejsz, pomyla
— posiada moe tak cudnie delikatne rczki.

Domyla si, e trzymaa je naumylnie tak, aby

pikno ich najbardziej uwydatni, a jej poza

nieco afektowana, bawia go i zarazem bardzo

mu si podobaa.

Po pewnej chwili osuna si na kolana i po-

chylia do jego nóg. Ubrana bya w szaty we-

selne, w kimono z czerwonej krepy opasane

purpurowym »obi« (szarfa). Wosy jej byy
upite na wzór wosów gejszy, z kwiatkiem

wpitym na czubie i ostremi sztyletami po bo-

kach; lecz gdy gówk swoj pochylia a do

maty, wysuna si szpila z jej wosów, zaczem

rozsypao si niezliczone mnóstwo o zotym od-

cieniu brzowych zbuntowanych wosów, spyno
na jej oczy, uszy i pokryo dosownie ca jej

skulon na ziemi ma figurynk, Drgna ze

wstydu z powodu tego nieszczcia, poczer

klczaaju zupenie cichuteko i nieruchomo u jego

stóp.

Bigelow oniemia. Nigdy w yciu nie widzia

dotd takich wosów. By to wos czarny, acz-

kolwiek nie zupenie czarny; gdy tam nawet,

gdzie by oliw natuszczony, widoczny by py-

szny rudawy poysk. Wos to by tgi i bujny,

dugi i falisty.
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— Boe mój! — zawoa wreszcie, gdy maa
ca ju minuty klczaa tak pochylona bez po-

ruszenia, — ale gotowa si nabawi w (ej
pozycji albo bólu jakiego kurczu.

Dziewcz na dwik jego gosu nie pod-

nioso si, lecz przeciwnie — posuno si jesz-

cze bliej ku niemu, wosy otulay j w dalszym

cigu niezmiennie. Dreszcz przeszed go roz-

koszny, a równoczenie gniewa si, radowa
i bawi si.

— Dosy tego! — odezwa si. — Wsta.
Prosz!

Nakodo poradzi mu, aeby sam podniós j
z ziemi i modzieniec uczyni to, przyczem rce
jego zanurzyy si w falach jej wosów. Gdy
powstaa, ujrza jej twarzyczk, owaln i zaró-

owion z usteczkami o barwie dojrzewajcej

wini. Powieki byy jeszcze opuszczone, tak-

e nie widzia jej oczu.

— Jak si nazywasz? — zapyta agodnie,

— 1 czego dasz odemnie?

Teraz podniosa gow, ukazujc mu swoje

oczy. Te oczy rzucay na niego urok! Byy
due, jakkolwiek wskie, o barwie ciemnego

bkitu. Przedtem, gdy wosy jej byy starannie

wygadzone i ufryzowane, nie zauway by u niej

nic nadzwyczajnego; teraz jednak, gdy kaskady

brzowo-czarnych wosów otulay j ca, gdy

ujrza jej oczy due, niebieskie i nieco przy-

mglone, wydaa mu si jako mae stworzenie

baniane, czarujce i wprawiajce go w stan

nieustajcego zdumienia. Japonka z takiemi wo
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sami i oczami takiemi! A przecie — im du-

ej jej si przypatrywa, tern snadniej przyzna-

wa, ze w szatach tych byo jej bardzo do twarzy, e
bya prawdziw Japonk, mimo swych oczu

i wosów. Nie kusi si o dociekanie tego nie-

zwykego zjawiska, lecz co do narodowoci jej

nie mia adnych wtpliwoci. Nie byo na

wiecie adnego innego kraju, do którego mo-

gaby przynalee.
— Czy jeste japonk? — zapyta wreszcie.,

aby si upewni.

Skina.
— Byem tego pewny, a jednak .

.

Umiechna si, przymruajc oczy. ,W tej

chwili wygldaa prawdziwie po japorisku i bya
pikniejsza jeszcze ni przedtem,

— Twoje oczy i wosy
,
rozpocz

na nowo. Znowu skina i znowu si umiech-

na, lecz on wiedzia ju, e go zrozumiaa,

— Czego chcesz odemnie? — zapyta, bardziej

dlatego, aby usysze jej gos, ni dowiedzie si
o yczeniach, o których by ju powiadomiony.

Spowaniaa. Spowaniaa bardzo. Zaponia
si i opucia powieki. Bya to trudna sprawa

objania go o celu swego przybycia. Powinien

by przecie sam zgadn, lecz zmusia swe usta

do mowy.
— Twoj on zosta, mój wadco, — powie-

dziaa aman angielszczyzn, a niezwyky dwik
jej gosu wywar na nim osobliwsze wraenie.

Spodziewa si odpowiedzi takiej a nie innej,

lecz mimo to, gdy j usysza, podziaaa na nie-

Siiowiczek japoski 2
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go w sposób zgoa nieoczekiwany. Patrze na

to cudne mode dziewcz, gdy bagao go, aby j
polubi, — on, co nigdy dotd nie myla o ma-
estwie, — to go wytrcio z równowagi. Cofn
si mimowoli przestraszony, a poerany jedno-

czenie ciekawoci, dlaczego wanie do niego przy-

sza. Ciekawoci swej da niebawem wyraz.

— Ale czemu akurat mnie pragniesz polu-

bi? — zapyta. Twarz jej przybraa mask tajem-

niczoci. Usta jej poblady, i pierzchn umiech.

Nagle wybucha gonym miechem,— by to miech
przenikliwy, niesamowity, który rozleg si po po-

koju i echo zbudzi w caym domu.

— Czemu? — zapyta ponownie, jak gdyby

uroczony.

Wzdrygna ramionami i odpara: — Ja potrze-

bowa pienidze.

By to oczywicie jedyny powód; wiedzia to

ju przedtem: lecz gdy mu to jasno i bez ogródek

owiadczya, uczu jak by pchnicie sztyletem

w serce. A bya to istotka taka maa, misterna,

rozkoszna!

— O, dlatego tylko nie powinna siebie sprze-

dawa, — powiedzia powanie. — Dam ci pie-

nidzy tyle, ile tylko zapragniesz. Jeste jeszcze

bardzo moda, prawda? Jeszcze bardzo maleka
dziewczynka. Nie mog si z tob poczy, byo-

by to bardzo nieszlachetnie.

Znowu wzdrygna ramionami i powiedziaa

nakodzie co po japorisku.

— Ona powiada: w takim razie uczyni to kto

inny, — przetumaczy nakodo.



— Tylko miao, — odpar modzieniec na to

z pewn nietajon wcale gorzk wymówk w gosie.

* Zwrócia swe kroki ku wyjciu, lecz niebawem

zawrócia, zbliajc si ponownie do Bigelowa,

— Ja ciebie ju widzie, — odezwaa si w to-

nie spokojnym.

— Gdzie? — zapyta skwapliwie. Twarz ta

wydaa si mu teraz istotnie nie obca.

— W herbaciarni.

— W której herbaciarni?

— Na maej wyspie! Ty sobie przypominasz?

Ja tam taczy tak ... — i uczynia kilka ruchów

tanecznych.

— Co! to ty jeste ow dziewczyn? — Teraz

dopiero j pozna. — A skde ty mnie pamitasz?

— Ty szed zamn po tacu z innym amery-

kaskim panem, a przedtem kto mi ciebie pokaza
— stara kobieta, która mi towarzyszy.

— A skd ona mnie znaa?

— Ona ciebie nie zna osobicie, ale — ona

mówi, ty najbogatszy cudzoziemiec w caa Ja-

ponja.

— Aha — wtrci chodno.

— Ona mi mówi, ja mam zosta twoja ona.

— Naprawd? A czemu?

Skonia na chwil gow. — Bo ona wiedzie

ja ciebie kocham, — odpara.

— Ty mnie kochasz! — Rozemia si na gos.

jej szczero bya kuszca.

— Tak, — odpowiedziaa, a on w mskiej swej

zarozumiaoci gotów by jej uwierzy.
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— Nie wolaaby jednak pozosta w herbaciarni,

ni zam wychodzi"? — zapyta.

— Mao pienidzy przy ten interes, — odpo*

wiedziaa.

— Czy ty wszystko czynisz tylko dla pienidzy?

— Jak mogabym y inaczej?

Sowa te przypomniay jej waciwy cel byt-

noci u Amerykanina. Uniosa ku niemu zoone
swe rczki.

— Ach, panie, prosz si ze mn oeni! —
mówia gosem bagalnym.

Szybkim ruchem uj jej rce. Byy delikatne,

jedwabne i takie mae, e obie zmieci si mogy
doskonale w jednej jego mskiej rce. Byy za-

chwycajce. Byy lekko operfumowane,jak wszystko

na niej. Trzyma j silnie.

— Ty nie masz wychodzi za m, syszysz!

Ile masz waciwie lat?

Udaa, e zapytania niezrozumiaa.

— Ja by dla ciebie dobra ona na zawsze
?

— powiedziaa, i poprawia si natychmiast, jak

gdyby przeraona znaczeniem wasnych sów.
— Nie, nie, ja robi komiczny bd — nie na za-

wsze, tylko na ma chwil — jak ty yczy, mój

wadca!

— Ale ja wcale tego niechc, — zamia si
nerwowo. — Nie chc si eni. W Japonji po-

zostan najwyej kilka miesicy.

— O, tylko na ma chwil ty si ze mn
oeni| — bagaa usilnie. — Prosz, prosz!



Cierpia bardzo, suchajc jej proby. Bya
delikatna, wykwintna i agodna. Porywczo uwol-

ni si z jej rk. Ona wycigna je i zno-

wu wsuna si w jego objcia. Oczy jej zaszy

wielkim smutkiem, a on widzc to, obawia si,

e to mae rozkoszne stworzenie niebawem za-

leje si zami. Pragnc j przeto uspokoi i po-

cieszy, pocz mówi do niej, bez zastanowienia

si nad wanoci swych sów.

— Nie pacz ju, nie pacz. Oeni si z tob,

skoro tak bardzo tego pragniesz.

Uczu, jak rce jej zadray.

Dziki ci, panie! — powiedziaa gosem,
który by raczej szeptem, a w którym nie móg
si dosysze adnego tonu radoci.

Rado natomiast zabrzmiaa w sowach na-

kody. Zrobi dobry interes, doskonay interes;

mody Amerykanin uchodzi bowiem za bogacza,

który, gdyby mu si tylko spodobao, mógby
zakupi na wasno setki setek pól ryowych.

Nakodo przystpi teraz z agodnym umiechem,

aby ustali warunki.

— Kosztowa bdzie tylko trzysta jenów

i piset jenów na tydzie. miesznie niska

cena za kobiet!

Jack Bigeiow, widzc szczerzc si twarz

strczyciela maestw, opamita si. Powiedzia,

e oeni si z t ma, której drobniusierikie

rczki obejmowa w mocnym ucisku. Puci
je, jak gdyby to byy rce istoty martwej i co-

fn si o krok.
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— Nie uczyni tego! — krzykn nieomal.

—

Nie, nigdy! — Potem uprzytomni sobie nagle

uczucia dziewczcia, któr w tak szorstki odtr-

ca sposób, i mówi ju gosem spokojniejszym.

— Nie zupenie byem przy zmysach, gdym
twierdzi, e si z ni oeni. adna Japonka

nie bdzie moj on, ja wogóle si nie oeni l

Nigdy! Byoby to z mej strony nieuczciwoci

wobec ciebie. — A wahajc si, doda powoli:

— Lecz sdz, e mógbym ci bardzo poko-

cha, gdybym ci wpierw pozna.

— Ale — zawoa nakodo wystraszony, wi-

dzc w puch rozbit nadziej wielkiego zysku.

Jack zwróci si ku niemu gwatownie, rzuci*

mu spojrzenie ostre, gromice i cofn si pospie-

sznie.

Wyraz ulgi pojawi si na obliczu dziewcz-

cia, gdy Jack krzykn, e nie chce jej za on.
Jack zauway to i zdumia. Lecz wyraz ulgi

pokrya natychmiastowo wyrazem rozczarowania.

Z ust jej nie pado jednak adne ju sowo;
rzucia mu tylko jedno jedyne szybkie spojrzenie

zj>od rzs opuszczonych, skonia si tak nizko,

e gówka niemal kolan jego dotkna i opucia go,

III

UMOWA.
Jack Bigelow uwaa wizyt nakody i maej

panienki (nie pomyla nawet o tern, aby zapyta

o jej imi) za rzecz ostatecznie zaatwion.

Ale... Japonka znikna wprawdzie z jego mie-

szkania, lecz nie znikna z jego pamici. Za-
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przalaa go wbrew jego woli, aczkolwiek przy-

zna trzeba, e nie wysila si wcale, aeby j
raz na zawsze z pamici swej wygna,

Wielu ju nakodów zbliyo si do niego,

aby zaofiarowa rk — jak zapewniali —
dziewczt nadzwyczajnych, a nigdy nie zgodzi

si na to, aby mu je osobicie zaprezentowali.

I byo to dla niego czem zgoa nowem,

i dziewcz, które raz jedyny widzia, uczynio

mu propozycj maestwa, i to wród okolicz-

noci, które niemoliwiay mu blisze przyjrzenie

si jej. e on, Jack Hampden Bigelow A B (ar-

iium baccalaureus) by tak poszukiwany, schle-

biao to jego prónoci, wasnoci, od której

spodziewa si by wolny. Schlebiao mu to,

mimo koatajcej ustawicznie wiadomoci, e zbli-

ya si do niego jedynie dla jego majtku.

Zajcie cae rozmieszao go jeszcze kilka-

krotnie dnia tego. Bdzie musia je zapamita,

aby póniej mie co specjalnie ciekawego, gdy

w ojczynie bdzie opowiada swoje przygody

z podróy po obcych krajach. Oczywicie, e
tu i ówdzie bdzie nieco koloryzowa a przede-

wszystkiem dziewcz przedstawi jako znacznie

pikniejsze. Ale nie, ona w rzeczywistoci bya
bardzo pikna. Pod tym wzgldem wszelka prze-

sada bdzie zbyteczna.

Przez cay dzieri myla Jack o wizycie po-

rannej, przyczem na samo wspomnienie faktu,

e jemu si owiadczono, wybuchn dwa razy

takim miechem, e a may jego sucy nad-

bieg, aby si przekona, czy „obcy z wesoemi
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oczyma" przypadkiem nie zwarjowa. Nad wie-

czorem czu jaki nieokrelony niepokój, a po-

niewa — jak sobie wytumaczy — nie mia
nic waniejszego do czynienia, przeto uda sic.

<Jo ogrodu herbaciarni na ma wysepk, gdzie

przed kilku dniami spdzi wieczór w towarzystwie

Amerykanina. Mijaa chwila za chwil, mina
duga godzina, a Jack czeka na co — na co,

co si nie jawio. Ostatecznie, gdy spostrzeg

przechodzcego waciciela ogrodu, zapyta go

tonem pozornie obojtnym:
— Czy znajduje si jeszcze u ciebie dziew-

czyna, która w wieczór wita peni ksiycowej
piewaa tu i taczya?

Nie, nie byo jej tu i gospodarz prosi z tego

powodu pokornie o przebaczenie. Od czasu owej

nocy, kiedy Amerykanin j widzia, nie odwiedzia

dotd jego ndznego ogrodu.

Tern samem znalaz si powód, który nagle

odebra mu wszelk ochot do przebywania

w ogrodzie, wic wróci do domu. Lecz nastp-

nego wieczoru, — poniewa znowu nie mia nic

waniejszego do czynienia — znalaz si po-

nownie wród goci ogrodu herbaciarni. Tym
razem jednak nie opuci go po upywie godziny,

by moe dlatego, e dziewcz jakie o bajecznie

bkitnych oczach wykonao taniec uroczy i prze-

cudn piewao pieri. Barwy oczu wprawdzie

nie móg by rozróni z powodu odlego
ale by pewny, e s bkitne.

Odtd przesiadywanie wieczorami w ogro-

dzie weszo u niego w zwyczaj — w Tokio byo
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wtedy bardzo nudno, brako jakichkolwiek innych

rozywek. Podczas wielu takich wieczorów, sp-
dzonych w ogrodzie, wynudzi si straszliwie. Alce

byo i kilka wieczorów mniej nudnych, Móg to

by by prosty tylko przypadek, niemniej przecie

byo faktem, e wanie podczas tych wieczorów

migota przed oczyma jego taniec przedziwny

a w uszach dzwoni piew przecudny, gdy tymcza-

sem podczas innych wieczorów i najpowabniejsze

tance i piewy wspaniae nie zdoay wywoa w nim

ywszego zainteresowania lub podziwu.

Pewnego wieczoru, zaraz po ukoczonym ta-

kim taiicu uroczym i piewie przecudnym, powlók
si bezwiednie t sam wzk droyn, któr ongi

dy przy boku wzburzonego dyrektora teatru.

I tak doszed do wybrzea, nie spotkawszy' nikogo,

a cho nie przyznawa si do tego, jakoby kogo

poszukiwa, to przecie uczu w gbi serca bo-

lesne rozczarowanie.

1 tak przetrwa w swej nudzie okrgo dwa ty-

godnie: co wieczór w ogrodzie herbaciarni. W kocu
Jack — bdc ju teraz bardziej wobec siebie

szczerym — przyzna, e nie byo w tej chwili mc
takiego, czego by poda, a w przystpie otwar-

toci wobec siebie samego, przyzna równie,

e ani w pastwie soca ani na wszystkich kra-
cach wiata nie byo nic takiego, co mogoby go
bardziej interesowa ni dziewczyna, która pragna
zosta jego on. Czemu tak byo, nie wiedzia;

nie posiada daru wnikania w dusz wasn i cudz.

Pewnego popoudnia wypoczywajc w swym
pokoju i palc „kiseru"*), usiowa wyobrazi j

*) „Kiseru" — maa fajeczka.
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sobie w swem mieszkaniu, aby pozna wpyw jej

obecnoci.

Widzia j w swym pokoju siedzc na wie!-

kiem krzele, mimo e na pododze byoby jej

znacznie wygodniej; licznie dostrajaa si do oto-

czenia. Widziaj siedzc w zadumie w tokonono*)

— skin gow: bardzo dobrze! Widzia j na-

stpnie w ogrodzie pod kwitnc jaboni, i znowu

skin— z zadowoleniem. A wspólne niadanie, ona

naprzeciw niego! Byoby to zaprawd niadanie

u anioków w niebie — o ile aniokowie wogóle

inn, ni duchow straw spoywaj. Naprawd,
w jego maym domku wygldaaby cudnie i efek-

townie, harmonizowaaby doskonale z caoci.
Ale jak komiczn figur 'przedstawiaaby

w sukniach amerykaskich! Wyobrazi j sobie

w kostjumie sportowym — i umiechn si. A je-

dnak by pewien, e nawet -w szatach kobiet jego

ojczyzny wygldaaby elegancko i uroczo. Wpraw-
dzie trudno byoby jej w tern chodzi, ale nawet

mimo swej nieporadnoci wygldaaby powabnie.

Wówczas te grzeszyaby naturalnie przeciwko

obowizujcym kanonom amerykaskiej uprzej-

moci salonowej, a z tern wszystkiem jake wy-

gldaaby rozkosznie! Porównywa j z onami
swych znajomych, z wielu panienkami, które by
pozna, odkd wogóle pocz si niemi zajmo-

wa, a skutek tych porównywa by ten, e po-

dziw jego dla niej rós, olbrzymia z kad chwil.

Uwiadamia sobie, jak dumny byby z jej posia-

nisza z wywyszon podog, suca
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dania; bya liczn i
.
wywieraaby wraenie.

A mczyni lubi, gdy ich ony cigaj na siebie

spojrzenia pene podziwu. Nie byaby podobna do

adnej kobiet jego ojczyzny, a i to mio swoj
warto i urok swój.

Co te powiedzieliby na to jego rodzice?

Najpierw, oczywicie, byliby bardzo oburzeni. Ale

ich oburzenie nie byoby dugotrwae; kochali go,

a jej nie umieliby si dugo opiera, bowiem nikt

nit mógby si jej oprze. Zreszt byo to jesz-

cze tak odlege, e i sensu nie miao ju teraz

spraw t si niepokoi i gow sobie nabija.

Cemu, do djaba, nie dowiedzi si, jakie jej

imi? Nudne to w swych mylach nazywa j usta-

wicznie: „ona".

Ale czemu przysza do niego z owiadczynami

i propozycj maesk? Potrzsn gow; nie

bardzo mu si to podobao. Ale — racja! Japo-
czycy maj wiele takich osobliwych zwyczajów.

Jego przygoda bya tego dowodem. Bya ona

niewtpliwie dziewczyn niezwyk, z rodziny nie-

pospolitej, a niejak tam gejsz przecitn, jak

to pocztkowo by przypuszcza. W herbaciarniach

przyjrza si gejszom dostatecznie — aeby móg
rozpozna, e pochodzi z innego otoczenia, inaczej

poprostu jest uoona; lubi wprawdzie bardzo

gejszy, tesympatyczne stworzenia, ale —
W tej chwili wanie przesuwa si przez jego

pokój sucy i mrzenia si rozprysy. J polu-

bi? Zerwa si. Co mu si te przynio? Myl
fa bya niedorczn, jak wogóle niedorzecznoci

byo myle o maestwie. Powsta, przywoa
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sucego i posa go po dinrikisz. Pojecha do

Tokio, aby zapomnie o wszystkiem.

Ale zapomnie byo trudno. Gdy bowiem opusz-

cza dinrikisz, spostrzegj nagle na skrcie ulicy.

Pody za ni; zanim jednak doszed do naro-

nika, znikna mu z przed oczu. Zaglda do wszy-

stkich sklepów po obu stronach ulicy na przestrzeni

przeszo sto metrów, lecz nie zauway nikogo,

choby w przyblieniu do niej podobnego. Nast-

pnie bada gorczkowo najblisze ssiedztwo; roz-

czarowanie jego roso z minuty na minut, a
wreszcie uderzyo go, e sklepikarze ledz za

nim nieufnym wzrokiem. Zaniecha tedy dalsze-

go poszukiwania i zawróci do swej dinrikiszy.

Wj smutnem zamyleniu jecha dalej, a oto

zauway posta znajom. By io
t

Ido, nakodo,

którego postanowi przytrzyma.

— Hallo ! — zawoa, uderzy go rk po plecach

i chwyci silnie za rami.

Ido cofn si przeraony, jak by od nie-

przyjaciela napadnity. Do tak obcesowych i twar-

dych powita nie by wcale przyzwyczajony. Zor-

ientowawszy si jednak, kim jest napastnik, umie-

chn si z zadowolenia i da zaraz wyraz prze-

konaniu, e dostojny i szlachetny Amerykanin sp-
dzi dni w sonecznej szczliwoci.

— Nie najgorzej, — odpowiedzia Jack. —
A jake tobie si wiedzie? Interesy dobre? Du-

o partyj?

Ido wprowadzi w tym czasie cztery osoby do

krainy szczcia niezrównanego — to znaczy, e
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skojarzy dwa maestwa. Czy jego Wspaniao
osigna równie takie szczcie?

Nie, jego Wspaniao nic nie osigna.
— Ty popeniasz wielki bd na cae ycie.

— zapewnia Ido, — ty jeszcze nie widziae Ja-

ponki, która si tobie podoba na on? Nie?

Ja znam inn dziewczyn, ty jej nie widziae. Naj-

pikniejsza w Japonji. Chcesz j zobaczy?

— Nie chc! widzaem ju dosy. Zreszf, Ido,

powiedz mi, co si te stao z dziewczyn, któr

mi ostatnio] przyprowadzie? Czy. wysza ju
zam? Jack przybra mask obojtnoci.

— Nie, panie!

Jack, usyszawszy t odpowied odetchn
z ulg.

— Ale ja sdzi, e ona niedugo wyj zam!
— doda Ido tonem obojtnym, — Dwuch, trzech,

nie, dwuch innych panów — jak si to mówi po

angielsku? — stara si o ni.

Sowa te wyposzyy znowu radosn ulg
z pozornie obojtnego serca Jacka, a miasto

niej rozszalaa w niem wcieka zazdro. Lecz

zmusi si do chodnej uwagi: — Co te mówisz!

Ido potwierdzi swoje opowiadanie gbokiem
skinieniem, które niemal podobne byo do ukonu.

— Bardzo adna dziewczyna, — doda Jack

wyniole.

Odpowiedz Ida ograniczya si do zwykego
przytaknicia. Nie mia najmniejszej ochoty popa-

da w zachwyt, gdy nie mia na widoku adne-
go zysku.
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— Przypuszczam, e napadnie mnie jeszcze

kiedy ochota, aby j odwiedzi i powinszowa,
— rzuci Jack, — Gdzie ona mieszka?

— Ja?
niestety, nie wiedzie.

— Hm, skoro tak, to trudno... Ale suchaj,

zanim wyjdzie zam, chciabym j zobaczy. Po-

dobaa mi si. Czy nie rnógby jej jutro rano do

mnie sprowadzi?
— Ja mie wiele do czynienia; — nie widzia

sposobnoci zarobku, dlatego te nie mia powo-

do speniania ycze Jacka.

— Trud twój wynagrodz sowicie — oto nie

miej obawy.

By moe, e Ido znajdzie jeszcze chwileczk

wolnego czasu; owszem, teraz gdy si gbiej za-

stanowi, widzi, e bdzie móg przyby.

Tak tedy postanowiono, e najutrz o godzinie

dziesitej rano Ido wraz z dziewczyn stawi si
w mieszkaniu Jacka.

IV.

Gdy mczyzna si owiadcza.
Nie zdziwi si Jack, gdy sucy zaanonsowa

przybycie Ida wraz z jego protegowan. Od go-

dziny dziewitej bowiem wpatrywa si z uporem

fanatyka w ulic wiodc do Tokio, tak e by ich

zobaczy ju wtedy, gdy byli jeszcze bardzo od-

daleni. Mimo to nie pospieszy do pokoju go-

cinnego prdzej, dopóty sucy nie zawiadomi

go, e gocie z miasta czekaj, a i wtedy jeszcze

nie by pewien, co uczyni.

Ubrana bya tak jak podczas pierwszej swej

wizyty i oddaa mu ukon tak nizki, jak to uczy-
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nia bya wówczas za pierwym razem. Uj obie

jej rce i podniós j ostronie a z nietajonem

wzruszeniem.

— I znowu do mnie przysza? Bardzo si ciesz,

e ciebie widz, — powiedzia z radosn uprzej-

moci.
— Nakodo powiedzie, ty mnie chcesz zoba-

czy. Dla tego ja przyj. — W caem jej zacho-

waniu si nie byo ladu dawnej zalotnoci,

— Owszem, prosiem Ida, aeby mi ciebie

przyprowadzi. Obawiaem si, e nigdy ju cie-

bie nie ujrz, e mnie unikasz.

Ruszya nieznacznie ramionami" — Ty nie

chcie mnie wzi za on. Ty mnie odesa, Co
miaam robi?

— Moglibymy by bardzo dobrymi przyjació-

mi, nawet chobymy si nie pobrali. Czy nie tak?

— Przyjaciómi? Ja nie potrzebowa przyja-

ció, — odpara chodno.

— Ale ja chciabym mie w tobie przyjaciók.

Chocia si obawiam, e to nie bardzo bdzie

moliwie, Ido — (zawaha si) — czy wiesz, [do

powiedzia mi, e wychodzisz za m.
Opucia gow.
•— Ty przecie nie jeste jeszcze zamna?

— pyta podniecony, zapominajc, e zupenie to

samo zapytanie stawi nakodowl
— Nie jeszcze.

— Powiedz mi — iitn — kochasz go?
— Kogo, panie? — Podniosa ku niemu wzrok

jasny, dziecicy.
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— Och! Obu naturalnie! — Wstpowaa w nie-

go zo. Odczuwa ochot zncania si nad

ni.

— Odrobineczk, panie!

— Bardziej ni mnie? — pyta zazdronie.

Potrzsna energicznie gow. — Ty nie

taki stary, — nie mie tyle wosów. — Mówic
to, przecigna drobnemi rczynami po swej twa-

rzy, z czego wnioskowa, e rywale jego byli bro-

daci. Niewtpliwie byli to jego rodacy.

Nie wiedzia, coby jeszcze powiedzie, a mil-

czenie budzio w nim rosncy z kad chwil nie-

pokój. Wreszcie pierwsza przerwaa przeciga-

jc si chwil kopotliwego milczenia spokojn

uwag: — Nakodo powiedzie, ty mnie chcesz

zobaczy.

Zwróci si do porednika, który z wielkiem

zajciem zdawa si przyglda jakiemu rysun-

kowi na cianie. — Suchaj, Ido, czy nie chcia-

by na chwilk wyj do drugiego pokoju?

Ido by posuszny, znikn z byskawiczn
szybkoci. Jack przystpi teraz do dziewcz-

cia.

— Nie powiedziaa mi dotychczas, jakie two-

je imi?
— Yuki.

— To oznacza „nieg", prawda? Podoba

mi si. A wic, Yuki, czy mógbym ci odwie-

dzi, zanim wyjdziesz zam?
Pragn pozna jej rodzin i przekona si,

jak yje.
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— Bardzo biedny dom w Tokio, w taki may
dom wielki pan nie moe przyj.
— Ale ja sobie z tego nic nie robi. Chcia*

bym przyj mimo wszystko. Ciebie chc zoba-

czy, nie wasz dom. Czy nie powiesz mi, gdzie

mieszkasz?

Potrzsna gow, — Nie — powiedziaa

z prostot, przyczem dodaa: — Dom jest za

may. Ty za wielki, nie moesz i do taki ma-

ly nieznaczny domek.

Odpowiedz jej zabolaa go. Pragnby do-

wiedzie si, czy ona przypadkiem nie- udaje, czy

nie bawi si jego kosztem. Gdy jednak spojrza

na ni ponownie, znikna z serca jego wszelka

nieufno. Czynia wraenie prostej, szczerej, ma-

ej istoty, a jednak, mimo wszystko, nkaa go

pewno, e jej nie rozumia.

Oczy jej, dotd w ziemi wbite, podniosy si
powoli i spoczy na nim pytajce. Co za cu-

downe oczy! Jakie szlachetne, przecudne obli-

cze! Pier jego wezbraa serdeczn tkliwoci,

pochyli si i mikko uj jej rce. Jeeli dotd

si waha, to teraz w jednej chwili powzi po-

stanowienie nieodwoalne.

— Czy przypominasz sobie jeszcze, Yuki, o co

si pytaa za ostatniej swej bytnoci?

— Tak, — a wzrok jej wci jeszcze spoczy-

wa na nim pytajcy.

— Czy chciaaby — czy wolaaby mnie

polubi, ni którego z owych innych panów?
— zapyta cicho.

SJowiczek jsposki 3
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— Tak — odpowiedziaa gosem ledwo dosy-

szalnym.

Waha si, wic zapytaa pospiesznie: — „Czy
ty mnie chcie?"

— Tak, Yuki, pragn tego! — wyszeptaj

pieszczc jej rce.

— Tb dobrze. — Mówic to, zadraa lekko,

pozatem jednak nie okazaa adnego wzruszenia

Zanim Jack zdy usta swe przyoy do jej

czoa, gdy w pokoju zjawi si Ido, umiechnity,

ze sowami swych ycze zawodowych i bogo-
sawiestw. Byo przecie jasne, e w przylegem

pokoju nie znalaz by adnych obrazków, które

mogjby odwróci jego uwag, za wielka dziura

w szodi wiadczya wyranie, jak bardzo oczy

jego i uszy byy czynne. Wic pilno mu byo
podyktowa swoje warunki.

Jack, który nieprzyjemny ten obowizek pra-

gn z miejsca zaatwi, szepn Yuki, e zaraz

wróci, zaczem wyprowadzi nakod do ssiednie-

go pokoju.

Ido przystpi natychmiast do przedstawienia

handlowej czci transakcji, co znowu modziecowi

naszemu byo wrcz wstrtnem.

— Ale — odpar rozdraniony, — po lubie

otrzyma wszystko, czego tylko zapragnie i co jej

bdzie potrzebne.

— To nie wystarcza, zauway nakodo ostro-

nie. — Najpierw bowiem musi by spisany kon-

trakt maeski i potwierdzony przez „koszonina"

— notarjusza. Oprócz tego bdzie musia wicej
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zapaci, poniewa Yuki jest jeszcze pann, a nie

wdow.
Gdy ukoczyli wreszcie omawianie tych brzyd-

kich rzeczy, nakodo znikn wród rozlicznych

czoobitnoci, a Jack wróci do Yuki.

Zasta j zmienion: miejsce jej niedawnej

prostoty zaja ponownie dawna kokieterja. Co-

faa si przed nim, a on podchodzi ku niej zmie-

szany i nieporadny. Po chwili zapytaa podstpnie

:

— Ty mnie kocha, panie?

— Zapewne! — odpowiedzia pospiesznie

z umiechem,
— Tak— potworzya - zapewne, - a potem wy-

bucha miechem nad wasn miaoci, i w tej

chwili bya iak pikna, e mia ochot j uca-

owa, lecz cofna si/; a na twarzy jej zawita

komiczny przestrach.

— Teraz jeszcze nie mona, — owiadczya
— dopiero gdy nastpi lub.

— Mam nadziej, e to wkrótce nastpi. — za-

uway wesoo, A zbliajc si do niej ponownie,

zapyta tkliwie:

— A ty? Czy bdziesz mnie kochaa?

Wzrok jej spocz wpierw na nim powany
i mocny. Nastpnie skina skwapliwie. Tym
razem zamiali si równoczenie, lecz gdy znowu

pocz si do niej zblia, lk jej stawa si co-

raz widoczniejszy. al mu si zrobio, nie chcia

jej przestrasza.

— Ty nie dosta adnej innej) kobiety? —
zapytaa.

— Nie! Bogu dziki!

3*
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— A ja aden inny mczyzn — rzucia

z umiechem.
— Mam nadziej!

— A moe wolaby oeni si z dziewczyn
japosk która ju bya przedtem zamna. Ja

jeszcze nie by nigdy zamna.
— Nie, nie! czywicie, e nie: — Nie rozumia

dokadnie, o co jej waciwie chodzi.

Zaczem cigna dalej: — Ty paci wicej
takim maym dziewczynkom jak ja, które jeszcze

nie miay ma?
Cofn si zraony, cigajc brwi.

— Spraw t odrobiem ju z nakod, — po-

wiedzia chodno.

Spostrzegszy, e go urazia, usiowaa go te-

raz nanowo przejedna. Na ustach jej zakwit

umiech bagalny a zwodniczy.

— Mnie ju nie kocha?
Ale nie rozchmurzyo si czoo jego. Swoj

aluzj do pienidzy zrania go zbyt bolenie.

— A moe ty mnie ju nie chcie? — ode-

zwaa si niemiao. — Ja odejd, ciebie pozo-

stawi samego.

I uczynia ruch w stron drzwi, gdy on tym-

czasem zerwa si jak szalony, aby j powstrzyma.
— Nie, Yuki! — zawoa i obj j ramiona-

mi. Nie wyrywaa si i nie protestowaa, ale dra-

a niczem malekie a wystraszone dzieci. Ca-

owa j — po raz pierwszy.

Gdy odesza, pocz rozmyla.

Wic naprawd mia si eni. Tak, teraz ju
cofn si niepodobna. Zreszt, o ile o to chodzi



— 37 —

niema najmniejszej ochoty si wycofywa — -
dn miar. By bardzo zadowolony, mao, byl

niezwykle szczliwy z tego, co mu przyszo
wróya.
By moe, e czuby si mniej szczliwy,

gdyby w tej chwili móg si przyjrze baczniej

swej Yuki. Wydawaa si by weso, gdy j
odprowadza do dinrikiszy. Lecz tam si znalazszy,

wolna od wszelkich spojrze, posmutniaa. Zni-

kna wszelka z jej twarzyczki wesoo. Bron-

zowy odcie jej cery przeszed w barw szar,

a podczas caej jazdy do Tokio oczy jej nierucho-

me jak gdyby w odrtwieniu, spogday przed

siebie w próni. Gdy Ido raz ku niej si po-

chyli, zauway w jej oczach zy.

V.

Gdy wschód i zachód si cz.
W kilka dni póniej byli ju po lubie. Bya

to skromna swych rozmiarach i cicha ceremonja,

podczas której pio si bardzo wiele herbaty

i podczas której te — w przeciwiestwie do wik-
szej czci japoskich lubów, nie byo tego nie-

przyjemnego natoku czonków rodziny i przyja-

ció. Oprócz sucego Jacka, sucej i nakodaf

nie byo nikogo, a pie weseln sama Yuki od-

piewaa.

Dla gniazdka swego wybrali przepyszny kawa-

eczek ziemi. Domek, w swoim rodzaju mae
arcydzieo, wznosi si na nizkim pagórku, oto-

czony pikn lesist okolic górsk. Otacza-

jce nizkie pagórki zarysowyway si agodnie na
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ile wysokopiennych zbatych szczytów górskich,,

gorejcych w wiecznym krwawym blasku soca.
Strumyk may toczy si leniwie krt wstg

pomidzy pagórkami, odzwierciedlajc na swej

powierzchni pikno ssiednich gór, wspaniaa land-

szaft i niebo. Podobny by do tczy mienicej

si licznemi barwami. Ani jedna fala nie zakucia

spokoju jego biegu, nawet tam nie, gdzie czy
si z zatok tokijsk.

U stóp owego pagórka widzieli jak na doni

pikne miasto Tokio, jego rozliczne barwne wiata
i labirynty ulic, dokoa nich za wzgórza, ki, doli-

ny i lasy skaday wiadectwo rmstrzowstwa w do-

borze barw matki przyrody.

Róowe, biae i purpurowe kwiecie czereni

- i liw szelecio cicho. Strumienie przesodkie-

go ich zapachu pyny równo z lekkim wietrzy-

kiem, tym uskrzydlonym posacem majowym, któ-

ry wszystkie te ujarzmione zapachy wyswobodzi

mimo niezadowolonego pomruku zazdrosnej lmy r

aby tylko ucieszy wszelkie ywe stworzenia.

Tak z pomiennych myli rozwija si mio
modego czowieka; nie dbajc o poczone kam-
liwe potgi zimnej przezornoci i ostrzegawczego

lku, zapenia si mode serce dzikiemi, burzliwe-

mi uczuciami, których ukry nie moe.

Jack Bigelow by zachwycony a jednoczenie

oszoomiony obrotem sprawy, jaki wziy ostatnie

wydarzenia. By dla niej bardzo dobry i agodny.

Niemniej i ona przez szereg pierwszych dni zda-

waa si by zupenie szczliwa i zadowolona.

Niebawem jednak znikna z domu niespodzianie
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i przez cay okrgy tydzie nie widzia jej i nie

mia o niej adnej wieci.

Brak swej malekiej ony odczuwa ogromnie*

Namitnie tskni za jej powrotem, nieobecno

jej niepokoia go. Umiowa by jej misterne sztu-

ki i czarodziejstwa, mimo, e tak krótki dopiero

czy ich czas.

Przy kocu ubiegajcego tygodnia wlizgna
si do ich domku cicho i niepostrzeenie, oddajc

si jak zwykle swym domowym zajciom, jak

gdyby nigdy nic. Nie tumaczya si przed nim,

gdzie w tym czasie przebywaa, on znów nie chcia

zdobywa jej zaufania przemoc.

Zamiast j coraz dokadniej przenika i poz-

dawa, czu si z dnia na dzie bardziej oszoo-

mionym i coraz to mniej zdawa si j rozumie.

Raz bya pieszczotliwie oddana, naturalna, swywolna,

to znowu czynia wraenie nieszczerej i zagad-

kowej. Raz miaa si, piewaa, taczya i swa-

wolia jak dzieciak, innym znów razem — mógby
na to przysidz, — pakaa, mimo e energicznie

temu przeczya i odnone pytania zbywaa mie-
chem i kpinkami.

Kiedy zapyta j, czy nie chciaaby si ubra
w kostjum amerykaski. Wymiaa go i zaraz po-

cza go naladowa. Wogóle miaa dziwn pasj
do naladowania; naladowaa wszystko, od szcze-

biotu ptaszt poczwszy a do swoich maych
sucych.

— O, wygldaabym tak, — zgarbia si za-

bawnie, nasadziwszy jego wielki kapelusz, który

zakry niemal zupenie jej twarzyczk. Potem
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wybuchajc gonym miechem, rzucia mu si na

szyj,

— Ty mnie chcie amerykask pani?
— Yuki, z ciebie prawdziwie may chochlik, —

odpar rozmieszony.

— Potrzebuj nowej sukni, — odezwaa si
nagle, najniespodziewaniej w wiecie, i wycigna
ku niemu swe mae róowe rczki. Nasroy si
Niemal e nienawidzi jej, gdy mówia o pienidzach.

Mimo to wypeni obie jej rce drobn monet,

lecz w chwili, gdy zamierzaa si wymkn, za-
da zwrotu pienidzy. W odpowiedzi rozleg si
jej dwiczny miech ju za szod. Wiedzia, e
znowu si z niego mieje.

— Jest to naturalna rado z patków i faia-

aszek, — powiedzia sobie. — Jest w niej to,

co si zwie kobiecoci, a co wanie jest wrcz
czarujcem.

Gdy nazajutrz rano siedziaa naprzeciw

niego przy niadaniu, — spoywajc jedn liwk,
ma rybk i mistern filiank herbaty — oznaj-

mi jej z tajemnicz min, e dla „wanych inte-

resów" musi dzi wyj na miasto.

Chciaa mu towarzyszy, jak na wiern on
przystao.

Nie, — przekomarza si, — to jest niemo-

liwe. S to bowiem bardzo tajemne sprawy, któ-

rych przed powrotem adn miar zdradzi nie

moe.

W nastpstwie tego upieraa si, e bdzie mu
towarzyszy jak niewolnica, idc zanim; a gdy j
wymia, bagaa serdecznie i pokornie, e uwa-
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a to bidzie za szczyt aski, jeeli pozwoli jej

pój ze sob. Ju, ju zamierza opowiedzie

ca t pikn historj i niespodziank, jak dla

niej wymyli, gdy nagle staa si kapryn i o-

wiadczya, e ani krokiem z domu si nie ruszy,,

i musi i sam do miasta, by swój tajemniczy

interes zaatwi,

Uda si tedy do Tokio i w swej modziecze]

rozrzutnoci zakupi jedwabiu, krepy i pótna w ta-

kiej iloci, e starczyoby doskonale na pidziesit

kostjumów conajmniej.

Dzikowaa rnu w sposób nieco przesadny-

Twierdzia, e nie bdzie wiedziaa, co z tylu rze-

czami ma pocz. Jej maa osóbka jest tak mizerna,

e wspaniaoci te naprawd nie bd jej do twarzy .

„Teraz przynajmniej — pomyla z wewn-
trznem zadowoleniem — zniknie na zawsze upiór

kwestji pieninej, Ma wszystko, co potrzebuje

,

odtd bd ja sam dawa jej wszelkie rzeczy, tak :

aby nie potrzebowaa ich odernnie wyudza. Tc
drani mnie najbardziej/'

Ale zaledwie mino kilka dni, gdy ju przy-

biega do niego zaniepokojona i zadyszana. Kto
ukrad jej te pikne rzeczy, jakie w Tokio

zakupi. Nie by napewno nikt ze suby. Nie.

nie, byo to zupenie, wykluczone, poniewa su-
ba ich skadaa si z ludzi prostych i uczciwych

bojcych si bogów. Znikno jednak wszystko,

-~ jakim sposobem, nie ma pojcia. A moe ona

niegodna maa istota, i on, dostojna wysoko
w dawniejszem swem yciu byli tak niedobrzy

i bogowie ich teraz karz? Byoby wic bardzo
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niedobrze i bezcelowe, gdyby utraconego dobra

chcieli poszukiwa. Bya to wyrana wola bogów.

A moe rozgniewaa bogów jego grzeszna wa-
nie rozrzutno? Tak, to byo najpewniejsze. Nie

utega wtpliwoci, e bogowie zagniewani.

I czy mona im si dziwi? Kupno tak wielu

rzeczy naraz byo naprawd grzeszne i nie mogo
si bogom podoba.

Zdawao si, e ogromnie boleje nad poniesio-

n strat, i Jack do pewnego stopnia zdumiony

jej wymownem uniewinnianiem zoczycy, próbo-

waj pocieszy przyrzeczeniem, e zakupi jeszcze

raz tyle rzeczy, a nawet wicej. Lecz wtedy nagle

ogromnie spowaniaa.

— Nie, nie, nie czy tego! Daj mnie lepiej

pienidze, ja kupi. Ja kupi tylko bardzo mao
— aby bogów przebaga.

VI.

Maa awanturnica.

Mczyzna lea wprawdzie w hamaku, ale nie

spa. Mimo widocznego rozleniwienia i niedba~

loci w uoeniu i mimo, e wielki kapelusz przy-

sania szare oczy, czu si zupenie rzezki i zaj-

mowa si ywo pewnem mam stworzeniem, które

w nieznacznem oddaleniu siedziao na macie. Kilka

razy ju by j prosi, aeby si przysuna, ale

jak dotd zupenie bezskutecznie. Zajta bya
braniem do ust wisien zimowych i wydmuchiwaniem

ich pestek. Szczególniejsze to zajcie uprawiaa

spokojnie bez przerwy nie zwaajc przytem bynaj-
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mniej na przekonywujce sowa, zachcajce j od

strony hamaka.

Suchaj, Yuki, w hamaku starczy miejsca na

dwoje. W tym celu wanie kazaam go zrobi.

Bya niewzruszona. Ani na chwil nie przer-

waa swego zajcia, ani te zaszczycia go odpo-

wiedzi. Jednem okiem tylko spojrzaa na niego

z boku i mrugna znaczco.

— Co si z tob dzieje, Yuki? Czy dzi zno-

wu humorek melancholijny?

Milczenie.

— Pani Bigelow zechce uwaa na to, co

mówi: jeeli mnie nie usuchasz, przenios ci
przemoc.

Umiechna sie lekcewaco.
— Tak, to mi si podoba! miej si, Yuki! Ody

si umiechasz, roztaczasz urok wrcz nieprze-

party*

Yuki skina gówk ceremonjalnie, chodno,

obojtnie.

— Czy chciaby i kocha, gdybym si zawsze

miaa?
— Bynajmniej, tego nie pragn — zawoa

rozweselony. — Byoby to zbyt nudne.

— Dlatego te ja si dzisiaj nie miej.
— Dlaczego?

— Poniewa miaam si wczoraj przez cay

dzie.

Wybuchn gonym miechem.

— Przysu mat bliej, Yuki, — i wska-

za miejsce obok hamaku, — pragn z tob po-

gawdzi.
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— Uszy moje s...

— Za mae, aby w tern oddaleniu sysze —
przerwa maonek. — No, chodze!
— Dzikuj — wypowiedziaa to z wielk po-

wag. — Tu bardzo wygodnie. Nie chc by tak

blizko ciebie, panie.

— Prosz, i czemu to?

— Czemu? Hm! Wiem dobrze. Ja by twoj
ma niewolnic.

— Jeste moj on, ty may figlarzu.

— on? Oh nie. — Czynia, jak gdyby si
nad czem zastanawiaa.

— W takim razie usidlia mnie w faszywe ma-
estwo, — owiadczy m bardzo srogo.

— To bd nakody.

— Co takiego?

— e jestem twoj on, i — z pewnem wa-

haniem — sug,
— Fasz! Wobec tego przybli si do mnie,

sugo! Sugi musz by posuszne.

— Nie taki zy pan, co tak krzyczy — zamia-

a si wyzywajco. — W takim razie sugi musz
trzyma si jak najdalej od takiego krzyczcego

pana.

— A ona jego?

— Odrobink bliej. — Przysuna si ledwo

o pó cala. — ona róni si odrobink od su-

gi-

— Czy pani Bigelow wiadomo, e nie wype-

nia swego kontraktu? Przysiga mi cze i po-

suszestwo...

Umiechna si drwico.
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— Tak, tak! to przysiga!
— Nie, ja tego nie czyni. To dzieje si tyl-

ko przy chrzecijaskim lubie.

Uniós si zdumiony.

— Co ty wiesz o lubach chrzecijaskich?

— Odrobink.
— Yuki, chod do mnie!

— Czy mam zapiewa?
— Chod do mnie!

— Lubisz, gdy tacz? — Odrobink taca

iatowego?

— Chod do mnie! — A có to za taniec la-

towy?

Pobiega szybko do drugiego pokoju, i wró-

cia niebawem przebrana. Miaa na sobie powie-

wne kimono barwy pomaraczowej, a wosy i piersi

jej ^dobity due pomienne maki.

— To jest blask soca — objania, unoszc
nieco szat z obu stron i zawirowawszy w miej-

scu.

— Ja, bogini soca, a ty — zimna, czarna

ziemia. Ja schodz na dó, aby ciebie rozgrza

swemi promieniami sonecznemi.

Chwil staa spokojnie: gowa w ty odrzuco-

na, twarz promieniejca, usta lekko rozwarte;

umiechaa si, ukazujc dwa równe rzdy biaych

drobnych zbów. Zaczem w lekkich poruszeniach

pocza si sania naprzód i w ty. Wietrzyki

letnie szeptay westchnienia i miay si z ni
pospou. Twarzyczka jej promieniaa ponad po-

wiewn postaci, jej rczki i obnaone ramiona

poruszay si z nieopisanym wdzikiem.
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— Ale ty jeste wrcz gienjaln — zawoaj
gdy lekko jak piórko do nóg jego si osuna.
— To napewno, — potwierdzia filuternie.

Jej pewno siebie dziaaa na niego zawsze

rozweselajco. Wzi wic swój kapelusz i rzu-

ci ku niej z tak zrcznoci, e pad prosto na

jej gow. Zamiaa si wesoo z racji jego cel-

noci, zaoya nastpnie kapelusz na ocy i uo-

ya si na macie, naladujc tym sposobem jego

ulubion pozycj. Zamia si gono. By w zna-

komitym humorze. Miesic ju min, jak si po-

brali, a ona, za wyjtkiem tego jednego razu,

ucieczki swej nie powtórzya. Pocz wierzy, e
tego ju wicej razy nie uczyni.

Ona znów, spostrzegszy jego dobry humor,

przemyliwaa nad tern, jakby sposobno moliwie

najlepiej dla siebie wyzyska. Uchwycia tedy

zbami brzeg jego kapelusza, i naladujc mapk,
poczogaa si ku niemu na czworakach, doma-

gajc si nagrody za swój taniec.

Wycign swe dugie ramiona, ebyj pochwy-

ci, lecz napróno: umkna mu zrcznie.

— Za to pikne przedstawienie ty musisz za-

paci!

Rzui jej sena. Skrzywia si.

— To wszystko? — zawoaa straszliwie roz-

czarowana. Mimo, e pokrywaa si w tej chwili

mask aktorsk, nie uszed jego uwagi bysk chci-

woci, jaki zamigota w jej oczach. Pierzchn

dobry humor.

— Suchaj, Yuki, — rzek twardym gosem,
— w tym tygodniu dostaa okoo pidziesit do-



larów. Pienidzy tobie nie skpi, ale raczej ka-

zabym si powiesi, ni gdybym mia tolerowa

duej te cige wyudzania. Nie masz przecie

adnych wydatków; nie rozumiem zgoa, co z temi

pienidzmi robisz.

— Ja skada, — odpowiedziaa tajemniczo^

sama zdumiona tym wietnym wybiegiem.

— Na co?

— Tak, jak wszyscy ludzie. Moe ja kiedy

nie mie wicej tak wiele pienidzy. Co potem

robi? Wic lepiej teraz skada?
— Jeste moj on; biedy nigdy nie zaznasz

— Oh, ty mnie wzi za on' tylko na mat
chwilk.

— adne masz o mnie pojcie.

— Tak, adne o tobie pojcie, — powtórzya

za nim.

— W pewnym banku w Tokio zdeponowaem
dostatecznie wiele pienidy, tyle, e wystarczyyby

ci na cae ycie. Gdybym kiedy mia by zmu-

szony opuci ciebie, Yuki, na jaki czas, nie za-

braknie ci niczego.

— Ale, — zauwaya skwapliwie,— jeeli iy

mnie opucisz, ja by wdow. Ja wtedy nie by
twoj on, wic nie mog bra twych pienidzy.

— Wypowiedziaa to z szlachetn dum.

— A jake! Twoje wtpliwoci co do brania

mych pienidzy s conajmniej bardzo niezwyke
— Je^ii ty mnie opucisz, — zacza na nowo
— Czemu wci to powtarzasz? Nie mam

najmniejszego zamiaru ciebie opuszcza!
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— Co!? Ty na zawsze przy mnie pozosta! 7

— Bya naprawd przeraona. W sowach roz-

brzmiewao znacznie wicej lku, ni radoci.

— Czemuby nie? — odci ostro, obrzucajc

j surowern, moe nawet dzikiem nieco spojrzeniem,

— Mój wadco, — powiedziaa pokornie, —
ja nie mog tego sucha. Byoby to niesuszne:

za wielka ofiara dla twego szlachetnego ycia.

Nie zupenie by pewien, czy z niego kpi, czy

te mówi szczerze.

— Nie potrzebujesz si tak obawia; na zawsze

prawdopodobnie tu nie pozostan, — rzuci szor-

stko i odwróci sie do niej plecami.

Nagle uczu do jej na swej twarzy. Staa

przy hamaku. By wci jeszcze bardzo zagnie-

wany i nadsany. Zamkn oczy i marszczy czo-

o, wiedzia jednak dokadnie, jak teraz stroia

mink, wiedzia równie, e, gdyby teraz na ni spoj-

rza, ulegby jej sromotnie. Jedwabne swe palce

pooya na jego oczach, roztworzya je delikatnie

i ucaowaa je cicho, niby ptaszyna jaka najmniej-

sza. Zaczem wsuna si powoli a ostronie do

hamaku, nie troszczc si o to, e zdawa si wcale

na ni nie zwaa.
— Szlachetny panie, — odezwaa si po chwili,

obejmujc szyj jego i nad nim si pochylajc,

— posuchaj mnie!

— Sucham!
— Patrz na mnie.

Spojrza, jeszcze si boczy, ale niebawem

umiechn si i pocaowa j. Zamiaa si zci~

cha, a by to miech osobliwy, triumfujcy Za-
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mierza si znowu gniewa, lecz ona zcaowaa mu
z coa zmarszczki, zamieniajc je ponownie w
ymiech. Poczem uniosa si.

— Przosz przebaczy mi. Yuki siedzie b-
dzie u twych nóg i z tob gawdzi.
— Czy tu gawdzi nie moesz? — pyta

zazdronie.

— Nie tak dobrze. Yuki tu w gowie si kr-
ci. Pozwoli, prosz, — przymilaa si. Uleg
wreszcie, mruczc co pod nosem. Usiada wic
na pododze i westchna gboko a podstpnie.

— No, có nowego?
— Ty wiesz, ja chcie ci opowiada o pie-

nidzach.

— Wiem, — odpowiedzia gosem znudzonym.
— Pozostawmy t kwestj pienin, mam jej ju po

same uszy.

— Ja tobie chcie wszystko wyzna.
— Wic co takiego?

— Ja mie siedmnacioro rodzestwa! — roz-

pocza powoli i uroczycie.

— Co takiego! — Z przeraenia o mao nie

wypad z hamaku.

— Siedmnacioro! — W gosie jej zdawaa
si rozbrzmiewa tragedja najtragiczniejsza.

— Gdzie oni przebywaj?
— Ach, w najbiedniejszej dzielnicy Tokio,

— A rodzice twoi?

— Ach, ojciec i matka tacy starzy, — zgarbia

si i pokaszlujc, czogaa si powoli i mozolnie

po pokoju.

— I co dalej? — pyta natarczywie..

Sowiczek japoski 4



— Ja dawa wszystkie pienidze starym ro-

dzicom i siedemnaciorgu rodzestwu. Tylko to

maj, co maj odemnie. Ja dla nich wszystko na

caym tym wiecie.

— Czy adne z nich nie pracuje? adne
z nich nie jest zamne? Có oni waciwie robi?

— Ach, nie! Oni wszyscy za modzi do pracy

lub maestwa.
— Za modzi, wszyscy?

— Tak. Ja — ile lat ja mie? Ja z nich naj-

starsza. Ja mie lat dwadziecia om — nie,

trzydzieci! — owiadczya uroczycie.

Znowu si przerazi. Wiedzia, e bya jeszcze

dzieckim niemal, wiedzia te, e go okamywaa;
take ju przedtem kamaa.

— Chociaby miaa lat trzydzieci, to prze-

cie nie mog poj, skd rodzestwo twoje

miaoby by o tyle modsze od ciebie.

Zmieszaa si na chwil.

— Mój ojciec mie dwie ony! — owiadczya
wreszcie z triumfem.

Przygldajej'si czasjaki w milczeniu. Mina jej

zakopotana i zrozpaczona nie przekonywaa go

bynajmniej. Mimo to byby najchtniej wybuchn
gonym miechem, tak komiczny by ten may
garz.

— Wiesz ty, jak nazwanoby ciebie w mej ojczy-

nie? — odezwa si wreszcie w tonie powanym.

Spojrzaa na niego pytajco.

— Awanturnic!
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— Ach, jak piknie! — Westchna z nadmiaru

bogiego uczucia. — Ja chciaabym y w twej

ojczynie — by awanturnic!

— Ile teraz potrzebujesz, Yuki?

Udawaa, jak gdyby musiaa dopiero na palcach

oblicza, zaczem oznajmia.

— Dwadzieciapi dolarów.

Da, a ona ukrya je w kimono. Przyglda
si jej ciekawie. Co ona te zrobia z temi wszy-

stkiemi pienidzmi, które od niego otrzymaa?

Nagle stawia mu zgoa nieoczekiwane zapy-

tanie :

— Powiedz, ile kosztowa podró do Ame-
ryki ?

— Ile? O, nie wiele. Zaley od tego, jak

chcesz jecha. Czterysta do piciuset dolarów,

mniejwicej.

Westchna.

— A ile kosztowa podró z powrotem, do

japonji?

— Równie tyle.

Znowu westchnienie.

— Suchaj mnie, dobry panie, ja chcie jecha
do Ameryki. Prosz, daj mi tyle pienidzy.

— Ale Yuki, przecie kiedy zabior ci ze

sob.

* Propozycja ta przerazia j.

— Och, dzikuj — tak, kiedy — oczywicie,
— A po chwili namysu zapytaa:

— A czy duo wicej potrzeba nad trzysta,

czterysta dolarów?
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— Jasne! jakie drugie tyle na wszelki wypa-

dek — a moe jeszcze wicej.

Westchna gboko. Wiedzia, e teraz nie

udawaa.

Gdy kilka dni potem czyni przegld gustow-

nych jej szat a szperanie w jej rzeczach naleao
do najmilszych zaj Jacka, — natrafi przypad-

kiem na nieznan sobie dotychczas szkatuk;

Yuki przebywaa w tym czasie w ogrodzie, zry-

wajc kwiaty do obiadu. Otworzy szkatuk i uj-

rza na wierzchu gar biuterji, które kupi jej

przy rónej sposobnoci, gdy towarzyszya mu do

miasta. Szuka gbiej i znalaz co, co wprawio
go w zdumienie. Bya to paczka banknotów.

Wyj j i przeliczy; zawieraa niespena stopi-
dziesit dolarów. Usiowa uprzytomni sobie, ile

pienidzy da jej dotychczas wogóle, zaczem stwier-

dzi, e mniejwicej jeszcze raz tyle. A wic ska-

daa na prawd! Lecz w jakime celu?

A poniewa odkrycie to wzbudzio w nim nie-

pokojce podejrzenia, przeto podj dalsze gorcz-

kowe poszukiwania. Zdumienie jego roso z ka-
d chwil: w pokojach jej znalaz w ukryciu jedwa-

bie i krepy, które za ostatniej bytnoci w miecie

zakupi by w tak mnogiej iloci, a co do których

utrzymywaa, e je skradziono. Zwinite byy w wa-

ek, niby dywan wielki, i nakryte duym koszem.

VII.

Moja ona.
Zdarzyo si e maa oneczka znikna po

raz drugi. Jack by bardzo nieszczliwy. Ogro-
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tnie odczuwa je brak, jakkolwiek si do tego nie

przyznawa, by bowiem srodze na ni zagnie*

wany.

Gdy ongi opucia go po raz pierwszy wkrótce

po lubie, nie odczu jej niebecnoci tak gboko
jak teraz wanie, gdy si ju do niej by przywi-

za, gdy staa si czstk jego Ja. Dwa miesi-

ce ju yli ze sob; w tym czasie staa si ona

czem wicej dla niego, ni przelotn miostk alb©

uroczym kaprysem przemijajcych upodoba
Zdawa sobie z tego spraw, mimo e jedno-

czenie w podnieceniu usiowa wmówi w siebie

wrcz co przeciwnego.

Zimno i pusto byo bez niej w mieszkaniu,

Kady przedmiot przywodzi mu na pami jego

ma oneczk. Tu leaa para malusich sanda-

ów, tu znów lnica kanzaszi*), jej koto, jej sami-

sena; w saloniku i w wasnym jej pokoiku i w ca-

lem wogóle mieszkaniu unosi si lekki zapach

ulubionego jej perfum, które, mimo e byo sabe,

mao intensywne, przyprawiao gb niemal o zawrót

gowy.

Powoli pocz nienawidzi t martw cisz

pokojów. Nie wielkie utrzymywali gospodarstwo,

sub stanowili: sucy i dziewczyna dla Yuki.

Obecnie jednej tylko zabrako osoby, a przecie

— jake bolesna zapanowaa cisza! Teraz dopie-

ro przejrza czem bya dla niego ta maa kobie-

tka. Ucieka z domu i przebywa zdaa moliwie

*) Kanzaszi — duga, artystycznie wykoczona szpila,

uywana przez Japonki do ozdoby wosów.
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najduej. A gdy wraca, gdzie na dnie serca

czai si zawsze saby promyk nadziei, e moe
— moe w pustocie swej ukrya si gdziekolwiek,

e znienacka wyskoczy ze swego ukrycia, aby go

przerazi, jakto czsto zwyka bya czyni. Pró-

ne nadzieje. I gdy ju drugi dzie min na la-

kiem nadziejnem oczekiwaniu, doszed do przeko-

nania, e naprawd ucieka. Nie posiada si
z gniewu i rozpaczy.

Nie miaa prawa opuszcza go tak bez sowa
wytumaczenia, jake mógby si teraz dowie-

dzie, dokd odesza, i czy jej si przypadkiem

co zego nie przytrafio? Sta chwil na balko-

nie, potem uda si do ogrodu i bka si niespo-

kojnie z cieki na ciek, widzc wszdzie do-

koa siebie okropn próni. Czeka na ni
a to oczekiwanie podwajao jedynie jego mczar-

nie.

Powrócia po czterech dniach. Jak cie wli-

zna si do domu i pobiega do swego pokoju.

Sysza szelest jej kroków, wiedzia, e przysza

lecz mimo to elaznem wysikiem woli zdoa okie-

zna swoje pierwsze uczucie radoci; opanowa
swoje chci i nie pobieg do niej, a tylko rzuci si
na otoman, przybierajc zrazu mask obojtnoci

chodnej i odpychajcej.

Wtem usysza jej gos. „Toko-ton-yare-ron-

ton-ton!" — piewaa. piew pyn ku niemu sze-

rok fal, kady jej cudny ton molowy porywa go

wwierca si w mózg i serce, bra dusz jego

w niewol. Potem gos zamilk na chwil. Zda-

waa si czeka na niego. Nie ruszy si. Gnie-



— 55 -

wa si na ni naprawd. Nie móg jej tak atwa
znowu przebaczy.

Niebawem pocza gra na samisenie. Sysza
jak na górze w swym pokoiku rozgonie haaso-

waa, i zrozumia jej zamysy. Pragna przywa-

bi go do siebie. Nagle zbiega niemniej haa-
liwie po schodach i z radosnym dwicznym mie-

chem wpada do jego pokoju.

Uda, e jej nie widzi. Przerwaa miech, a prze-

chyliwszy figlarnie sw gówk i skradajc si ku

niemu na palcach, przygldaa mu si bacznie.

— Pan mój zagniewany na Yuki? — badaa
zakopotana.

Milczenie.

— Szlachetny pan bardzo zagniewany na Yuki?

Znowu milczenie.

— Mój wadca bardzo a bardzo zagniewany
na Yuki?

Jack obrzuci j lekcewacem spojrzeniem

i milcza.

Teraz dopiero zadzowni znowu jej miech
miech, w* którym brzmiaa rado a zarazem jak

gdyby ledwo dostrzegalna nuta szyderstwa.

— Ha ha! Pan Bigelow bardzo, bardzo, bar-

dzo si na mnie obrazi.

— Zdaje si e to ci wielk sprawia przyje-

mno, — odci si Jack z gryzc ironj i od-

wróci si od niej.

Zamiaa si zoliwie.

— Ach, licznie tak!

— Co takiego? — zapyta gosem twardym.

Ze jeste taki zagniewany. Ale ty wyglda
jak taki wielki, wielki — zaraz, jak ty to mówisz?
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— aha, jak taki wielki toranadodo Zazwyczaj

wymawiaa poprawnie „tornado'*, lecz teraz pra-

gna rozmieszy go za wszelka cen. Dowcip

jednak chybi celu. Chwycia si innego sposobu

— Jaki ty zmieniony! — westchna w za-

chwycie.

Jack mrukn co niezrozumiaego pod nosem
— Mój Boe! Ja wierzy, ty stae si adniej-

szy — zauwaya.

Jack zerwa si, i z rkoma w kieszeniach pod-

szed do okna, odwracajc si do niej ostentacyj-

nie plecami i wista podniecony. Zbliya si do

niego z udanym lkiem i stana opodal okna.

— Ty si cieszy, e mnie znowu widzie?
— Nie! — rzuci krótko.

Jego stanowcza odpowied przeja j lkiem

Pocza traci zwyk sobie pewno siebie.

• Chcie, abym ja odesza?— zapytaa szeptem

M — Tak!

\ Ocigaa si jeszcze chwil, poczer powie-

dziaa cicho:

— A-bah!*)

Jakkolwiek jej nie widzia, czu, e si oddala

powoli, bardzo powoli, jakby z trudem wielkiem

Sysza szelest rozsuwajcej i zasuwajcej si szo-

di. By sam! Pobieg za ni i zawoa j go-

no po imieniu. Przybiega z powrotem i rzucia

si w jego ramiona. Tuli j do piersi silnie, coraz

silniej. Gniew jego przepad bez ladu, na jego

twarzy malowao si teraz znuenie. Obawa, e
móg j moe znowu utraci na zawsze, poko-

*) Ach, to tak!
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naa go. Napróno usiowaa wydosta si z jego

ramion. Usiad na pobliskim taborecie i usado-

wi j wygodnie na swych kolanach. miaa si

znowu i dsaa jednoczenie z powodu jego mi-

zernego wygldu.

Mój Boe! — szczebiotaa. — Ty wyglda,
jak stary kapan chiski w pagodzie! — Wydu-
ya twarz i palcami podniosa zewntrzne korce

swych piknie zarysowanych brwi. Zaczem dr-
cym starczym gosem zaintonowaa kilka podnio-

sych sów, kpic swawolnie z religji swych

przodków.

Ale Jack pozosta mimo wszystko powany,
— Yuki — odezwa si wreszcie, — bd na chwil

powana i suchaj.

--- Ju sucham, mój pan powanicki! Ty

wyglda jak —
— Gdzie podziewaa si tak dugo?
— Oh, tylko na maej wizycie,

— Gdzie podziewaa si tak dugo? — po|

wtórzy uporczywie.

— Zapomniaam.
— Odpowiedz!

Udawaa, e si namyla, e usiuje sobie przy-

pomnie, przyczem westchna kilka razy.

— Ja chtnie zapomnie.
— O czem?
— O tern, gdzie byam.
— Czemu?

— Bo to takie smutne. Ach, ja odwiedziam
stary ojciec i matka, dziewidziesitjeden i sto

fal, i siedmnacie braci i sióstr. Tv bardzo za mna
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tskni? — Pragna coprdzej zmieni temat

rozmowy.

— Nie! — powiedzia twardo, dotknity jej

matactwem.

— Yuki nie wierzy!

— Gdzie bya, Yuki?

— - Czemu chce wiedzie, skoro mnie wcale

me kocha?

— Czy powiedziaem to?

— Ty powiedzie, e za mn nie tsknie.
— Kamaem, — odrzek nie bez goryczy. —

Gdzie bya?
— Tylko na drugiej stronie ulicy, odwiedziam

moj star przyjaciók w herbaciarni.

Sdziem, e odwiedzia swych starych rodzi-

ców i siedmnaciorga braci i sióstr?

Nie okazaa najlejszego zakopotania.

— Suchaj, ty najpierw mówi, e mnie nie

kochasz, potem, e kamiesz. Tymówi widkie

kamstwa, a ja mae.
— Yuki, zapamitaj sobie: jeeli jeszcze raz

mnie opucisz, nie potrzebujesz ju wogóle wra-

ca. Rozumiesz?
— Nigdy?

— Owszem, nigdy!

— A co ty potem zrobi? Wzi inn na

on?
Odtrci j z dzik pogard. Zanosia si od

miechu.

Usiad zdaa od niej i W rkach ukry twarz

umczon bólem niepewnoci, jaki siepa jego du-

sz znkana. Yuki obserwowaa go przez chwi-
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l, zaczem podpeza ku niemu cichuteko, od-

suna rce jego od twarzy i ucaowaa jego usta.

— Strasznie tskniem za tob, — powiedzia

gosem chrypliwym ze wzburzenia.

Bya najwidoczniej szczerze skruszona.

— Mnie tak bardzo al. Nie wiedziaam, e
lobie tak zaley na biednej, maej Yuki i myla-

am, e lepiej bdzie ju wcale nie wróci.

— Czemu wic przysza? — pyta agodnie,

— Musiaam, — odpara, zatopiona w swych

mylach. — Moje nogi chciay bied do ciebie

z powrotem, moje oczy chore, gdy ciebie nie wi-

dz, moje rce tskni, gdy ciebie nie dotykaj.

Staa si nagle powana i melancholijna.

Po chwili znowu si nieco oywia.
— Przyniosam dla ciebie, mój wadco, co

bardzo a bardzo adnego.
— A co takiego, Yuki, kochanie ty moje?

— Tuli j do siebie serdecznie, nie chcc jej

poci z swych obj.
— Kwiaty, pikne kwiaty.

Puci j. Wrócia niebawem, niosc w rku
olbrzymi wizk azalji. Zanurzya w nich swoj
twarzyczk.

— Ach, — zawoaa w zachwycie, — kwiaty

najpikniejsza rzecz na wiecie, a wszystkie kwia-

ty dla ciebie, tylko dla ciebie!

— Skd je wzia, luba moja? — zapyta i na

nowo j tuli j wraz z kwiatami. Zawahaa si
ffiieco, zaczem odrzeka z dawnym wyzywajcym
umiechem

:

— Prezent grzecznego Japoczyka.
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Uchwyci jej rk w elaznym ucisku.

— Co mówisz? — naciera wcieky, oszalay

nagym wybuchem zazdroci.

Odepchna go i z niemym wyrzutem przygl-

daa si swej maej sponiewieranej rce.

— Nie wstydzi si? — pytaa.

— Bardzo! — westchn cicho i pocz jej rce
obsypywa pocaunkami gorcemi bez pamici.

— Powiedz mi wszystko, maa! Powiedz,

prosz, nie ukrywaj niczego przedemn! Inaczej

oszalej!

— Ten Japoczyk chcia si ze mn oeni,
— owiadczya spokojnie z lekcewacym umie-
chem. — Boe! Jak on mnie baga!
— Z tob chcia si oeni? Co to ma zna-

czy? Przecie jeste moj on!
— Tak, ale on tego nie wiedzie, — oznaj-

mia uspokajajco, — i widzisz, kwiaty te ja

przynie dla ciebie!

Wzi kwiaty z jej rk. Byy pogniecione,

i to j zasmucio. adna Japonka nie moe pa-

trze spokojnie na poniewieranie kwiatów. Ze

smutkiem spogldaa na kwiecie, które, oderwane

od gazek, opado u jej stóp. Westchnwszy
gboko, spojrzaa ku niemu, a w oczach jej

migotay dwie due bolesne zy.

— Najpikniejsze rzeczy na caym wiecie —
powiedziaa, wskazujc na kwiaty, — takie czyste,

takie pikne, takie sodkie.

— A ja znam co, co jest znacznie pikniejsze

i znacznie sodsze i znacznie... znacznie czystsze.
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— Ach, co to takiego? — zapytaa, a twarz

jej promieniaa coraz bardziej, a w oczach jej

ukazay si byski radoci i rosncego zacieka-

wienia.—-.Moja ona! — szepn jej w uszko.

VIII.

Doiji rodzinny Yuki.
Yuki wcale o tern nie wiedziaa, jakiego

w osobie Jacka ma kontrolera swych oszczdnoci.

Zaglda do jej szkatuki codziennie. Paczka

banknotów rosa, nabiera wagi. Nigdy jej teraz

nie odmawia, gdy prosia o pienidze. Oszczd-

noci byy ju dosy znaczne. Ostatnim razem

naliczy okrgo czterysta dolarów. Postanowi

kwot t podnie do piciuset, wic dnia tego

wrczy jej banknot studolarowy.

Musiaa mu uroczycie przyrzec, e go ju
nigdy nie opuci bez jego woli i wiedzy — i cay
miesic siedziaa te wytrwale w domu. By to

dla niego najszczliwszy miesic w yciu, peen
soca i upojenia.

Ale tego samego dnia, w którym jej wrczy
©we sto dolarów, przysza do niego z pokorn
prob o pozwolenie odwiedzenia siarych rodzi-

ców i siedemnaciorga rodzestwa.. Opowie
t bowiem podtrzymywaa w dalszym cigu. Od-

mówi jej dosy opryskliwie; przyzwyczajony do

jej staej troski o jego dobro, sta si samo*

lubnym. Cay dzie ledzi za ni podejrzliwie,

peen lku, e mu ucieknie. Przypuszczenie nie

omylio go. Nad wieczorem, gdy na chwil go

opucia, spostrzeg, jak wysza z domu. Wzi
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tedy pospiesznie kapelusz i szed za ni w pewnej

odlegoci, majc j stale na oku.

Pómrok rozpoczyna ju, swe panowanie,

Ciemno zwolna, ale nieubaganie pochaniaa

cudne czerwone i zote promienie zachodzcego

soca, które, rozjaniwszy raz jeszcze przepy-

sznym blaskiem tonie morskie, znikno nagle,

jak gdyby zatopione w jego gbinach.

Yuki sza pospiesznie w stron Tokio. Nie

bya to wprawdzie droga daleka, mimo to prze-

cie drczya go ustawicznie myl jedna: troska

0 jej malekie nóki, które taki kawa i musiay

1 to o tak spónionej godzinie. Postanowi i
za ni bez wzgldu na to, dokd spieszya

i w jakim celu. Obiecywa sobie, e jako na-

lecej do niego niepodzielnie, nie pozwoli jej

wicej od siebie ucieka.

Widocznem byo, e Yuki zna swoj drog do-

skonale. Zaszedszy do Tokio, nie okazywaa

najmniejszego lku, ani wahania, przeciwnie po-

daa szybko i pewno. Zatrzymaa si dopiero

na wielkim kocowym przystanku w Szimbaszi.

By to jednake powany kawa drogi. Zdawaa
si by znuona; gdy bowiem zbliya si do

okienka, by wykupi bilet do jednego z miasteczek

pod Tokio, miaa oczy silnie podkrone.

Jack zbliy si równie do okienka, a do-

wiedziawszy si, dokd jedzie, kupi bilet do tej

samej stacji.

Teraz rozpocza si duga podró w nie-

wygodnym wagonie, gdzie nie byo najmniejszych

urzdze do spania. Yuki znalazszy wolne
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miejsce, siedziaa cicho, patrzc w gincy w oddali

mrok wieczorny. Po chwili przechylia gow
i usna, mimo cigego szamotania i chybotania

pocigu.

Jack znajdowa si bardzo blisko riej — bo

w ssiednim przedziale. Móg j by dosign
rk, byby to nawet bardzo chtnie uczyni, ale

obawia si zbudzi j i przerazi.

Gdy dojechali do owej maej mieciny, obudzi

j trzask drzwi, dwiek trbki i gone woanie

konduktora. Wystraszona zerwaa si, pozbiera-

a swoje rzeczy i pospiesznie opucia wagon,

On poda stale za ni.

Miasto, do którego przyjechali, byo ciche, a-

dne, na pozór zamieszkae jedynie przez zamo-

nych Japoczyków. Ich, ludzi przyzwyczajonych

do ruchu wielkomiejskiego w Tokio, do tych nie-

zliczonych wzkich ulic z groteskowemi godami
i panujcej tam wrzawy szalonej, owiao tu po-

wietrze jdrne, orzewiajce i cisza kojca.

Yuki nie miaa daleko; zaledwie usza kilka

kroków od stacji, stana przed jednym ze staro-

modnych, pretensjonalnych nieco paacyków szla-

checkich. Na domu i w ogrodzie widoczne byy la-

dy zaniedbania; dworek zapada si w ziemi,

a czci nawet rozpada si w ruin. Yuki zm-
czona, opara si na chwil o bram opuszczo-

nego ogrodu, wreszcie otwara j i sza gankiem

krokiem powolnym, a w kocu znikna zupenie

w cieniu drzew.

Przez dugi czas sta n tern samem miejscu,

jak gdyby wronity w ziemi. Wreszcie skiero-
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wa si wolno ku dworcowi, wykupi bilet i wróci
do Tokio. Pier jego przepeniao uczucie spo-

koju i pewnoci, e Yuki wróci do niego.

1 wrócia te w przecigu niespena dwuch dni;

Tym razem okaza si bardzo agodnym wzgl-
dem niej; nie pyfa ju o nic i adnych nie -
da wyjanie.

Ona tymczasem staa si uderzajco czu
i pokorn. Zniky zupenie dawne jej drwinki

i bazeristewka. Bya wrcz anioem dla niego,

okazujc mu na kadym kroku duo serdecznoci

i troski. Kiedy wprawdzie ujrza j zalan za-

mi, ale twierdzia, e to skutkiem miechu zami
zaszy jej oczy. Innym znów razem, gdy chcia

jej da nieco pienidzy, odsuna je gwatowniej

zdarzyo si to pora pierwszy, odkd bya u niego.

Nie przyja nawet naprzód umówionej tygodnio-

wej pensji. Którego dnia zajrza do jej szkatuki

pusta.

Jej agodno i serdeczno utwierdziy jego

do niej zaufanie; by pewnym, e go wicej nie

opuci. Wspomnia jej o swem zaufaniu, ona nie

dawaa nowych przyrzecze, ale zy stany jej

w oczach. Z chopic natarczywoci nalega

na ni:

— Powiedz, e mnie ju nigdy nie opucisz

— Nigdy — mówia, ale brzmiao to raczej

jako pytanie.

— Powtarzaj za mn — domaga si, —
Mów: ja — ciebie — nigdy — nie opuszcz!

— Ach, ty artujesz ze mnie — zawoaa.



— 65 —

Ale Jack by niezwruszony i musiaa wolno,

sowo za sowem powtarza, e pozostanie u niego,

pokd ich mier nie rozczy.

Pewnego dnia zasta j wielce zajt przy swem
maem biurku. Maa jej rczka przesuwaa si

szybko po papierze, malujc niezwyke znaki pi-

sma japoskiego.

— Co robisz? Wygldasz tak uczenie i uro-

czycie, niby Budda rodzaju eskiego.

Yuki zoya list i zakleia ga starannie. Nie

odpowiadajc na jego interpelacj, wycigna ku

niemu pobrudzone palce, aby pokaza lady atra-

mentu. On usiad przy niej i ucaowa koniuszki

jej palców.

— Do kogo pisaa, kochanie?

— Do kogo? Do brata.

— Do brata? O, to ty masz rzeczywicie

brata? A gdzie on przebywa?

Zawahaa si, a on patrzy na ni uwanie*
— W Japonji, — rzeka po dugiej chwili,

— Japonja jest krajem dosy duym, — za-

uway natarczywie. — Ma do duo miejsca

nietylko dla jednej osoby; jak sdzisz?

— Japonja to bardzo may kraj — rzeka, sta-

rajc si usilnie zmieni temat. — Ameryka wielka,

wielka jak pó caej ziemi.

.

— Nie zupenie taka wielka — przerwa

z umiechem.
— Nie? To jak wier ziemi, — owiadczya.

— Ale Japonja! Zupenie nieznaczny kawaek ziemi

na wszystkich duych mapach.

— A w której czci Japonji yje twoja rodzina?

Sowiczek japoski, 5
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— W maem miasteczku, dwiecie mil na pó-

noc od Tokio.

— Aha. — Przekona si. e mówi prawdy
— Czemu twój brat nie odwiedzi ci nigdy?

Poniewa ju raz zacz, pozosta przy tym te-

macie.

On nie wie, gdzie ja jestem, — odpara.

— Nie wie? To osobliwe! I czemu on nie wie?

— Boj si powiedzie.

— Czemu?
— Lkam si, e niechciaby mnie wicej zmL
— Dlaczego by?

Sprawa ta poczynaa go zaciekawia. Wa-
ciwie niechtnie wdziera si w jej tajemnice, ale

tym razem bya ciekawo silniejsza od niego sa-

mego.

— Czemu miaby si ciebie zaprze? — po-

wtórzy.

—e wyszam zam, — mówia smutno, z pe-

wnem wahaniem, uja mocno jego rce w swoje

i ciskaa je bagalnie, jakoby chciaa prosi o za-

niechanie dalszych pytari.

— I czemu? — rzek — dlatego, e wy-

sza za m...
— Za ciebie, — dokoczya.
— O! — wykrzykn aonie. Poczem roze-

mia si i pogrozi jej palcem.

— I czemu to? Czy przedstawiam niedostatecz-

nie dobr partj?

— Wiele za dobr, — odpara pokornie.

— Czemu wobec tego nie chce mnie rodzina

twoja przyj do swego grona?
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— Bo jeste barbarzycy — rzeka usprawie-

dliwiajco, poczem starajc si zaagodzi dopie-

ro co powiedziane sowa, dodaa pospiesznie:!— Naj-

pikniejszy z barbarzyców. Ja te jestem troch

barbarzyca. Ja te mam oczy barbarzyców i brzyd-

kie wosy...

— Wosy najpikniejsze w wiecie — rzek,

gaszczc je delikatnie. — Ale nie bierz sobie te-

go do serca, kochanie. Nie bdz taka smutna.

To to nie twoja w tern wina, e twoi blizcy nie

chc mnie uzna.

— Oni nie tylko nie chc ciebie uzna, — przer-

waa mu coraz bardziej zgnbiona, — oni nie chc
ciebie nawet widzie!

— Ale mnie si zdaje, e mówia ...

— Ja tak tylko myle ... Dlatego nie mówiam
tego bratu. Pewnie, e nie uznaby ciebie, gdyby

widzia tak wielkiego, silnego barbarzyc. Lepiej

nic mu nie mówi,
— W takim razie, co on przypuszcza, e gdzie

przepdzasz cay czas?

— On,? — Zmienia si na chwil. — Moe
— cigna dalej — on te by poza domem. Mo-
e ju oeni si z jk pikn kobiet barbarzy-

c. Nie wiem.

— Niezupenie rozumiem, — rzek Jack, — Ale

nic to. Jeli rozmowa o tern jest ci nieprzyjemna,

co jest widoczne,e ci si nie podoba, to nie bd
ci tern duej drczy.
— Dzikuj, — rzeka z wdzicznoci.
W kilka dni po tej rozmowie zajta bya otwie-

raniem jego listów nadeszych z Ameryki, gdy

5*
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w tern z jednej z kopert wypada fotografja mode]
Amerykanki. Yuki podniosa j i przygldaa si
jej z szeroko rozwartemi oczyma i drcemi usta-

mi. Po raz pierwszy zaomotao w jej sercu uczucie

zazdroci. A wic jedna z jego rodaczek kocha si
w nim. Japonka bowiem oprócz ukochanemu,adne-

mu innemu mczynie nie posaaby swej fotografji.

Pierwsz jej myl byo podrze obrazek; nie

chciaa, aby on go zobaczy. Kto wie, — mylaa
zazdronie — czy wacicielka tej fotografji nie

odzyskaa by go na nowo. Jednake nie uczynia

tego, natomiast ukrya j w rkawie kimona. Przez

cay tydzie drczya si wyjmowaniem jej z ukry-

cia i przygldaniem si tej obcej twarzy i porów-

nywaniem ze sob w odbiciu zwierciada.

Wreszcie, smagana wyrzutami sumienia, a moe
raczej sab, kobiec ciekawoci, kto to taki, ta jej

wspózawodniczka, przyznaa si pokornie do

dokonanej kradziey.

Bawia go szczerze ta caa sprawa, a w gbi
serca odczuwa nieopisan bogo na myl, e
Yuki bya o niego zazdrosn; faktu tego nie

umiaa przed nim ukry. Tak widoczny dowód

mioci jej ku niemu rozpromieni go.

— Czy ona nie urocza? — pyta entuzjasty-

cznie, wskazujc na fotografj takim ruchem, jak

gdyby j chcia przytuli do siebie.

— Nie — odpara Yuki dumnie, — najbrzyd-

sza dziewczyna na caym wiecie. Takie ma gu-

pie rzeczy na gowie, e nie mona rozpozna,

czy to kapelusz, czy nie. Kwiaty, moe ptaki,

i tak oczy przewracaj
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— To moja siostra, - rzek Jack powanie.

— Przykro mi, e ci si nie podoba. Yuki moja,

Ona by ci napewno bardzo pokochaa.

W jednej chwili rozwia si jej gniew.

— Ach prosz przebaczy,— bagaa. — Ja naj-

gupsza dziewczyna w caej Japonji. Ona jest po-

prostu zachwycajca, najpikniejsza, najsodsza

na caym wiecie. Zupenie jak ty, mój kochany.

f//;:
;'v;; ' .ix. .

•

Urodziny Mikada.

agodne lato mino. Jesie zdawaa si po-

gbia na wsi smtek beznadziejny. Poniewa
powietrze byo teraz chodniejsze, urzdzali sobie

czstsze wycieczki do miasta. Przygldali si wy-

stawom chryzantemów,wóczyli si po parku Uyemo,

po wityni Sziba i po bazarach. Pewnego dnia

pokaza jej dokument, który j napeni prawdziwym
lkiem. Byo to zaproszenie wystosowane w j-
zyku francuskim przez wysoko postawion oso-

bisto japosk, wzywajc go do wzicia udziau

w bardzo wanych ceremonjach, majcych si odby
w dzie urodzin Mikada w hotelu Imperial, Uro-

czysto t maj zaszczyci swoj obecnoci
„les princes et les princesses."

— Samo si przez si rozumie, e pójdziemy,

— oznajmi. — Bdzie to pewnem urozmaiceniem,

zreszt pragn ci zapozna z moimi przyjaciómi.

Trzeba ci wiedzie, e niektórzy z nich bd tam

równie.

Ona jednak nie chciaa si na to zgodzi; naj-

pierw podawaa za powód to, e jest przecie



— 70 —

zwyk nic nieznaczc gejsz, której obecno na

tak wielkiem i niezwykem zebraniu byaby zu-

penie niestosowna.M jej nie godzi si na to, przypominajc, e
ona nietylko nie jest nic nieznaczc gejsz, ale

przeciwnie jest osobistoci bardzo czcigodn — je-

go on!
Ale owszem, przyznaa, e przez maestwo

z nim zyskaa na znaczeniu; mimo to jednak yli

w takiem odosobnieniu, e wszelkie dobre maniery

towarzyskie, z któremi na ogó waciwie nigdy

nie bya w naleytej zgodzie, zupenie ju zapo-

mniaa. Ona jest bardzo zwyczajn tylko dziew-

czyn, pochodzenia zupenie skromnego, i zacho-

waniem swem zawstydziaby nietylko siebie i jego,

ale cae to wytworne towarzystwo. Nie wiedzia-

aby, jak si ma porusza, gdzie oczy podzia i kie-
\

dy i jak mówi.
Lecz Jack z dobrze udanym egoizmem obsta-

wa przy tern, e ma patrze tylko na niego i nie

rozmawia z nikim innym, jak tylko z nim. Ina-

czej popeniby harakiri, albo joszi, albo jakiekol-

wiek inne samobójstwo na mod japosk. A co

dotyczy jej manjer towarzyskich, to s wrcz prz -

pyszne, czarujce, doskonae, akurat w sam raz.

— O, ale ty... — bronia si, — ty tego me
rozumie, ty wielki barbarzyca. Te dostojne po-

twory, ksita japoscy, cóby oni pomyle
o mnie?
— Pomyleliby, e jeste zwyczajnie godna

uwielbienia; có bowiem mogliby innego pomy-

le, jeeli nie bd lepcami. Zreszt nie bdzie
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!o adna uroczysto japoska. Odbdzie si ona

w hotelu europejskim i wezm w niej udzia osoby

z rónych sfer. Nie uwierzysz, jak bardzo jestem

szczliwy z tego zaproszenia. Czy wiesz, nie

kady moe je otrzyma. To jest wielka rzecz.

— Ty taki wielki? — przerwaa z dum nie-

kaman.
— Ale nie, to naprawd nie ma nic wspól-

nego z moj wielkoci. Ale widzisz, mam
w Ameryce przyjaciela pó~japoriczyka, i dziki

niemu ciesz si obecnie takiem wyrónieniem.

— Ach, to ten pó-japoriczyk jest moe jaki

powany m w Japonji?

— Owszem, spokrewniony jest z kilku naj-

znamienitszymi rodami japoskimi, aczkolwiek oso-

bicie jest bardzo ubogim modziecem.

— To nie znaczy nic w Japonji,— rzucia Yuki

z nag niepohamowan gwatownoci. — Pie-

nidze! Kto posiada pienidze? Nie rody stare,

kwiat kraju, a tylko kupcy i poiitykierzy.

Jack by zdumiony tym nagym wybuchem
i doskona znajomoci panujcych w kraju sto-

sunków. Ale Yuki nie rozwodzia si duej na

ten temat.

— A co z balem?

Owó, nie pójdzie z nim. Dla miljona wa-
nych powodów, jakie mu wyuszczya, bdzie mu-

sia sam pój. Przedewszystkiem wszystkie da-

my bd miay na sobie toalety paryskie, wstydem

wic byoby dla jego ony, gdyby si ukazaa
w krajowem kimono.
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Jack zdumia si znowu. Skde moga bya
wiedzie, e przy tego rodzaju okolicznociach

wszystkie kobiety, a take Japonki w europejskich

wystpuj toaletach?

Widocznie o takich sprawach wiedziaa wicej,

ni by przypuszcza. Z dniem kadym nabiera

coraz wikszej pewnoci, e ona jego pochodzi

z rodziny nieprzecitnej. W przekonaniu tern u-

twierdzio go jeszcze bardziej wspomnienie stare-

go dworku, w owem piknem, wytwornem mia-

steczku, który bez wtpienia by jej domem ro-

dzinnym. Kto ona? Kto waciwie stanowi jej

rodzin, i czemu aden z niej nie odwiedzi jej

w caym tym czasie, odkd si pobrali? Czemu
ta tajemniczo, któr si otoczya, odkd j po-

zna? I czemu teraz, gdy ani na chwil ju nie

wtpi o szczerej jej mioci, nie umia zdoby
zupenego jej zaufania?

— Chciabym raz wreszcie si dowiedzie, kim

ty jeste, Yuki najdrosza, — odezwa si niespo-

dzianie, — Wiedz o tern, e w ow historj o twej

rodzinie wcale a wcale nie wierze. Wiem, e nie

jeste adn gejsz; nie jeste ni, prawda?
— Nie, — szepna z cicha.

— Powiedz mi wic, kto stanowi twoj rodzi-

n? Przecie mam prawo wiedzie o tern.

Spojrzaa na niego powanie. Nastpnie roz-

promieniy si jej oczy i recytowa pocza jedn

ze swych tysicznych a niedorzecznych opowieci.

— Moja rodzina? Kto ona? Moi dostojni

przodkowie pochodz z ksiyca. Moich stu pra-

dziadów walczy i walczy i walczy, a zdoby
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pó caej Japonji — zwalczy Szoguna, Kazoku,

zwalczy jeden i drugi. Oni by wieikie samuraje

i ucina gowy wszystkim biednym mon?, których

iie lubi. Tak wielki przelew krwi nie podoba
si bogom. Oni ukara moich przodków i zrobi

ich wszystkich tak samo biednych, jak tych, których

oni zabili. Potem duo ndzy w nasz dom. Wszy-

stka duma, wszystka zarozumiaa chepliwo za-

mara na zawsze. Wszyscy obchodz z paczem

jak na pogrzebie. aden szczliwy. Co oni ro-

bi, aby doj na nowo do wadzy i do bogactwa?

!

Jeden przodek mie bardzo liczn rodzin do ochro-

nienia od mierci godowej, a take j^edn córk
pikn jak ksiyc ich przodków. Ten przodek

paka wicej ni wszyscy inni, i paka i paka,
a sta si lepy jak sowa w socu. I zasmucili

si bogowie, jeden z nich bardziej ni wszyscy

inni. On by take potomek od soca. Owó
wic ten bóg soca zstpi na dó do japonji,

zrobi wielki haas i oeni si z t najpikniejsz

córk od tego starego, lepego przodka. Ten bóg

soca — mój ojciec. A ja? ja by potomek

pósoneczny i póksiycowy.
Ostatecznie przyrzeka towarzyszy mu w ka-

dym razie, aby przyjrze si ceremonji z namio-

tu amerykaskiego; w ostatniej jednak chwili za-

maa dane sowo. Owiadczya krótko, e uro-

czystoci takie widziaa ju kilka razy i e wa-
ciwie ma ich po same uszy.

Wobec tego zaklina si najpierw, e bez niej

nie ruszy si ani krokiem. Caa ta awantura bo-

wiem bez jej towarzystwa straciaby dla niego wszel-
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ki urok. Sprawia mu rzeczywicie wielki zawód.

Ale Yuki przymilaa si jak kociak, i prosia i ob-

sypywaa go pieszczotami, tak e ani si spodzia,

jak znalaz si w drodze na zapowiedzian uro-

czysto.

Na ulicach toczy si rónobarwny tum ludu,

Dinrikisze uwijay si tam i z powrotem, a dro-

bne istoty, yjce w postaci maych mczyzn,
maych kobiet, malekich dzieci, i malusich psia-

ków i kotów, zderzay si co chwila z niezliczonemu

temi dwukoowemi wehikuami. Wszdzie powie-

way rónobarwne flagi i chorgwie, miasto przy-

brao szat odwitn.
Jack wyskoczy z dinrikiszy i torujc sobie

drog poprzez tum, znalaz si wreszcie na placu

musztry. Niebawem odszuka przeznaczony sobie

namiot amerykaski, gdzie otoczony kilku daw-

niejszemi znajomymi z podróy, rozpocz odrazu

weso gawd.
A gdy nieco póniej ujrza na rozlegem polu

formujce si kolumny piechoty, jazdy i artylerji^

mia wraenie, e znalaz si nagle poza grani-

cami Japonji, na nowoczesnym Zachodzie, do

którego czu si mimo wszystko duchowo przy-

nalenym.

W wspaniaym tym rozwijajcym si barwnym

szyku armji cesarskiej nie byo nic, coby przypo-

minao Daleki Wschód. Równie wszelkich cech

orjentalnych pozbawiona bya haaliwa niespoko-

jna gromada cudzoziemców, z których jeden dro-

giego stara si przewyszy pod zwgldem zna-

czenia i pierwszestwa. Japoskiemi byy jedynie
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niebo i lekkie wietrzyki i zarysowujce si w od-

dali faliste linje gór i lasów i powiewajce wsz-
dzie bandery o barwach narodowych. Jack olnio-

ny by otaczajcym go blaskiem i przepychem,

oszoomiony panujcym dokoa rozgwarem.

Siedm tysicy ludzi zgromadzio si na placu

rewji. Mikado, otoczony generaami, gwardj przy-

boczn, oficerami odynansowymi i chorymi,

odby przegld wojsk; zaczem opuci plac wród
chrypliwych okrzyków entuzjastycznych, przygu-

szajcych nawet hymn narodowy, grany równo-

czenie przez wszystkie orkiestry.

Po ukoczonej paradzie Jack nie pospieszy

natychmiast do domu, jak to pierwotnie by zamie-

rza. Kilku znajomych, którzy odbyli z nim po-

dró do Japonji wspólnie na jednym parowcu, po-

cigno go z triumfem do hotelu, skd wieczo-

rem udali si wszyscy na ba! dworski.

Póno ju byo, gdy powróci do Yuki. Sa-
be wiateko owietlao zasziki; Jack z niepoko-

jem zapytywa siebie, czy aby tylko bdzie go
jeszcze oczekiwaa. Wszedszy do pokoju, zrazu

jej nie spostrzeg, gdy dogorywao ju wiato
andony*) i nie miao zakrada si do pokoju

szary, blady wit budzcego si dnia. Dojrza j
wówczas dopiero, gdy przeszed si po pokoju.

Sen zaskoczy j na pododze; leaa na wznak
z rkoma zarzuconemi pod gow. Uderzya go

jej modo, zdawaa si by dzieckiem, co to za-

baw znuone, nagle wród zabawy zasno. Obok
niej sta minjaturowy japoski stoliczek, zaledwie

*) Andona — lampa starojaponska.
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na stop wysoki, a na nim przygotowana dla nie-

go, a dawnoju wystyga skromna wieczerza. Z dru-

giej strony lea porzucony jej may tamburyn
i samisena. Próbowaa widocznie spdzi wieczór

przy muzyce i czarownym swym piewie, który

tak bardzo by umiowa.
Przeglda si jej dug chwil, i — przygnia-

tajce uczucie zupenego jej osamotnienia zakra-

do si znienacka do jego serca. Dlaczego nie

usiowa dotd nigdy usun onej obcoci szcze-

gólnej, która dzielia ich niby przepa niezg-
biona, onej ustawicznie smagajcej pewnoci, e
ona nie naley do niego bezwzgldnie, e w domu
jego przebywa tylko jako go, jako ptaszyna ma-

a, dzika, któr on, biay barbarzyca, w sposób

osobliwszy schwyta i uwizi — uwizi, mimo
e przysza do niego z prob o pomoc? Byo
to wanie tak samo, jak ongi, gdy chopcem bdc,
przy swem oknie schwyta czyyka. Przypom-

nia sobie dokadnie, jak go przed napastnikiem

kotem obroni,jak nastpnie zamkn go w klatce i jak

potem czyyk za sw wolnoci tskni.

Myl, e kiedy jeszcze mógby Yuki utraci,

przejmowaa go straszn trwog, odbieraa przy-

tomno. Uklkn przy niej i wzi j na rce
tak tkliwie i delikatnie, jak gdyby matka najtros-

kliwsza, zaczem zaniós j na gór do sypialni.

Nazajutrz wypytywaa go z widocznym niepo-

kojem o szczegóy uroczystoci dworskiej. Czy

byo na balu wiele dam, które byy od niej adniej-

sze? Czy bardzo si niemi zajmowa i wiele z nie-

mi rozmawia, i czy po tak wesoej zabawie nie
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bdzie mu zbyt nudno w domu? Czy wogóle ze-

chce teraz tak y, jak dotychczas? Czemu po-

wróci do niej, przecie ona taka biedna, taka maa,

taki nic nie znaczcy pyek?
Na co on jej odpowiedzia, e nigdy jeszcze

w yciu za niczem tak bardzo nie tskni, jak wa-
nie za ni nocy minionej. e cay dzieri wyda
mu si nieskoczenie dugi, e z nienawici wrcz
odnosi si do caej tej wrzawy uroczystociowej

i pompy dworskiej i rozpierajcej si wszdzie
wesooci. A to wszystko dla tego, e nie mia
przy swym boku jej. Yuki, gdy ona jedna tylko

czarem swej obecnoci mogaby sprawi cud, dzi-

ki któremu nie dostrzegby wszystkiej tej lnicej

pospolitoci. e czyni wszystko, aby umkn co-

prdzej, e popdza kumuray*), poniewa zdawa
mu si zbyt powolnym, i e spokój i szczcie
uzyska dopiero wtedy, gdy przestpi próg swego
mieszkania i j do piersi przytuli.

Lecz mimo tego zapewnienia, nie zajaniay

jej oczy, nie pierzchna z nich mga powanej
zadumy.

— Wczoraj wieczorem, — odezwaa si, —
pka mi bransoletka, moja maa bransoleta ro-

dzinna, To by zy znak.

— Có w tern zego? Kupi ci tuzin nowych

i adniejszych.

— Miljon tuzinów nie zastpi tej jednej ma-

ej, — odpara gosem smutnym. — Zy znak.

Moe to ostrzeenie od bogów.

*) Kumuraya — biegacz cigncy dinrikisz, wózek
ilwukolny.
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Przed czem bogowie mieliby ostrzega, tego

powiedzie nie umiaa, ale syszaa niegdy, e
znak tego rodzaju zapowiada zazwyczaj zmar-

twienie w mioci. Moe... moe opuci j wkróf*

ce, i jako ów duch modego rybaka Uraszimy,

który banian swoj narzeczon opuci, aby do

swoich powróci, zniknie z jej ycia i powró;
do kraju, z którego przyby.

X.

Zy znak.
Byo to ju w drugiej poowie listopada.

Ogrody, postradawszy sw kras jesienn, przy-

bray si w barwy ciemniejsze, zlekka szronem

pokryte. Odleciay ptaki, pozostawiajc za sob
w powietrzu guch cisz. Niebawem wiatr pó-

nocny wyzionie ostatnie swe przecige Amen
ponad lasami opuszczonemi, tam, gdzie podczas

dni zotych i nocy srebrnych rozlega si na

cze Stwórcy ptaków rozgwar piewny.

Ciche pikno wieczoru jesiennego miao
w sobie co *z przejmujcej do gbi aoci.
Mimo wspaniaego zachodu soca, którego lady

bkay si jeszcze gdzie na nieboskonie, rosi

deszczyk drobny, — i zdao si e to bogowie

nad skonem jesieni zy roni beznadziejne —
najsmutniejsze zy wiata.

Front mego domku, wznoszcego si na

pagórku, zwrócony by na zachód; mokre dachy

i gonty lniy si i migotay w promieniach za-

mierajcego soca. Yuki rozsuna szodi swego

pokoju i zamylony saa wzrok w stron miasta To-
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kio, które w ciszy jesieni tonc w swych rozlicznych

niezwykych wiatach i barwach, podobne byo
do poyskujcego klejnotu. Bezszelestnie przem-

kna si na balkon, zaczem krokiem lekkim po-

dya do ogródka. Noc tymczasem rozpostara

nad wiatem czarny swój paszcz. Po pewnym
czasie rozleg si gos Jacka:

— Yuki! Yuki!

Wprowadzi j z powrotem do pokoju i zam-

kn za sob szodi.

— Znowu pakaa! — powiedzia tonem stro-

fujcym i zwróci twarz jej do wiata.
— To deszcz pada na moj twarz, mój wadco,

— odpara gosem ledwo dosyszalnym.

— Ale kochanie moje nie ma wychodzi na

deszcz, zapamitaj to sobie raz na zawsze, jeste

przecie caa przemoczona.

— Taki may, delikatny deszcz nie szkodzi

nic. Ja szuka naszego biednego, maego so~

wiczka. Niema go! Moe umar 1 Wszystko

umrze — kwiaty, ptaki, by moe — ja te!

Jack z cichem westchnieniem pooy do
na jej ustach.

— Nie mów tak!

Suca przyniosa na tacy kowej wieczerz,

lecz zanim zdya ustawi j na stoliku, ju Yuki

bya przy niej i odbierajc z rk dziewczyny

tac, szczebiotaa:

— Idz, id, szlachetna dziewczyno. Ja sama
usugiwa mojemu wadcy.

Na sposób gejszy ukkjda u stóp jego, i trzy-

majc ma tac, czekaa na niego. Lecz Jack
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wzi posiek z rk jej, odstawi opodal i mil-

czco a serdecznie uj obie jej rczyny.
— Co ciebie niepokoi, Yuki? Powiedz mi,

musisz powiedzie. Ty ukrywasz co przede-

mn. Gdzie si podziaa moja maa, wesoa,
przekorna ptaszyna? Trudno mi y bez niej.

— Czy ty take zgubi ma ptaszyn —
badaa gosem cichym, — jak ja mój may
sowik?
— Ja zgubiem — ja czuj, e ciebie trcej

— odpar opanowany nagym wybuchem strachu.

— Nie rozumiem .. od kilku tygodni nie rozu-

miem, nie poznaj ciebie. Co si z tob dzieje?

Nie sysz ani twego miechu sodkiego, ani

piewu. Od niejakiego czasu jeste wci smu-

tna, zamylona. Twoje oczy doprowadzaj mnie

do rozpaczy. Powiedz... czy to jest. ; . czy

chcesz... czy potrzebujesz wicej pienidzy, Yuki ?

Wiesz przecie, e dam ci wszystko, czego tylko

zapragniesz.

Zerwaa si oburzona.

— Nie, nie, nie! — zawoaa. — Nigdy

w yciu, mój wadco!
— A wic z jakiego powodu . .

.

— Ach prosz, prosz nie pyta!

— Ale czemu ..

— Wic sucha mnie. Ja ju oddawna nie

by ani troch t gejsz, któr ty polubi. Ja

si bardzo zmieni. To, co ty teraz widzisz,

jest kobieta, ach stuletnia kobieta — stara —
mdra — smutna — ja wanie bardzo si

zmieni!
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— Istotnie, bardzo si zmienia. Jeste

moj Ondyn, a ja — nie mog odnale duszy

twojej

!

Pewnego popoudnia, gdy wiszczcy ostry wi-

cher przeszkodzi im w odbyciu zwykej przechadzki

do lasu lub miasta, Jack uda si na spoczynek.

We nie z pen wyrazistoci odczuwa obecno
jej serdeczn i ukojn, ale do szczcia tego przy-

pltao si przeczucie jakiego nieszczcia i obawa

przed nieokrelon jak zmor, jaka jej zagraaa.

Zbudzi si i ujrza j obok siebie stojc, z twa-

rz poblad, do której przywar wyraz niemej roz-

paczy.

— Co si stao? — zerwa si przeraony.

— Jake smutne s twoje oczy! Wygldasz jak

gdyby rozmylaa nad czem okropnem!

Osuna si do nóg jego, i mimo protestu jego

uklka przed nim i obja jego kolana, kajc jed-

noczenie w nadmiarze udrki wewntrznej.

— AleYuki najmilsza, Yuki, nie pacz ptaszyno

ty moja. Nie mog patrze na twoje zy. Co si
stao, Yuki, powiedz, najdrosza?

— O, tylko na ma chwilk, na bardzo ma
chwilk miej cierpliwo! — odpara wreszcie.

—Ma chwilk? jak to rozumiesz?

Usiowaa odzyska swoj dawn wesoo, ale

miech jej brzmia skarg aosn,
— Ja tylko okruszyn paka. Ja... — zachysn-

a si, — ja paka z powodu maej, niemdrej bran-

solety... zupenie zgnieciona i poamana.
— To wszystko?

Sowiczek japoski 6



— 82 -

— To bardzo zy znak! Bogowie chc nas moe
rozczy.
— Nas rozczy? — Sercem jego zatargaa

wzmagajca si nieufno, — Co mogoby im na

tern zalee? Jeeli mylisz o przeznaczeniu, to

ono jedynie od nas zaley, jedynie od nas. Bo-

gowie.., ach to niedorzeczno.
— Bogowie widz wszystko.

— Jak wszystko?

— Nasze serca, — wypowiedziaa szeptem.

— I có mogliby tam znale, co ci takim nie-

pokojem napenia? — zapyta nieco zniecierpli-

wiony. Sowa jej bowiem tumaczy sobie brakiem

zaufania do niego, i to go bolao.

— Bransoleta... — rozpocza — zamaa si,

wic i mio musi si zama i umrze!

Od dnia tego smutek jej si pogbia. Lecz

w Jacku zbudzona raz nieufno, ya i rozrasta-

a si. Bole jej nietylko nie budzia w nim wspó-

czucia, ale przeciwnie, bya powodem cigego roz-

dranienia. Podejrzenie, e w jaki nieznany mu
dotd sposób wyprowadzano go w pole, wbijajo si
w jego serce wolno jak zimna stal. A gdy którego

dnia ca jej garderob znalaz spakowan sta-

rannie w walizce, jak gdyby przygotowan do po-

dróy, poj nagle w caej peni znaczenie i roz-

miary jej oszustwa. Gdy dawniej opuszczaa go

na kilka dni, nie zabieraa ze sob nigdy swych

rzeczy. Domyla si, e obecnie ma zamiar opu-
ci go na zawsze. Najwidoczniej zuya go do

dopicia jakiego celu, a dopiwszy swego, rzu-

caa go jako narzdzie bezuyteczne.



Gniew jego nie mia granic. Nie byby nigdy

przypuszcza, e posiada zdolno do tak potne-

go wybuchu wciekoci. Niby warjat rzuci si

na zoone szaty jedwabne i gnany szaem niena-

wici, tratowa je, rwa w strzpy i rozrzuca po

caym pokoju.

— Co to ma znaczy!? — krzykn, wodzc do-

koa siebie wzrokiem bdnem.
Milczaa. Nie zdawaa sobie nawet trudu, aby

go wyszydzi lub wymia, take i nie pakaa;

zdaa si by zaskoczon tern co zaszo. A Jack

folgujc w dalszem cigu swej wciekoci, obruci

j sowami, które i po latach gryzy jego sumie-

nie.

— Czy dane sowo nie posiada u ciebie zgoa a-
dnego znaczenia... adnego... sowo... ba, sama na-

wet przysiga? Czy jak papugalylko powtarzaa

za mn bezmylnie sowa przysigi, e nie opucisz

mnie a... — gos jego zaama si — a do mier-

ci?

Milczaa znowu, a to milczenie doprowadzao

go do szalestwa, popdzajc do nowych gorzkich

a obraajcych oskare.

— Co byo twoim zamiarem, tego oczywicie

nie wiem, ale nie moesz zaprzeczy, e zarzuci-

a na mnie sie wszystkich sztuczek i podstpów,

w których posiadasz zrczno mistrzowsk, aby

tylko zdoby moje zaufanie. I ja... ja... bazen lepy
i oszukany... Ach, Yuki, to nie moe by, to strasz*

iiwa jaka omyka. Wyznaj szczerze .. Czy ty

nie widzisz... czy nie rozumiesz, jak bardzo ja cier-

pi?
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Wysilaa si, aby si skupi i doj do
równowagi i spokoju, ale sowa jej brzmiay

przeraliwie konwencjonalnie. Prosia go o prze-

baczenie za ten niepokój i haas, jaki wniosa
w jego dom.

— Czemu mi nie odpowiadasz, — krzykn
— jaki by twój zamiar? Chciaa mnie opu-
ci? Odpowiedz!
— Byoby lepiej tak!... — odpara gosem

zamierajcym, penym jakiego jkania si
i zgrzytu.

— A wic to byo twoim zamiarem! — By
jakby nieprzytomny, sowom jej nie dawa wiary.

XI.

Sowik.
Jeeli mio trwa jeszcze, gdy zaufanie za-

niko — wtedy pokój jest gociem nieznanym.

Milczenie, które w swej gbokiej beznadziej-

noci dziaao zawstydzajco, milczenie takie za-

panowao pomidzy obojgiem. Yuki chuda

z dniem kadym coraz bardziej, a gboka za-

duma nie schodzia jej z czoa. Bya przygn-

biona. Z caego jej zachowania si przebijaa

na kadym kroku pokora i pojednawczo,

w czem znów Jack w swej obraajcej podej-

rzliwoci dopatrywa si skruchy i przyznania

si do winy. Gdyby przynajmniej bodaj odro-

bin chciaa udawa, gdyby cho nieco zechciaa

przywdzia na siebie mask swej dawnej po-

choci, i pierwsza uczynia prób pozyskania

jego przebaczenia przy pomocy swych dawnych
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miaych podstpów! W niepami rzuciby

wszystko, rad z posiadania jakiegobdz pozoru,

aby móc odnowi dawn serdeczn zayo.
Ale Yuki trzymaa si zdaa, nie uczynia nic,

co mogoby ich zbliy na nowo.

Yuki doznawaa teraz uczucia jak gdyby

lku na widok swego ma, i z daleka ju ust-

powaa mu z drogi, aby nie pobudzi czemkol-

wiek jego gniewu. Trzymaa si zdaa od niego,

a rzadko kiedy tylko czynia konwulsyjne, nie-

ludzkie wysiki celem wywoania uudy dawnej

swej wesooci; lecz tego rodzaju próbom to-

warzyszy zawsze wybuch rzewnego paczu,

który nastpowa zazwyczaj, gdy tylko zamkna
za sob szodi swego pokoju, gdy pozostaa

sama ze swemi mylami.

Tymczasem Jack ledzi swoj ma on
wzrokiem surowego dozorcy wiziennego. By
przekonany, e Yuki czeka tylko na korzystn

sposobno, aby go opuci, czemu jednak postano-

wi stanowczo przeszkodzi. Serce jego nasy-

cia gorycz, która spotgowaa si niemal do

uczucia nienawici. A jednak mimo wszystko

czu, e gdzie na dnie arzy si w nim iskra

tkliwoci i podania, która przy pierwszej spo-

sobnoci mogaby si rozpomieni do rozmia-

rów uczucia wszechpotnej mioci. Cierpia

bardzo, widzc jej cige zalknienie, i nieraz

zrozpaczony zadawa sobie pytanie, czy te na-

prawd nie zasugiwaa na wicej serca, czy

nie okaza si dla niej zbyt surowym i brutal-

nym. Wówczas jednak w myli jego wyrastao
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nieszczsne wspomnienie faktu, i nosia si
z zamiarem ucieczki, i agiew gniewu wybu-

chaa z si zdwojon.

Rozmowy na ten temat unikali oboje, ale

dlatego wanie sprawa ta stawaa si tern dra-

liwsza i tym wikszym przygniataa ich cia-
rem. Obawia si, e wyjanienie z jej strony

bdzie aktem zmylonego uniewinnienia si, aby

go przebaga i pozyska przyzwolenie jego na

krok ostateczny, do którego, jak przeczuwa in-

stynktownie, Yuki zmierzaa. Ona natomiast

pomijaa ten temat kurczowo z obawy przed

jego gniewem, który, jak w skrytoci przed sob
przyznawaa, by zupenie uzasadniony.

yli wic z sob w stosunkach napronych
A jak gdyby w celu spotgowania ogromu ich

smutku, nastaa pora deszczowa, która przykua

ich do domu. Nadomiar Yuki alia si i opa-

kiwaa strat swego faworyta, sowiczka, który

gniazdko swe usa by wród bambusów ich

ogrodu, jack sta si teraz odludkiem i niecier-

pliwym i zoliwym, jak to tylko moliwern jest

u mczyzny, duszcego si wród tak mcz-
cych warunków. Z tern wszystkiem nieustannie

ara go tsknota za onem dobrem, harmonij*

nem porozumieniem, które ongi pomidzy nimi

panowao i tyle sonecznego zsyao na nich

szczcia i wesela.

Pewnego wieczoru po wieczerzy, na której

zaciya wiksza ni kiedykolwiek chmura smut-

ku i oschoci, Jack uda si na werand, pró-

bujc przy wonnem uspokoi si cygarze. Pra*



gn przybycia swojej ony. W tern wród g-
bokiej ciszy rozdzwoni si przecigy, drcy
gos najwyszego zachwytu i upojenia, przez

chwil krótk zawodzi trele, aby niebawem do

najmielszych, najbardziej szalonych przej me-

lodji i w ludzkiem niemal przebrzmie przejmu-

jcem kaniu... Sowik powróci!
Zerwa si z miejsca, drc na caem ciele;

wspar si o porcz werandy i wlepi oczy w ciem-

ni mroku wieczornego. A potem? Z cieniów

ogrodu wysuna si Yuki; owietlona powiat
ksiycow, spojrzaa mu w oczy niemiao a ba-

galnie, i odezwaa si gosem drcym, od tumio-

nego szlochu niemal zdawionym:
— ja chcie si tobie przypodoba, mój wadco!
— Sowik! — szepn do gbi wzruszony.

— Syszaa piew jego? Powróci!...

— Nie, mój wadco!... To ja: Ja by wanie
malerikiem echem jego!

Yuki nauczya si piewu sowika!

Z okrzykiem niewysowionego uczucia przy-

garn j w swoje ramiona. Na chwil przynaj-

mniej znikn wszystek ból, rozgoryczenie i na-

picie ostatnich tygodni, dajc upust wybuchowi

dugo tumionego uczucia mioci. Na chwil przy-

najmniej nastao bogie zapomnienie.

' gdy j tak do piersi przyciska, koysaa go
zrazu wiadomo tego, e Yuki kocha go mio-
ci dawn, nie wystyg, e obja go z oddaniem

si dawnem, zupenem, bez zastrzee. Czu jej

rce na swych ramionach i wyczuwa dokadnie,

jak dray i dygotay.
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Próbowaa uwolni si z jego obj! Usiowaa
si z nich wyrwa! Nagle uwolni j i z przyspie-

szonym wiszczcym oddechem stan obok niej;

z rkoma skrzyowanemi na piersi oczekiwa...,

y przez okamgnienie nadziej, e Yuki ieraz

odezwie si lub uczyni cokolwiek, co utwierdzi

ten dugo oczekiwany akt zblienia si ponowne-

go po tak dugiej rozce.

Ale Yuki nie ruszya si. Staa przed nim

z gówk opuszczon; po chwili dopiero uniosa

swoje bkitne oczy, trwoliwie a proszco szu-

kajc ócz jego. Próbowaa przemówi, lecz mia-

sto tego wyjkaa kilka zaledwie sów bez zwi-

zku, zaczem rzewnie kajc, wolnym krokiem po-

desza do szodi. Jack pozosta sam.

W dwa dni póniej dosza ich wiadomo, e
Taro Burton przyby do Tokio. Uradowany Jack

wybieg coprdzej do miasta, zapowiedziawszy

Yuki krótko, e idzie powita jednego z dawnych

swych przyjació, z którym powróci do domu wie-

czorem na wieczerz.

XII.

Taro Burton.

By moe, ze Jack teraz dopiero si ockn
i przejrza po raz pierwszy, i waciwie miesi-

ce cae przey dosownie w gorczkowym wie-

cie uniesie i marze uudnych, teraz, gdy ujrza

znowu swego serdecznego druha — Taro Bur-

tona — tego w niczem niezmienionego dawnego

kochanego a powanego Tara! Jack powita
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go w swój dawny koleeski sposób i z nieka-

man radoci ciska mu donie.

Minione miesice upoje i niepokojów znikny

w tej chwili z jego pamici; by znowu owym
dawnym, wesoym, niefrasobliwie z dnia na dzie

yjcym modym Amerykaninem.

Taro, jak teraz dopiero przyjacielowi swemu

wyzna otwarcie, zatrzyma si tak dugo w Ame-

ryce jedynie z winy swej rodziny, która z niewy-

janionych przyczyn przed miesicem zaledwie

dostarczya mu pienidzy na powrót. Opowiedzia

nastpnie kilka drobnych przygód osobistych, nie-

co o wspólnych znajomych i kolegach, a wreszcie

pocz wypytywa Jacka. Czemu nie odwiedzi

jego rodziny, jak to by przyrzek? jak dalece

pozna dotychczas Japonj? Czemu tak mao
do niego pisywa?

Jack Bigelow zamia si krótko.

Wiedz, kochany, e tu, w Japonji, byem gu-

chy i lepy na wszystko! Nic mnie nie intereso-

wao — cay wiat by mi obojtny — z wyjtkiem

jednej tylko rzeczy, przemiej i zachwycajcej,

— Na prawd? A t rzecz jest...?

— Moja ona.
— Twoja ona! — Taro przystan, przecho-

dzili wanie jedn z gównych ulic Tokio.

— Nie inaczej, — zamia si Jack. Pierzch-

na teraz z serca jego wszelka zo na Yuki,

przebaczy jej wszystko,

— Tak wic uczynie to mimo wszelkie proby
i przyrzeczenia? — odpowiedzia Taro z smutn,

gorzk wymówk. Zatem przyjaciel jego nie wie-
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le si róni od wszystkich tych cudzoziemców,

którzy w Japonji eni si po to tylko, aby swoje

ony po pewnym czasie porzuci.

— Co uczyniem?
— Oenie si z japonk!
— Oeniem si z japonk! Ale czowieku,

ona sama przysza do mnie. Istna czarodziejka,

a moe sama bogini soca. Cay ten czas znaj-

dowaem si pod jej urokiem, wrcz mnie za-

hypnotyzowaa.

— Iwci jeszcze znajdujesz si pod jej urokiem?

— Dzi zdoaem si ju nieco otrzsn, —
odpar Jack powanie

— A niebawem — zauway Taro, — otrz-

niesz si i wytrzyzwiejesz zupenie, a wtedy przyj-

dzie na ni kolej wytrzewienia.

— Nie! — powiedzia Jack szorstko z pew-

n gorycz. — Ona jest wogóle bez serca. Ona

udaje tylko, e je posiada — i to wszystko.

— Co przez to rozumiesz?

— Zwyczajnie, e oboje udawalimy, grlimy
komedj — ja w stosunku do siebie samego, ona

w stosunku do mnie. Ona starajc si wznieci

we mnie wiar w jej szczero; ja znów usiujc

siebie oszuka, e jej wierz. A ostatecznie, pod-

czas gdy zaufaem jej najwicej, odkryem przy-

padkowo, e poczynia przygotowania, aby mnie

opuci na zawsze.

— Widocznie posiada wicej rozumu, ni wszy-

stkie jej towarzyszki, — odrzek Taro. — Gowa
jej zdaje si panowa nad sercem.
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— O, najzupeniej, — przywtórzy Jack, my-

lc o pienidzach, które tak czsto dawniej wy-

udzaa.
— A ty? — zwróci si do niego Taro. —

przeszede ju nad ca spraw do porzdku?

— Najzupeniej! Zreszt rozumiesz, nie mia-

em bynajmniej zamiaru wiza si na cae ycie,

— zamia si Jack ze sztuczn wesooci, któr

Taro, z natury atwowierny, za dobr wzi monet.

Taro Burton posiada w wysokim stopniu wy-

robione pojcia etyczne; odpowied wic Jacka *

nie moga mu si podoba, — owszem, zabolaa

go, przyniosa mu bowiem nagle a gbokie roz-

czarowanie co do wartoci jego przyjaciela. Zmie-

ni temat rozmowy, opowiadajc o sobie i swej

rodzinie, Pragn dosta si coprdzej do domu,

do swoich, dla tego tylko jeden dzie zabawi w To-

kio. Przyjecha wczeniej, anieli si go spodzie-

wali; tskni za widokiem swej maej siostry i ma-

tki — te dwie istoty stanowi dla niego skarb

najdroszy, zastpuj mu wszystko, co posiada

na wiecie.

Jack zmartwi si na chwil, gdy spodziewa

si, e przyjaciel zabawi u niego przynajmniej

kilka dni. Ostatecznie udao mu si nakoni Bur-

tona do pójcia z nim na wieczerz, gdzie mia po-

zna jego bogini soca.
Uroczycie wprowodzono Tara do sympatycz-

nego zasziki, którego urzdzenie Jack uwaa za

prawdziwie japoskie, gdy tymczasem istotnie byo
ono zupenie zamerykanizowane, z wyjtkiem je-

dynie wnk, mat i waz. Jack pobieg na gór,
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aby swoj ma on uwiadomi o przybyciu przy-

jaciela.

Yuki bya wanie zajta przebieraniem si
w najpikniejsze swe szaty. Wyszczotkowaa swe

wosy a do poysku. Od dawna ju zabroni jej

surowo uywania oliwy w celu spowodowania

ciemniejszej barwy i wikszej mikkoci wosu;
std wosy jej miay obecnie barw ciemno-br-

zowego laku, oraz wysuszone, w lokach kokiete-

ryjnych wiy si dokoa uszu i pysznego karku.

Nie barwia te ni ust ni twarzy, gdy i tego za-

broni jej Jack kategorycznie. Podobna bya te-

raz do bogini soca, wyobraonej na obrazie

którejkolwiek odwiecznej pagody, oczy jej janiay
i jarzyy si z podniecenia niby dwa ognie, usta

zaróowione, niby rubiny najpikniejsze. „Posia-

da urok niezwyciony" — pomyla Jack, przy-

gldajc si jej uwanie. Wreszcie, bronic si
i zawstydzon, porwa na ramiona i zaniós na

dó. Tak wbiegli do pokoju, gdzie dopiero udao
si jej wylizgn z jego obj.

Taro Burton sta wyprostowany przy oknie

tyem zwrócony do wiata. Mimo hulaszczej we-

sooci swego przyjaciela, by bardzo powany.

Gdy za Jack ustawi swoj on na pododze,

zbliy si do niej o krok i zoy ukon ceremon-

jalny na sposób japoski.

Yuki wyprostowaa si, doprowadzia nieco do

adu swoje kimono, poczem skonia gow.
— Yuki, oto mój przyjaciel, Taro Burton.

Podniosa gow i nagle skurczya si, spoj-

rzenia jej i Tara skrzyoway si szalon byska-
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wic i oboje cofnli si równoczenie, jak gdyby

odrzuceni si jak niewidzialn, gdy w oczach

ich malowa si wyraz najpotworniejszego prze-

raenia.

Twarz Tara przybraa barw mierteln, sta

wyprony, nieruchomy i milczcy, niby po-

sg z gazu wykuty. Yuki osuna si na kolana,

zamana i drca, a szloch okropny rwa jej piersi.

Jack oniemiay caem tern zajciem, spoglda
na ni, to na Burtona, to znowu na ni, wijc
si u ich stóp. Na kolanach przyczogaa si do

stóp Tara, lecz ten, budzc si z pierwszego od-

rtwienia, odsun si od niej z widoczn odraz.

W kilku tych chwilach, zda si, postarza si
o lata cae.

Sili si, aby swe mg zasze oczy oderwa
od jej wzroku, ale napróno; oczy ich sprzgy
si jak si nadludzk, jak gdyby w nie hy-

pnotycznym.

Wreszcie chwil okropnego, niesamowitego

milczenia, rozdar gos Jacka, ochrypy trwog
wewntrzn, niepojt:
— Burton, co si stao?

Teraz Yuki zerwaa si z podogi i kajc, rzu-

cia si na Tara, a z ust jej rway si jakie ba-

galne sowa wymawiane w jzyku japoskim; lecz

posta jego pozostaa nieporuszona. Jack oder-

wa j niemal gwatem od swego przyjaciela.

— Burton,.. kolego... przyjacielu — co znaczy

to wszystko?

Burton odtrci jego do ruchem szorstkim,

jakby uderzeniem.
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— To moja siostra!... O Boe!...

Jack mia w tej chwili uczucie, jakby w nim wszel-

kie ycie zamaro. Bezwiednie uchwyci krzeso,

osuwajc si na nie na pó przytomny.

Jak gdyby chcc przerwa okropn t cisz,

wybucha Yuki nagym miechem, ale by to miech,

raczej krzyk, obdny, optaczy, przeraajcy.

Jack zasoni twarz rkoma. Burton za uczyni

ruch, jak gdyby zamierza j uderzy. Lecz ona

nie cofna si a przeciwnie, pochylia si ku nie-

mu. A miech jej, który by i gony i zgrzytów

peen, sta si teraz chrypliwy, a niebawem w szlo-

chu zamar wstrzsajcym.

Bagalnie wycigna przed siebie swe mae,
mówice rce i szepna cicho: — „Sayonara!"

— A potem nastaa w pokoju cisza przejmujca,

i tylko echo guche zdao si powtarza „Sayol

nara!", „Sayonara!" i raz jeszcze „Sayonara!" —
a znaczyo to nietylko „egnaj mi", lecz równo-

czenie wyraao rezygnacj serca umczonego:

„Jeeli tak by musi!"...

Jack i Taro pozostali sami, aden z nich ani

gosem nie przerwa tragicznego smutku straszli-

wego milczenia. Dopiero wejcie dziewczyny zbu-

dzio ich na nowo do ycia. Zmierzch zapad,

wic suca przyniosa do w mroku wieczornym

toncego pokoju rozwietlon andon.

Jack podniós si powoli. Lk i przeraenie

nie odstpiy go jeszcze, mimo to podszed do

swego przyjaciela i spojrza w twarz jego smutn,

spopiela.
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— Na Boga! Taro, przebacz mi! — odezwa

si gosem bezdwicznym. — Jestem czowiekiem

honoru, naprawi wszystko. Ona jest moj on
i jest mi istot najdrosz w wiecie. Jeeli sobie

yczysz, moemy wzi jeszcze raz lub i przy-

sigam ci, e kocha j bd i opiekowa si z t
sam mioci i czci, jak kad inn, któr obra-

bym sobie za dozgonn towarzyszk ycia.

— Tak, uczyni to musisz, — odezwa si Bur-

ton roztargniony, w poowie tylko rozumiejc to,

co mówi do niego Jack. — Ale gdzie ona si
podziaa?

— Gdzie ona si podziaa? — powtórzy Jack

machinalnie.

Nieobecnoci jej wcale przedtem nie zauwayli.

Lk przed moliw jej utrat przerazi Tara i opa-

nowa go w zupenoci. Jack za szala.

— Musimy j natychmiast odszuka!

Nawoywali j po imieniu i szukali po caym
domu i ogrodzie, przy wietle latarek przetrzsnli

wszystkie zarola, zbadali wszelkie zakamarki ma-

ego ogrodu. Ale tylko wiatry jesienne wzdychay
ciko wród drzew, mylc i zwodzc szukajcych.

— By moe, e udaa si do domu, — ode-

zwa si wreszcie Jack.

— Musimy pojecha tam natychmiast, —
zadecydowa Taro.

— To si jeszcze wszystko naprawi, Taro.

Zaufaj mi, przecie znasz mnie nie od dzisiaj.

Taro waha si, poczem zwróci na niego pa-

lce swe oczy, w kórych w miejsce zwykej do-
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broci i agodnoci zawita na chwil wyraz nie-

ubaganego, straszliwego wyroku.

— Inaczej, — rozpocz, lecz zaci si — a

po chwili cign dalej gosem jak sta! zimnym
a twafdym: — Chciaem powiedzie: inaczej

zabibym ciebie!

XIII

Gdy ofiara siostry wychodzi na jaw...

Soneczne oblicze Jacka pokrya blado tru-

pia. Gorzaa w nim trwoga i rozpacz, Czu w so-

bie taki niepokój, e chwili niemóg by wysiedzie

spokojnie; raz wraz zrywa si z miejsca i prze-

biega wagon, aby znowu powróci i ostrze oczu

swoich, w których wyraa si cay bezmiar bólu

serdecznego, wbija w towarzysza, miiczco i o-

kruttiie. Taro natomiast zdawa si by spokoj-

niejszy, lecz Jack wiedzia a nadto dobrze, e pod

t mask spokoju drzemie pomie, który za lada pod-

muchem wybuchn moe mciwem szalestwem.

Wreszcie dotarli do celu swej podróy. Zno-

wu ono mae miasteczko; tym razem jednak Jack

nie by sam. Ani jedna gwiazdka na niebie, ani

ksiyc nie owietla im drogi; my deszczyk dro-

bny z niegiem zmieszany. W milczeniu opucili

wagon, w milczeniu te brnli wród bota ulic.

Niebawem zaskrzypiay zardzewiae zawiasy bramy

ogrodowej. Byli w ogrodzie, przed nimi maja-

czyy ponure zarysy staroytnego paacu z prze-

stronnemi werandami i spadzistemi dachami. W ro-

dku ogrodu znajdowa si staw may, zasilany przez

nieznane jakie ukryte ródeko; od stawu doby-



wa si z szumem strumyk wartki, który w linji

krtej dopywa do zatoki. W rodku stawu wzno-

sia si maleka wysepka, tu przy niej widniaa

misterna ódz japoska.

Koo stawu przechodzc, zawaha si Taro

i przystan i odrtwiaem z przeraenia okiem

spocz na ciemnej powierzchni toni, której nie

zdoay ukry ani deszczyk mglisty ani nawet

ponura czer nocy. Jakie wspomnienia drczce
mogy si czy z tern miejscem? Tu wycho-

wywa si razem z Yuki. Ta sama jeszcze znaj-

dowaa si maa ódka, ta sama przeliczna wy-

sepka, ten sam dom, jak ongi; nic si waciwie
nie zmienio. A jednak, — Yuki! Jk ponury do-

by si z piersi jego.

Istniaa midzy niemi znaczniejsza rónica wieku,

bya od niego o siedm lat modsza, a mimo to

czyy ich wzy sympatji i koleestwa o wiele

silniejsze, ni zwyko si byo spotyka u innych

rodzestwa wogóle. Ich pochodzenie stanowio

przyczyn, e trzymali si zdaa od innych rówie-

ników; ci bowiem mali Japoczycy wymiewali

si i szydzili z ich wosów i oczu i nazywali ich

„kiriszitans"*). Do siódmego roku ycia Taro sam

stacza mnie wszelkie walki i bitwy z czered

dzieci ssiedzkich. Ju jako chopak przedstawia

typ osobliwy: by maomówny, usposobienia marzy-

cielskiego, a przytem posiada temperament na-

mitny, gwatowny, który pozornie lekceway
wszelkie dowody i oznaki przyjani.

*) Kiriszitans — chrzecijanie.

Sowiczek japoski 7



A gdy maa siostrzyczka si urodzia, wtedy

nie posiada si z radoci. Zasypywa j tysicz-

nemi pieszczotami i najtkliwsz otacza mioci,
jakiej doznawa by od matki. Yuki bowiem uro-

dzia si wówczas, gdy angielski jej ojciec ju
u furty sta krainy mierci; dusza jej wesza
w ycie, podczas gdy dusza ojca przeniosa si
do wiecznoci. Omatsu, matka, cierpiaa wtedy

bardzo; pogrona w najwikszej rozpaczy, cier-

piaa jeszcze bardziej z powodu urodzenia si
córki. Taro wic zaniós swoj malek siostrzy-

czk do kapliczki rodzinnej i sam da jej imi
,nienego patka" (Yuki), poniewa przysza na

wiat w takiej porze, kiedy kraj cay pokrywa
caun nieny. Panoway wówczas, rzadkie w tym

zaktku kraju, mrozy silne i niene zadymki.

Zreszt wielkie zdradzaa podobiestwo do patka

nienego, tak delikatn bya i pozostaa, bia
i czyst.

Jake wic teraz, gdy po tylu latach nieobec-

noci wraca w te strony pierwszej modoci,
pami jego miaa pozosta wolna od wspomnie,

wspomnie, które do niedawna byy najsodsze

w jego osamotnieniu na dalekim wiecie, a które

dzi krwawiy mu serce? Wszake bya mu wia-

tem caym, wszystkiemu

Przypomnia sobie, jak najchtniej w swej

maej ódce po stawie jedzili, jak ona, niby maa
ksiniczka, zwykle naprzeciw niego siedziaa,

jak w oczach jej gorzay pomienie ciekawoci

i tsknego rozmarzenia, podczas gdy on opowia-

da jej ba o rybaku modym Uraszimie, i narze-



czonej jego, córce króla smoków. A gdy dobie-

ga koca swej bani, Yuki woaa za kadym
razem : „Patrz, Taro-sana, ja jestem ksiniczk,

a ty chopcem rybackim. Teraz musimy pyn,
pyn, pyn tam, gdzie sonce nigdy nie zacho-

dzi i gdzie lato nigdy nie przemija". Wic Taro

wiosowa w dalszym cigu bez przerwy, wci
dokoa wysepki, dopókd soce nie poczo nikn
na zachodzie i maa mateczka ich do domu nie

przywoaa.

Teraz sycha byo tylko monotonny plusk

deszczu, który spywajc po gazkach wierzb nad-

brzenych, wielkimi kroplami spada na powierz-

chni stawku. I Taro jkn ponownie.

Gdy gono do drzwi zastuka, rozlegy si
ociae kroki mczyzny, nadchodzcego od tylnej

czci domu. Na zapytanie Tara o pani Omatsu,

odezwa si gos mrukliwy, oznajmiajcy niecht-

nie, e pani udaa si ju na spoczynek.

To nic nie szkodzi, ma otworzy natychmiast.

Taro wypowiedzia to gosem tak energicznym,

e sucy w mig pody wypeni rozkaz. Cze-

kali jeszcze czas jaki na dworze wród nocy

pospnej. Z domu nie dochodzi ich aden gos,

cisza tam panowaa martwa. Taro zastuka raz

jeszcze. Wtem w jednem z okien obok drzwi

ukaza si czarny cie, wiateko sabe zamigotao

i z ramy okna wychylia si gowa mska. Upra-

sza o askaw cierpliwo, otworzy za sekund
By teraz bardzo pokorny i usuny, a gdy ich

wpuci na kurytarz, cofn si przed nimi, zrobi

dyg i kania si co krok; suba bowiem pani
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Omatsu przyzwyczajona bya do okazywania obcym

najwyszej czci i powaania.
— Idz do swej pani, — rozkaza Taro, — i po-

wiedz, e syn jej pragnie si zobaczy z ni
niezwocznie!

Z drugiej strony szodi dochodzi ich gorcz-

kowy szelest, zaczem Taro zauway, jak kto od

wyzierki odskoczy. Nastpnie mino kilka minut

wród najuroczystszej ciszy, a wreszcie rozsuna
si szodi i do pokoju wesza kobieta. Jej mio
macierzyska pchaa j w objcia syna, którego

nie widziaa od lat piciu: lecz mimo wszystko,

uczucia swoje ukrya zrcznie. Syn jej przyby

przecie w towarzystwie obcego, cudzoziemca,

czcigodnego swego przyjaciela, godzio si przeto

wystpi z najwiksz dystynkcj, Z wdzikiem
osuna si na kolana i bia pokony, dopóki Taro

do niej nie podbieg i z ziemi podniós.

Bya pikna, bardzo delikatna i wytworna. Twarz

jej owalna bya wiea jak twarz dziewczcia; Ja-

ponki bowiem starzej si bardzo powoli. Trudno byo
uwierzy, e kobieta ta jest matk tego smukego,

wysokiego wzrostu mczyzny, który trzymajc j
• teraz za rami, wbija w ni wzrok przenikliwy, ba-

dawczy.

— Gdzie jest Yuki, moja siostra? — zapyta

gosem chropowatym.

— Yuki? — Na obliczu pani Omatsu zakwit

umiech najwitszej niewinnoci. Ona chciaa tu

przyj, ale cofna si od progu Czy nie zechciaby,

prosz, zaczeka do jutra? Ach, jake si powodzio
jej wzniosemu synowi, dostojnemu jej potomkowi?



Piecia go, gaskaa po twarzy, wspia si na pal-

cach, aby go ucaowa, gaskaa jego donie, do-

tykaa cudzoziemskiego jego ubrania i rozemia-

a si wesoo na wspomnienie, jak podobne byo
do ubrania zmarego jej ma. Ale zmarszczki

na twarzy Tara pogbiy si; pieszczotom matki

nie chcia si podda dopóty, dopóki nie uspoko-

ia go wiadomoci o obecnym pobycie siostry.

— Ka j sprowadzi! — rzuci krótko; wie-

dziaa, e syn rozkaza, i e wobec tego nie wolno

si duej sprzeciwia.

Sprowadzi j! Ach pani Omatsu prosi swe-

go szlachetnego syna dziesi miljonów razy o prze-

baczenie, gdy popenia wielk omyk. Siostra

jego udaa si oczywicie na spoczynek, ale nie

w tym niegodnym jej i ndznym ich domu; bawi na

wizycie u przyjacióek.

Taro uwolni si z jej obj i odepchn j od

siebie, a z oczu jego strzelay byskawice.

— Gdzie?

Gdzie? O niedaleko std — moe o jakie dwa
pola ryowe od ich domu.

— Nazwisko tych ludzi?

Pani Omatsu przelka si nieco. Zmruya
oczy, usta jej dray febrycznie. Próbowaa raz

jeszcze uciec si do wybiegu.

Nazwisko tych ludzi?.... Nie moe sobie przy-

pomnie, ale jutro.., na pewno jutro...

— Ach — rzek Taro z brutaln bezwzgldnoci
— Oszukujesz mnie, kamiesz! dam, aby mi

natychmiast powiedziaa, gdzie znajduje si moja
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siostra. Jestem jej prawnym opiekunem, i musz
zobaczy si z ni w tej chwili.

Pani Omatsu zaoponowaa z niemia sta*

nowczocia, lecz nie pakaa. Zdobya si nawet

na lekki umiech, który Jackowi tak ywo przy-

pomnia Yuki. Wogóle w sabo tym owietlonym

pokoju zadziwiajco podobna bya do swej córki,

a caa rónica polegaa w tern, e bya wzrostu

niszego, nieco bardziej chuda i blada, gdy tymczasem

Yuki miaa wygld zdrowy i wiey, niby róa naj-

pyszniejsza.

Taro rozmawia z ni po japorisku tonem ostrym

i okrutnym, gdy ona znów odpowiadaa agodnie,

pokornie, uspokajajco. Jack wspóczu jej. Nagle

Taro z giestem rozpaczy beznadziejnej i wzrasta-

jcej niecierpliwoci odtrci od siebie jej rce>

— Nie mog si od niej niczego dowiedzie.

— powiedzia po angielsku. Poczem zwróci si
do niej ponownie.

— Suchaj, jeste moj matk, i jako tak musz
ciebie czci i szanowa, lecz tobie nie wolno mnie

oszukiwa. Wiem ju wszystko, wiem e siostra

moja polubia Amerykanina
;
wiem, w jaki sposób

odby si lub, jeeli to wogóle lubem nazywasz.

Przecie ty najlepij powinna wiedzie,jak warto
maj luby tego rodzaju. Powiedz, co wiesz o tern

wszystkiem. Przecie nie stao si to chyba bez

Wej wiedzy?

Sowa syna podziaay na ni jak uderzenie gro-

mu. Wszystko stracone, skoro tyle ju wiedzia.

Osuna si do nóg jego, i — Jack ujrza znowu

w swych mylach skruszon Yuki.



Taro podniós j nie bez pewnej agodnoci,

sili si, aby zwalczy swój gniew.

— Prosz, powiedz mi ca prawd, — mówi
(Onem bagalnym.

— Wszystko to uczynia dla ciebie, — odpara

cichoniemai szeptem. — Ja tego pragnam, ja,

twoja matka, a potem i ona, twoja siotra. To

bya tylko drobna ofiara, mój synu.

— Ofiara? Jak to rozumiesz?! — zawoa gwa-
townie.

— Ach, zabrako nam pienidzy na utrzymanie

twoje w szkoach amerykaskich, a póniej, gdy

zapragne powróci, byo nam jeszcze trudniej.

— O, Boe mój! Boe!

Omatsu snua dalej swoj opowie. Po jego

wyjedzie do Ameryki utracili reszt swego nie-

wielkiego majtku, lecz fakt ten zataili przed nim

z obawy, e Taro, dowiedziawszy si, jak bardzo

zuboeli, nie zechciaby duej przebywa na uni-

wersytecie Dom nalea do niego, nie mogli go

wic sprzeda. Nieliczne pola ryowe, jakie im

pozostay, liche tylko przynosiy plony; ich do-

chody zmniejszay si z dniem kadym. Z czasem

okazao si koniecznem zwolni sub i kulisów,

tak e nie wielu tylko pozostao, a ci zrezygno-

wali z zapaty za swoje czynnoci. Wszelkiemi

sposobami starali si o pienidze, aby tylko jemu

dopomódz. Poczone to byo wprawdzie z wiel-

kiemi trudnociami, ale one kochay go.

Nastpnie Yuki udawaa si codziennie bez wie-

dzy matki do Tokio, gdzie poznawaa tajemnice

sztuki gejsz; póniej sama ukadaa tance i piosnki,
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tak e wkrótce moga ju bya wystpowa za

dobr opat w jednym z najwikszych ogrodów
w Tokio.

W jednym sezonie przynioso im to znaczniej-

sze dochody, tak e przez pewien czas mogli mu
byli wysya nawet wiksz kwot ni zazwyczaj.

Potem jednak nadesza jego proba o piendze na

podró powrotn. Ach, one byy tylko kobietami

sabemi, naiwnemi! Pragnc zapewni mu wygo-

dy, zapomniay zupenie o podróy. Nakodo je-

den, drugi poczli si zblia do Yuki, ncc j ró-

nemi ofertami. Opara si wszystkim; nie posia-

daa bowiem jeszcze tego wieku, w którym dziew-

czta zazwyczaj wstpuj w zwizki maeskie,
— miaa dopiero lat szesnacie. Lecz gdy nad-

szed nakaz koniecznoci, gdy zada pienidzy

na podró, wtedy staa si dostpn namowom swej

matki i nakodów Przekonali j o korzyciach,

w jakie obfitowa moe taki zwizek maeski,
a w kocu, gdy listy jego, Tara, coraz natarczy-

wiej upominay si o pienidze, Yuki osaba w swych

pierwotnych postanowieniach i ulega zupenie.

Odtd wspieraaj w wyszukaniu dla niej odpowied-

niego ma. Powodzenie miay nadzwyczajne, gdy
Yuki udao si polubi pewnego cudzoziemca;

który niezawodnie wkrótce j opuci, — co, zda-

niem Omatsu, byo wielkiem szczciem, — a któ-

rego nadzwyczajne cnoty i bogactwa najmniejszej

nie ulegay wtpliwoci. Byo to wszystko, co miaa

do powiedzenia. Czcigodnego syna swego pro-

sia i bagaa najpokorniej o przebaczenie.

W czasie jej opowiadania Taro pochyli si ku



niej i z zapartym oddechem pochania chciwie

kade sowo, jakie z ust jej padao. Subtelna jego,

nerwowa twarz wykrcia si straszliwie, pici
zaciskay si kurczowo, dygota na caem ciele.

Widoczne byo, e czyni nadludzkie wysiki, aby

i pohamowa, machinalnie tar czoo i gadzi
woj gst, czarn czupryn.

— Nie moge by zrozumie, — zwróci si
do Jacka, a gos jego dra z wewntrznego wzbu-

rzenia. — Wszystko to uczyniy dla mnie, dla mnie,

maleka moja siostra si sprzedaa! Aby mi zapewni
spokój i wygody... Yuki powicia si dla mnie!

A ja nie wiedziaem o niczem! Nawet przez myl
mi nie przeszo, e one w tak cikich znajduj

si warunkach. O, czy nie miaem rk dosy sil-

nych i ochoty w sercu, aby dla nich pracowa, aby

im suy jako niewolnik? Dlaczego cae to brze-

mi spa musiao na ni, na moj ma siostr?

Ale tak zawsze si dziao, niemasz bo sprawie-

dliwoci w tym kraju dla kobiet!

Jack sucha tych bolesnych wynurze, a serce

jego rwao si w strzpy. A wreszcie przez mózg
jego przeleciao byskawic pytanie:

— Czy udzielia ci matka jakichkolwiek wy-

janie, gdzie obecnie si znajduje?

Taro zapomnia o tern zupenie. Opowiadanie

matki pochono ca jego uwag. Groza, jak
wywoaa w nim opowie ta o ich ofierze, myl,

e tyle lat sodyczy ycia dla niego powiciy,
wreszcie wyrzuty sumienia, jakie odczuwa z po-

wodu dzisiejszego obraajcego zachowania si
wobec nich, — to wszystko przygniatao jego bie-
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dn, zesmagan dusz. Lecz zapylanie Jacka po-

dziaao na niego otrzewiajco, przez mózg jego

przesuny si tysice najpospniejszych przy-

puszcze.

— Tak, tak... gdzie ona? — zapyta surowo-

Przebywaa teraz od kilku dni u swego ma.
Pani Omatsu spodziewaa si jej lada dzie, a tym

razem nie powróci ju do swego ma.
Tara oczy paay jakim ogniem niesamowitym,

strasznym.

— Nie wrócia wic dzisiaj? Ona powinna tu

ju by przed nami! Ach, ale nie trudno si do-

myle, co si z ni stao. W tej chwili odbiera

sobie moe ju ycie; prawdziwa Japonka uczy-

niaby to z pewnoci. A w yach Yuki pynie

przecie krew bohaterów, ona napewno si nie

zawaha.

Nagle zwróci si do swego przyjaciela. Strach

miertelny i wzburzenie okropne, wywoane opo-

wiadaniem matki i tajemniczem znikniciem siostry,

zrobiy swoje. Taro zatoczy si, straci przytom-

no. Zanim Jack zdy go pochwyci, Taro

run na podog, a upadajc, uderzy czoem o kra-

wd krzesa, w którem ongi zwyk by siada jego

ojciec. Gdy Jack uniós jego gow, ujrza g-
bok ran i pasemko krwi spywajcej na lewe oko.

W caym domu rozlegy si przyspieszone kro-

ki, wylknione szepty i zawodzenia, a ponad tern

wszystkiem rozebrzmiaa skarga aosna matki sza-

lejcej w trwodze i trosce o dziecko umiowane.
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XIV.

Walka nocna*
Przy ou chorego penili stra niestrudzenie

w dniem i noc. By niespokojny, zrywa si co

chwil, to szepta lub gono krzycza; a zawsze

z ust jego dobywao si jedno tylko sowo — jedno

imi — imi siostry.

Pieszczotliwie obejmowaa matka skro jego

rozpalon, agodnie, z mioci niewysowion
gaskaa rce niespokojne, usiujc chodem rk

K swych ujarzmi nkajc go febr. Troska wyci-

sna na niej swe pitno; znuone jej oblicze po-

krya sie drobnych zmarszczek, srebrne pasemka

wkraday si zdradziecko w lnic czer jej wo-
sów. Lecz nigdy ju, od czasu owej pierwszej

okropnej nocy nie ujawnia niepokoju i rozpaczy,

jaka szarpaa jej trzewia; wiedzaa bowiem, e w
przeciwnym razie oderwanoby j od niego, e nie

pozwolonoby jej spenia obowizku najszczytniej-

szego i najsodszego, jakim jest pielgnowanie

syna. Czuwaa przy nim, odmawiajc sobie snu

i spoczynku, dzie i noc. Suba bagaa j, aby

raz przynajmniej zechciaa oddali si od syna

i odpocz — lecz bezskutecznie. Spoczynku

dla siebie? Gdy syn jej miota si w gorczce?
Nigdy! Ona musi *sta tu na stray.

1 równie nalegania modego Amerykanina nie

odniosy najmniejszego skutku. W odpowiedzi

miaa tylko umiech smutny i lekkie potrznicie
gowy na znak niemego protestu.

— Pozwól, e ja ciebie zastpi, — prosi. —
Przecie Taro jest mi równie drogi.
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Znowu umiechna si swym umiechem bez-

granicznie smutnym a za serce chwytajcym, zaczem

ponownie zwrócia si do chorego.

Jack uda si do Tokio na poszukiwanie za-

ginionej Yuki. Nie szczdzc pienidzy, poruszy

wszystkie organa policji miasta stoecznego. Na-

kod, który poredniczy w ich maestwie, wzito

w krzyowy ogie bada ledczych; nie umia da
jednak adnych wyjanie. Waciciel ogrodu

herbaciarni zaklina si, e nietylko nie powrócia

do niego, ale wogóle jej nie widzia, gdy za
wyrzeka pocz na los swój nieszczsny, który

dom jego nawiedzi zgraj urzdników policyjnych,

pocieszy go Jack sutem wynagrodzeniem strat,

jakie rzekomo by poniós.

I min ju pity dzie poszukiwa, a jeszcze

nie zdoano wywietli zagadkowego zniknicia

dziewczyny. Wyznaczono wielkie nagrody za

ujawnienie obecnego jej miejsca pobytu. Policja

bya przekonana, e Yuki przebywa z pewnoci
gdziekolwiek w Tokio, wic Jack zmusza urz-

dników do nieustannych rewizyj w miecie, — lecz

mimo wszystko, dzie za dniem koczy si bez-

owocnoci trudów. Kto tam przypomnia sobie,

e wieczoru przed znikniciem widzia j wcho-

dzc do pewnej herbaciarni; wygld jej zgadza

si najzupeniej z rysopisem. Inny widzia j na

targu sprzedajc kwiaty. Kto trzeci znów przy-

siga, e spotka j na pokadzie niemieckiego

statku w towarzystwie jakiego zblazowanego mo-
dzieca. Kady zarcza, e to ona, omyka pod

tym wzgldem bya wykluczona — wszake po-



siadaa znamiona a nadto uderzajce: bya Ja-

ponk o fjokowych oczach i wosach kasztano-

watych. Ale wszystkie te doniesienia byy mgliste,

niejasne, a ostatecznie okazay si zgoa* nie-

prawdziwe, z palca wyssane.

Jack wróci do domu rodzinnego Yuki przy-

gnbiony od doznanego zawodu i miertelnie stru-

dzony. Zaraz na wstpie sucy oznajmi mu
weso nowin, e stan pacjenta znacznie si
poprawi, e si wreszcie uspokoi i e w tej chwili

pogrony w bogosawionym nie. Pierwsza ta

pomylna wiadomo od dni wielu podziaaa na

Jacka druzgocco, który i tak ju doznanemi zawo-

dami czu si wyczerpany. Osun si na krzeso,

ukrywszy twarz w doniach. Odczuwa potrzeb

wypoczynku, lecz jednoczenie nurtowaa w nim

myl o matce przy ou chorego.

— Czy pani Omatsu uyczya sobie chwili spo-

czynku?

Nie, ona wci jeszcze czuwaa, ale bardzo

ju bya saba, gonia resztkami si; zachodzi obawa,

e lada chwil runie bez ycia.

Wolnym krokiem uda si Jack na gór, za-

stuka cicho do szodi i wszed do pokoju pac-

jenta.

Taro lea na wznak na wygodnem, duem
ou angielskiem.

— Musisz wypocz, — szepn Jack do zgar-

bionej nieco i pobladej kobiety, klkajc równo-

czenie przy ou.
Bronia si lekkiem potrzniciem gowy,
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— Prosz ci o to, — mówi tonem bagal-

nym, a jakkolwiek nie rozumiaa jego jzyka, to

przecie domylajc si co mówi, bronia si
energicznie.

— Chod — mówi serdecznie, obejmujc j
ramieniem. — Widzisz, e pi teraz. Dla niego

jest to dobrodziejstwem, a tobie mogoby zabra-

kn si do dalszej pielgnacji, gdy si zbudzi.

Ale ona twierdzia, e czuje si doskonale, i e
syna swego nie moe opuci adn miar. Po-

chyli si, usiujc j w sposób agodny podnie*

lecz Omatsu bronia si-

Widzia, jak oczy jej zamykay si od zmcze-
nia. „Niebawem unie" — pomyla, usiad obok

niej, obj j ramieniem i uoy jej gow na swych

piersiach. Przestaa si broni. Z wdzicznoci
spojrzaa w jego szczere, dobre oczy. Westchna
gboko raz, drugi... W pokoju panowaa cisza

niezamcona, witynna; Omatsu zapadaa powoli

w sen gboki, a westchnienie, jakie od czasu do

czasu dobywao si z jej piersi, wiadczyo o jej

bezgranicznem wyczerpaniu.

Jack spojrza na nieruchum posta Tara.

W szarym mroku budzcego si dnia twarz jego

miaa wyraz straszny, ponury. Zadra i zwróci

oczy w inn stron. Spoczywajca na jego ra-

mieniu maa posta pocza ciy.
„Lec wygodnie, wypocznie bezwarunkowo

lepiej",— przemkno mu przez myl; wic zaniósj
do pokoju przylegego i uoy ostronie na macie.

Nastpnie zabra ze sob do pokoju chorego pa-

lc si andon, ustawi j w kciku za ókiem



i zasun okiennice, Zaczem wróci doo i w nie-

wysowionym smutku spoglda na picego. Taro

poruszy si, a do jego, leca dotd bezwadnie

na kodrze, zacisna si kurczowo, twarz jego

przybraa wyraz przeraajcy. Jkn; Jack mia
wraenie, jakoby chorego jaka straszliwa mczya
zmora, odbierajc mu tak bardzo potrzebny spokój,

I byo tak rzeczywicie, jak Jack by przypusz-

cza. Tara mczyy sny gorczkowe. Widzia

swoj ma siostrzyczk, Yuki, roztaczajc nad

nim opiek z zupenem powiceniem. Siedziaa

przy nim, a on czu si pogodnym i spokojnym.

Lecz nagle — có to?! Wanie, gdy w bogie

zapada rozmarzenie, tu przy Yuki ukazaa si
ciemna jaka posta, która si nad ni pochylia,

dotykajc ruchem gwatownym, brutalnym. Yuki

bronia si najpierw zawzicie, potem coraz sa-

biej, a wreszcie obezwadniona zupenie, leaa
cicha i blada. Mczyzna zarzuci j na swoje

plecy i wybieg z pokoju. Po chwili wróci po-

nownie i pochyli si nizko nad Tarem. Niby przez

mg ujrza twarz nieznajomego i rozpozna przy-

jaciela swego, Jacka Bigelowa! Próbowa wyci-
gn ku niemu rk, aby go pochwyci, bi i zabi,

ale przemoc jakich potg niewidzialnych ogu-
szya go i sptaa. Dobywa resztek si — da-

remnie, donie byy bezsilne, nawet oczu nie

móg rozewrze. A przez cay ten czas czu na

sobie oddech tego czowieka, oddech, który wwier-

ca si w nozdrza jego, mózg, krta, groc mu
lada chwil uduszeniem.

Jack zauway ze strachem to nage zadysz-
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nie przyjaciela, pochyli si wic nad nim, aby po-

prawi poduszki i tym sposobem nieco mu uly.
Lecz wtem zawrzaa na nowo krew w yach cho-

rego — Taro si zbudzi. Jack ujrza teraz strasz-

liwe byskanie dwu rozarzonych oczu, które go
wrcz hypnotyzoway. Z nieokieznan wcieko-
ci odrzuci szaleniec kodr i poduszki, wysko*

czy z óka i rzuci si na Jacka z takim rozma-

chem, e obydwaj runli na ziejni; chory leg

gór na Jacku.

— Teraz wreszcie mam ciebie! — Zdrajco!

Oszucie! — wykrztusi, czujc w swych doniach

ciep szyj Jacka.

Jacka zaskoczya ta napa tak niespodzianie,

znienacka, e w pierwszej chwili zupenie straci

przytomno umysu, niebawem za przejrza, e
zapózno ju na skuteczn obron. By w rku
szaleca, którego uwaa zawsze za siacza wrcz
niezwykego. Jedyny ratunek dla siebie widzia

nie w walce na si, lecz w ucieczce do fortelu —
w* zachowaniu si na wskro biernem i udawaniu

zemdlenie. Lecz jake to udawa, skoro strasz-

liwe palce opasay kark jego niby mije, aby go

zadusi? Uciskay go raz silniej, raz sabiej, to

znowu gaskay kark i szyje, aby po chwili dusi

od nowa. Bawi si nim! Jack lea nieru-

chomy. Mia oczy zamknite a w gbi serca

modli si o moc wytrwania, aby danem mu byo
mnie znie wszystko, cokolwiek si stanie.

Dokd j zaniose? — wwierca si wiszczcy
szept w ucha Jacka. — Co z ni uczyni? He,

he, milczysz!? Czy ja w tej chwili zdawiem twoj
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mow, ot tak? Zimny jeste; nie moesz ju od-

dycha, ani si umiecha, ani si mia. Nie,

nie, gdy moj rk ci tak ciskam, ot tak

Niegdy bye mi przyjacielem i ja miowaem ciebie!

Ale ty j zabie ! Wic teraz ja ciebie zabij, tak

ot tak -tak!! — Jack czu wyra-
nie jak z kad chwil coraz bardziej sabnie. Kl-
czca na nim biaa posta ze strasznemi od sza-

lestwa oczami, pochylia si jeszcze niej, ale Jack

nie widzia ju nic i nie sysza. Wtem zdao si
mu, jak gdyby kto inny na niego si rzuci, i pocz
bi dotkliwie. Gdzie w zakamarkach mózgu
usysza jeszcze niewyranie kobiecy krzyk trwogi

i potworny miech mski. Poczem utraci reszt

wiadomoci myli i czucia.

Jack ocknwszy si z zemdlenia, ujrza e ley

w óku. Kobieta jaka pochylona nad nim, cho-

dzia mu gow, gaskaa i piecia — kobieta

o obliczu anielskiem, tak podobnem do twarzyczki

Yuki ongi, gdy opiekowaa si nim podczas jego

przejciowej choroby. A sama myl o sodkiej

jej obecnoci podziaaa na niego tak silnie, e stra-

ci przytomno. Lecz to nie bya Yuki, to bya
jej matka. Okrzyki syna zbudziy j; zerwaa si
wic, a wbiegszy do jego pokoju, bya wiadkiem

straszliwej sceny. Japonki nie boj si razów cie-

lesnych; krzykiem przywoaa sub, rzucia si
midzy obu mczyzn i wytya nike swe siy,

aby ich rozczy. Syn zamia si w pierwszej

chwili miechem obdnym, niesamowitym i stawi

opór; gdy jednak blad jej twarz ujrza tu przed

sob, donie jego rozluniy si i zatoczy si

Sowiczek japoski t
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wty, pokonany druzgocc potg powracajcej

przytomnoci. Uwaa j równie za ducha swej

zaginionej siostry.

Suba w popochu najwikszym wbiega do

pokoju. W sposób agodny odcignli go i uo-

yli z powrotem do óka; by saby i potulny jak

dziecko.

Jack unikn szczliwie obrae powaniej-

szych. Mimo to zajcie nocne cio go z nóg,

i na kilka dni przykuo do óka. Omatsu i nad

nim roztoczya swoj troskliw serdeczn opiek.

Bya ona duchem najlepszym nioscym pokój ukoj-

ny pomidzy obu chorych, z których kadego zwa-

a swym synem. Bya dla Jacka rzeczywicie jakby

matka rodzona, a on pod wpywem rosncej wdzi-

cznoci bogosawi j i caowa jej rce za ka-
dym razem, gdy si tylko do niego zbliya.

XV.

lubowanie.
agodny smutek rdzawej jesieni min, zda si,

bezpowrotnie z ostatnim jej ótym byskiem wie-
tlanym. Nadcign grudzie, a towarzyszyy mu
przymrozek i maa zadymka niena. Rzecz to

niebywaa, — grudzie bowiem w Japonji nie za-

licza si do miesicy zimnych. Z nastaniem jego

wstpiy ruch i ycie do maych domków. Przy-

gotowywano pilnie wiee maty ze somy ryowej
i kdy kcik czyszczono skrupulatnie miot bam-

busow. Tak kae zwyczaj. Japoczycy ju w po-

cztkach grudnia rozpoczynaj swoje przygotowania

na powitanie Nowego Roku; w tym czasie kraj



cay zdaje si budzi do nowego czynnego ycia

i wtedy wszdzie panuje nastrój uroczysty, odwit-
ny.

Wszdzie krztano si wesoo i zabiegliwie, wsz-
dzie dokoa rozlegay si nawoywania i miechy,

a tylko w starym paacyku Burtonów panowaa
cisza mroczna, tajemnicza. Jego wygld staroytny

i ponury tworzy charakterystyczny kontrast wród
otaczajcych go domków ssiedzkich. Nie otwo-

rzono tam ani drzwi ani okien, aby wpuci wie
fal powietrza i soca zbliajcego si Nowego
Roku.

Szary niby proch, jaki nagromadzi si w nie-

zamieszkaych pokojach, zawis nad paacem cie

mierci. Olbrzymie cienie, tajemnicze i przygnia-

tajce ogromem smutku, tumnie toczyy si do

wntrza i zapeniay je upiorn swoj obecnoci,

W oddali huczay dzwony wieczorne, a tony jego

powolne i jkliwie zday si piewa pie ao-
bn. Na dworze wichry zimowe zawodzce pie-

way Requiem, i wszystkie duchy powietrzne zbie-

gy si tu i w niecierpliwych kryy lotach, do po-

spnego stukajc paacu.

O zmierzchu konajcy odzyska niespodzianie

przytomno. Okiem zmczonem cho nie przy-

mglonem powiód dokoa siebie i umiechn si
nawet sabo, usyszawszy pacze i lamenty, jakie

rozlegy si w dolnych pokojach. Zgromadzia

si tam stara wierna suba, która lepsze czasy

Burtonów pamitaa, a która opakiwaa teraz blis-

ski zgon syna i pana domu.

8*
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Koo szafki minjaturewej w naroniku pokoju

klczaa matka. Usta jej byy nieme, wymowne
jednak oczy jej ebray litoci u bogów. Obok
oa za klcza Jack z twarz ukryt w doniach.

Moe i on zanosi mody bagalne do jedynego

Boga swego narodu.

— Taro, — przemówi, gdy chory si poruszy,

— czy chciae mi co powiedzie?

Pochyli si nad nim i ociera zimny pot krop-

listy, jaki pokrywa czoo i usta chorego.

— Siostra moja... — pocz Taro mówi po-

woli z bolesnym wysikiem.

— Moja ona, — szepn Jack gosem za-

mierajcym. A widzc, e Burtonowi zbakro ju
si do dalszego wypowiedzenia si, przyoy swe

usta do jego ucha.

— Taro, jedna jest nasza troska. Przysigam

ci na wszystko, co mam najdroszego, e nie spo-

czn dopóty, dopóki nie odszukam mojej ony!
Nie bd szczdzi ani si, ani pienidzy, adnego
rodka nie pomin. Jak Bóg na niebie, napra-

wi wszelk krzywd, jak w niewiadomoci swej

wyrzdziem tobie i twojej rodzinie., i sobie sa-

memu!

Szeroko rozwarte oczy Tara spoczy na Jacku

nieruchome. Jego wychuda do zadraa, jak

gdyby usiowa j unie. Jack uj j milczco

Zrozumia, e te nieme wysiki miay wyrazi mu
wiar i zaufanie. Pogbi si mrok smutkiem

brzemienny, gdy Jack uklknwszy ponownie, ci-

ska i gaska rce przyjaciela, a stay si szty-

wne i zimne.



- 117 -

Dokd te podya dusza Tara? Czy w da-

lek udaa si podró do krainy przodków matki,

czy te uniosa si do stóp wielkiego Boga jego

ojca?...

Omatsu przybliya si chwiejnym krokiem;

twarz jej pokrya blado trupia; sza jakby ociem-

niaa z rkoma przed siebie wycignitemi.

Jack ockn si z odrtwienia. Opuci bez-

wadn rk Tara i skoczy na równe nogi jak

gdyby sob zasoni pragn widok zmarego.

W cieniach panujcego mroku wydawaa si niby

widmo eteryczno-powiewne, gdy dzi wanie przy-

wdziaa na siebie nieskalane szaty zmarych.

Ostatnim szcztkiem heroizmu swych przod-

ków rycerskich przysposobia si Omatsu do to-

warzyszenia synowi w niebezpiecznej podróy do

krainy nieznanej. Ale myl o piknie tej ofiary

spltao nagle trwoliwe powtpiewanie, czy bogo-

wie zechcj przyj wraz z synem, skoro on dusz
swoj zagranicznemu, obcemu odda Bogu, Mimo
to jednak bya zdecydowana ponie wszelkie

skutki swego czynu. Tak wic saniajc si, staa

tutaj w swych szatach widmowych naprzeciw wy-

sokiego blondyna, który spoglda na ni wspó-
czujcemi, siwemi oczami zmarego jej wadcy.

Chciaa mówi, ale gos jej podobny by ra-

czej do szeptu ochrypego:

— Anata*)? — Sowo to posiadao sodycz nie-

pojt, rozbrzmiewao w niem pytanie i proba
zarazem: „O zejd ku mnie, zejd, i oznajmij do-

stojne twoje, ostatnie yczenie!"

*) Anata — ty, panie
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— Matko! — wydaro si z piersi Jacka. —
Droga matko!...

Na pogrzebie Tara pozna Jack rodzin swojej

ony. Nigdy nie byby przypuszcza, e ktokol-

wiek moe posiada tak liczn rodzin. Przybyli

z wszystkich zaktków kraju, rodzina blisza i dal-

sza, wujowie i ciotki, a nawet dziadek, uomny
ociemniay zupenie staruszek i stara babka.

Wszyscy oni zjawili si w zwartym szeregu, ro-

nic zy szczere lub udane i szepcc modlitwy

za dusz zmarego.

Niektórzy z nich posiadali bogactwa i zaszczy-

tne piastowali urzdy pastwowe; inni znów byli

grzeczni i uprzejmi, a przybyli tylko dla tego, aby

uczyni zado wymaganiom tradycji i form to-

warzyskich; najliczniejsi jednak z poród nich

wszystkich przedstawiali typ podupadej szlachty

japoskiej — biedni, lecz dumni, peni godnoci

a przecie w godnoci swej skromni i pokorni.

Wszyscy oni przygldali si Jackowi z tym

powanym stoicyzmem, który stanowi waciwo
wyszych sfer japoskich, i nie okazali ani cie-

nia zdziwienia lub zgoa niechci z powodu obec-

noci jego w ich kole. W gruncie rzeczy nie zna
nikt stosunku jego do rodziny, nie byo wic naj-

mniejszego powodu do jakiejkolwiek przeciwko

niemu animozji. Poprostu uwaano go za przy-

jaciela Tara. W przeczuleniu swem jednak by
Jack przekonany, e patrz na niego jak na intruza

a moe jako na takiego, który na dom ich spro-

wadzi nieszczcie i zniszczenie.
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Gdy jednak po pogrzebie gromadka przyjació

i krewnych powoii si rozesza, tak e pozostao

ch dwoje tylko, on i Omatsu, wówczas zaciya
na nim samotno i cisza martwego domu tak wiel-

ce, e z zadowoleniem byby powita choby ao-
sne zawodzenia suby, aby tylko usysze gosy
jakie i ycie,

Równie i Omatsu, która przez cay dzieri za-

chowywaa si z podziwu godnym spokojem i m-
stwem, draa teraz i dygotaa, opada ze si.

A gdy Jack zbliy si do niej z wyrazem wspó-
czucia, przytulia si do niego rzewnie paczc,

niby dziecko mae, srodze pokrzywdzone.

Pociesza j i wypowiada sowa otuchy, a jedno-

czenie zy jego spaday na jej pochylon gówk.
I usiowa jej wytumaczy — coprawda japori-

szczyzn okropn, której nauczy si nieco od

Yuki, — jak opiek i mioci j teraz otoczy,

w jaki sposób zabezpieczy zamierza jej przyszo,
sowem— snu plany takie jakgdyby Omatsu rze-

czywicie bya mu matk rodzon. Mówi dalej,

e wprawdzie nie czuje si tego godnym, lecz

mimo to wyty wszelkie starania, aby zastpi
jej dostojnego syna, który teraz pi snem nieza-

kóconym, wiecznym. A wreszcie mówi o przy-

rzeczeniu danem Tarowi, jak to od tej chwili po-

czwszy, powici swe ycie i kady krok swój

jedynemu celowi: poszukiwaniu swojej ony. Czy

nie zechciaaby mu towarzyszy?

Bagaa go, aby j zabra ze sob. Koniec

koców jednak nie moga mu towarzyszy, mimo
wszystko. Jej zdrowie, które nigdy waciwie nie
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byo nadzwyczajne, pogorszyo si teraz z powo-

du przey ostatnich i bolesnych dowiadcze.

Wic Jck zawióz j do starych jej rodziców,

poniewa spieszno mu byo rozpocz dalsze po-

szukiwania. Omatsu za bya stanowczo za sa-

ba, aby módz dzieli z nim wszelkie trudy podróy
wywiadowczych. Przed swym wyjazdem wszake
uczyni wszysto, aby jej i jej rodzicom zabezpie-

czy spokojny ywot i wygody,

Tak tedy stary paacyk, wygldajcy na tie

zimnego pejzau szaro i ponuro, opustosza te-

raz zupenie. Mieszkacy miasteczka spogldali

na z lkiem niemal zabobonnym, jako na dom
przez upiory nawiedzony. Na zewntrz bowiem

przedostao si to i owo z tragiedji, jaka si tu

za zamknitemi drzwiami rozegraa.

Jack opuszcza stary ten paacyk jako ostatni.

Omatsu prosia go o wypacenie subie zalegych

zasug i o szczelne zatarasowanie drzwi paacyku

i bramy ogrodowej. Zaatwiwszy wreszcie wszy-

stko, opuci próg domu Burtonów. Zrazu prze-

lk si na widok tumu zaciekawionych ssiadów,

stojcych pod parkanem i oczekujcych go z nie-

spokojnym jakim szeptem. Gdy jednak obok nich

przechodzi, zachowali si wobec niego z milczc
uprzejmoci. Ten rosy cudzoziemiec, który po-

lubi ich rodaczk, stanowi przedmiot ogólnego

zaciekawienia, wszyscy te przygldali mu si
wielkiemi zdziwionemi oczyma i towarzyszyli mu
przez ca drog a do dworca. By to jak gdyby

pochód karzeków, przypominajcy nieco cignc
za cyrkiem czered dzieci. Odwróci si ku nim



ze dwa razy, jakoby chcc ich prosi, aby si ro-

zeszli, równoczenie jednak uwiadomi sobie, e
obecno jego w tern miasteczku w tak wyjtko-
wych warunkach, moga si im bya wyda isto-

tnie bardzo zagadkow i dziwn.

Doszedszy do dworca, ukoni si im powa-
nie, — stojcy na przedzie odpowiedzieli mu
ukonem uroczystym i przyjaznym. I w ten oto

szczególny, wzruszajcy sposób, nie pozbawiony

pewnej groteskowoci, opuci wielki cudzozie-

miec miasto.

Przed niespena rokiem by on jeszcze mo-
dziecem wesoym i szczliwym. A dzi? Dzi
by to mczyzna obarczony wielkim •ciarem,

majcy speni wite przyrzeczenia. Na drodze

swego ywota stan nagle nad straszliw przepa-

ci, któr naleao przeby. Wiedzia, e ycie

nie bdzie ju miao dla niego tego zotego uroku,

dopóki nie odnajdzie drugiej poowy swojej du-

— wojej bogini soca.

XVI.

Pielgrzymka mioci,

Jack uda si do Yokohamy, gdzie zdaniem

detektywów tokijskich, miaa si znajdowa obe-

cna siedziba Yuki. Poród dziewczt plsajcych

pojawia si bowiem obca jaka gejsza urody

cudnej, a poniewa nikt nie zna kolei jej ycia,

przypuszczano, e moe to by nasza zaginiona-

Lecz nieznajoma znikna wanie w wilj dnia

jego przyjazdu.
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W wielkiej metropolji Japonji przesiedzia okr-
go miesic; zwiedzi wszystkie ogródki i lokale

rozrywkowe, przy pomocy kilku agientów prze-

trzsn wszystkie herbaciarnie i teatrzyki. A jak-

kolwiek sprowadzono do niego wiele dziewczt^

podobnych rzekomo wedug opisu do Yuki, nie

bya adna t, której poszukiwa Jack. Dzie za

dniem przyno.si mu nowe gorzkie rozczarowania

Pewnego dnia odwoa go z powrotem do

Tokio telegram gównej policji. Tu usysza wia-

domo, e agienci wykryli poszukiwan w Naga-

saki, miecie portowem na zachodniem wybrzeu
Kiuszu. Nagasaki byo wanie pierwszem miej-

scem zamieszkania ojca Yuki po przybyciu do ja-

ponji. Jako syn majtnego fabrykanta jedwabiu

przyby dotd, aby wydoskonali si w przemyle

jedwabnym i przedsibiorstwo swego ojca nast-

pnie powikszy. Japonja jednak zachwycia Ste-

fana Burtona tak dalece, e oeni si z Japonk,
przyj zwyczaje jej rodaków a po pewnym cza-

sie przyj nawet obywatelstwo japoskie. Za
ycia nie wraca nigdy do swej ojczyzny, po jego

mierci jednak zgosili si jacy nieznani, zimni,

rudowosi cudzoziemcy, którzy ciao zmarego
rodzinie wydarli i zawieli je za morze.

Stary Sir Stefan Burton nie móg darowa
synowi swemu tego — jak twierdzi — mezaljansu.

By nieubagany. Taro i Yuki ani znali, ani

widzieli kiedykolwiek rodzin swego ojca, jego

samego za zaskoczya mier, gdy oni jeszcze

dziemi byli.
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W kadym razie nie bya wykluczona moli-

wo, e w sercu Yuki zbudzio si niespodzianie

jakie uczucie sentymentalne, które zwabio j do

tej miejscowoci. Oprócz tego istnieje tam wiele

mniejszych i wikszych herbaciarni, w których

z atwoci moga bya znale zajcie. Policja

utrzymywaa w swem sprawozdaniu stanowczo,

e tym razem nie omylia si, e odnalaza Yuki

napewno.

Podró Jacka dokonywaa si pocigami po-

wolnemi i nudnemi, pozbawionemi jakichkolwiek

urzdze do spania i nowoczesnego komfortu, do

którego Amerykanie tak bardzo s przyzwyczajeni.

Czci odbywa podró, take w dinrikiszach.

przyczem dobywajce si z pod stóp pdzcych
co tchu kurumajów tumany kurzu zasypyway mu
oczy i usta. Zdarzao si jednak, e ogarnia go
nagy niepokój, a wtedy odbywa podró pieszo.

Tak wic, wyczerpany i chory, osign wreszcie

Nagasaki. Tu opada go prawdziwa zgraja na-

kodów, zachwalajcych mu, kady na swój sposób;

maeskie szczliwoci. Przepdza ich bez

litoci. Wskrzeszali w nim bowiem wspomnie-

nia z przed roku, wspomnienia, które w tym mo-

mencie byy wicej, ni bolesne.

Herbaciarnia, do której go zwrócono, naleaa
do podstarzaej gejszy, która swego czasu syna
z urody i dowcipu. Obecnie przedstawiaa typ

istoty wielce przesadnej o wdzikach wtpliwe]

wartoci, podtrzymywanych sztucznie. Witaa Ja-

cka wyszukanemi sowami wyrubowanej swej

grzecznoci i sodkim, cho nieco piszczcym
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gosikiem sawia przejemnoci i zalety swego
„ubogiego domu". %

Nie marnowa czasu na odwzajemnienie si
komplementami, a od razu przystpi do palcej

go sprawy. Czy w przedsibiorstwie jej nie prze-

bywa pewna bardzo pikna, moda dziewczyna

która piewa i cudnie taczy?

Pytanie to wywoao na twarzy pani Mominoha
(takie byo jej nazwisko) wyraz wesoego zdzi-

wienia. No, patrzajcie! Przecie herbaciarnia jej

synie wanie z tego, e posiada wybór najpik-

niejszych dziewczt w Japonji, a wszystkie one

piewaj i tacz cudniej, ni same rusaki. Nie

powiedziaa tego wszake, a nadmienia tylko

skromnie:

— Dziewczta moje s wszystkie pikne i wszy-

stkie te posiadaj sztuk piewu i taca. To

bowiem naley nieodzownie do zawodu gejszy.

— Dziewczyn, której ja szukam, nie trudno

rozpozna. Róni si ona od wszystkich innych.

Jej oczy... ma bkitne oczy. Ona jest tylko pó-

japonk.
— Ach!... Mieszaniec!— Pani Mominoha wyda

usta w wyrazie pogardy. Mimo to jednk nie

stracia nic z swej nadmiernej uprzejmoci; uda-

waa, jakoby czynia przegld w swej pamici.

Zaczem poprosia go aby w kadym bd razie

si zatrzyma i przyjrza si dziewcztom oso-

bicie.

Jack oczekiwa niecierpliwie i dra na sam
myl o tern, e za chwil moe ujrzy umiowan
Yuki. Aczkolwiek bardzo uwanie przyjrza si
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wszystkim mieszkankom domu pani Mominoha,

nie znalaz przecie adnej, która choby w przy-

blieniu podobna bya do poszukiwanej.

Gboki zawód malowa si na jego twarzy,

gdy wrcza zapat swej gospodyni, która, prze-

czuwajc, e ma przed sob bogacza, nie opusz-

czaa go ani na chwil przez cay wieczór,

Spojrzaa na nadspodziewanie wysok nagro-

d i... uczucie wdzicznoci i wspóczucia powo-

ao do ycia ca jej wrodzon pomysowo,
Teraz dopiero, po dokadniejszym namylejprzy-

pomniaa sobie, e przed kilku dniami zaangao-

waa si do niej na krótki czas dziewczyna, która

podobna bya zupenie do opisywanej ony jego;

ale, niestety, odesza od niej i wyjechaa do Osaki.

W wyrazie twarzy pani Mominoha malowaa
si szczero, jej sowa posiaday si przekony-

wujc. Oczy jej rozpyway si w serdecznem

wspóczuciu, czc si za z dzwikiem jej sów,

dziaay pokrzepiajco i nowe ukazyway ródo
nadziei.

Jack z niekaman wdzicznoci ucisn jej

wskie wypieszczone rce.

Osaka? Jak dugo si jedzie? Czy pani Mo-

minoha przypuszcza, e j tam jeszcze zastanie?

Jaki jest dokadny jej adres?

Owszem, bya przekonana, e przybdzie na

czas i e j tam napewno zastanie. Wic z ka-

setki wyja malek tabliczk, wypisaa na niej

szczegóowy adres i chylc si w gbokich, wdzi-

cznych ukonach, wyraaa nadziej, e bogowie
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nie opuszcz go w swej askawoci i zwróc
mu drogi skarb.

Jack przyjecha do Osaki noc, gdy liczne ka-

nay i rzeczki miasta tysiczne owietlay iampjo-

ny i wiata.

Hotel znajdowa si w wielkiej odlegoci od

stacji, na ulicach jednak panowaa pustka. Noc
wydao si to miasto szczególnie romantyczne

i ciche, ukojne, wydao si zaktkiem, który nci
móg by kadego o usposobieniu Yuki. Ale to

byo wraenie nocy. wiato dzienne ukazao

oblicze miasta takie, jakie byo istotnie haaliwe
centrum handlowe, gdzie nieustanny pospiech gna
ludzi za ich interesami.

Jack zatrzyma si w Osaki zaledwie dni kilkaj;

nie znalaz jej tam. Waciciel ogródków rozryw-

kowych Osaki, któremu Jack opowiedzia swoj
fristorj, przyznawa wprawdzie, e podobna dziew-

czyna zaszczycia na krótki czas jego niegodne

ogrody, równoczenie jednak prosi go pokornie

0 przebaczenie, e opucia go ju przed kilku

dniami. Dokd wyjechaa? Do Kyoto!

A w Kyoto, najprzyjemniejszem i najpikniej-

siem miecie w caej Japonji, odsyano go z je-

dnej harbaciarni do drugiej. Kady z gospodarzy

przypomina sobie, e posiada u siebie gejsz,

której wygld zgadza si sowo w sowo z opi-

sem Jacka, kady jednak dodawa stereotypowo,

e opucia go przed niedawnym czasem. Powie-

dziano mu, e bya to gejsza wdrowna, podró-

ujca z miejsca na miejsce, dziwnie niespokojna

1 tajemnicza, a urocza niby sama bogini soca.



Ostatecznie idc za jej ladem, znalaz si z po-

wrotem w Tokio, w miejscowoci, skd rozpocz
by piegrzymk swoj nuc a bezowocn. Miaa
zajmowa — jak mu opowiadano — naczelne miej-

sce wród gejsz „ogrodów chryzantemowych".

Z gow ponc i rozterk w duszy uda si na-

tychmiast do wskazanej miejcowoci. Waciciel

przyj go z przesadn unionoci, a wysucha-

wszy jego relacyj, wypowiedzianych urywanie i bez

zwizku, zakomunikowa, e wszystko skada si
jak najlepiej, e szczcie mu sprzyja wielkie,

gdy Yuki naprawd znajduje si w jego herba-

ciarni. Udzielajc jednak pozwolenia na zoba-

czenie si z ni, byby zmuszony zada pewnej

drobnej zapaty. Gdyby natomiast dostojny bar-

barzyca zapragn zabra j ze sob, wynagro-

dzenie trzebaby znacznie podwyszy.

Jack rzuci do rki maego czowieka gar
monety. Rozjaniy si oczy gospodarza blaskiem

zadowolenia i — odrazu upady wszelkie dalsze

wtpliwoci. Jack towarzyszy mu po schodach

do pokojów [wybitniejszych gejsz. Do jednego

z nich wprowadzono go dosy bezceremonjalnie.

Dziewcz, siedzce na macie, wycigao ku nie-

mu swe rce i przykadao z powrotem do pochy-

lonej gowy. Jack przyglda si jej z zapartym

oddechem. Twarz miaa ukryt a nadto w poko-

ju panowa lekki pómrok. Gdy jednak zbliy si
do niej i drcemi od najgbszego wzruszenia

uniós j rkoma wówczas ujrza jej twarz... Lecz

bya to twarz obca mu zupenie! —



Jack zapad teraz lekko na zdrowiu, co przesz-

kadzao mu w dalszych poszukiwaniach. Mimo to

nie spocz i nakazanych sobie czynnoci nie za-

przesta. Gorczk strawiony, saby i wychudy
— cie dawnego Jacka — uda si znowu do sto-

licy na gówn stacj policyjn.

Uczynili wprawdzie ju wszystko, co tylko byo w
ich mocy, ale—oni ludzie malecy, owijaposcy urz-
dnicy policyjni dobre mieli serca. Szef ich wymy-
li na poczekaniu historyjk, której nie potrzebo-

waby si powstydzi i najgienjalniejszy bajko-

pisarz japoski.

Yuki zamieszkaa gdzie w ukryciu w ssiedzt-

wie zatoki Matsuszima, na pónocnem wybrzeu
Japonji w pobliu miasta Sendai, pooonego nad

dopywem rzeki do Oceanu Spokojnego. Bya
to miejscowo, do której uciekali przedewszystkiem

wszyscy nieszczliwie zakochani. I szef policji

otrzyma by wanie rzekomo najpewniejsz pod

socem wiadomo, e w tym zaktku kraju wi-

dywano dziewczyn, podobn do rysopisu Yuki.

Przedoy nawet jaki po japosku napisany a

trudny do odcyfrowania telegram, który rzekomo

ow wiadomo przynosi. Radzi wic Jackowi

szczerze, aby pojecha tam na czas duszy, óko-

lica bowiem, któr powinien tam dokadnie zbada,

jest bardzo rozlega, i atwo zdarzy si moe, e
nie znajdzie jej natychmiast, lecz wczeniej lub

póniej wykryje j tam z pewnoci.
Opowie ta, wyrecytowana bez zajknienia,

wywara na Jacku wraenie, tern wiksze, e Yuki

nieraz ju o miejscowoci tej mu opowiadaa, i e



postanowili nawet którego dnia urzdzi tam kilko-

dniowa wycieczk. Wyjecha wic natychmiast

a w sercu jego zagocia nadzieja promienna, ja-

kiej nie by zazna od miesicy.

Szef policji z zadowoleniem trzepn palcami,

pokima gow i potrzsn obfit monet, jak
otrzyma by od Jacka.

— Naiwni s ci biali nieboracy, — zauway
do swego asystenta.

Asystent przytakiwa w szerokim umiechu.
— Wierz kademu kamstwu.

Przeoony jego zmarszczy brwi.

— Jakby nie byo, czyni si to wszystko tylko

dla jego dobra, — odpar tonem surowym.

Do Sendaju przybywszy, zamieszka Jack

w pewnej maej japoskiej gospodzie, skd odby-

wa codziennie wdrówki na pla cudnej zatoki.

Byo tu tak, jak|Yuki oywion i bujn swoj fan-

tazj barwnie opisywaa. Widzia tu skay niezli-

czone, porozrzucane dokoa o wielkoci i kszta-

tach najróniejszych; widzia rosnce na nich wier-

ki najosobliwszych gatunków, i olbrzymi ska
granitow, zwan „Hadakadima" czyli „nag wys-

p". I patrzc na te dziwy przyrody, przypomniay

mu si wszelkie te pikne bani, które Yuki

z miejscowoci czya, a które brzmiay tak nie-

prawdopodobnie i tak marzycielsko uroczo, jako-

by opowieci o rusakach poety wschodniego.

Oyy w nim wszelkie wspomnienia, i pod koj-

cym wpywem pikna otaczajcej go przyrody,

ni najawie sen dziwny, cudny, podniosy w swym
mistycyzmie. O, ten krajobraz, obramujcy zatok!

Sowiczek japoski 9
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Zbocza i wzgórza i góry wysokopienne na planie

dalszym ju to poyskiway tysicem barw soca
poudniowego, ju te zginy zprzed oka otulone

w dziewicz biel mgy porannej. Patki niegu

obciajce gazki wierków, zwisay niby gwia-

zdy lnice; czasami spaday na ska, aby tam

w lód si zamieni lub z wielk spyn do za-

toki.

I mimo braku jakichkolwiek faktycznych pod-

staw, uczepi si kurczowo promyków niejasnej

nadziei, e Yuki zamieszkaa istotnie w tym za-

ktku zacisznym, oddalonym od okolic, gdzie tak

bardzo kochaa i cierpiaa. Z niezachwian bowiem

pewnoci Jack wierzy, e Yuki kochaa go istot-

nie; rozpatrywa obecnie kolejno wszelkie dowody

jej mioci, jakie mu okazywaa w caym czasie

ich poycia maeskiego, — a wiadomo tego

w chwili obecnej, gdy tak niewymownie cierpia

z powodu jej straty, dziaaa na niego kojco i po-

krzepiajco.

Lecz pikno przyrody Matsuszimy me uspoko-

koio bynajmniej jego duszy, poniewa by samot-

ny. Tutejsza cisza i gbokie milczenie, smuke
wierki, które saniay si wdzicznie w lekkich

powiewach, wszystko to zadowoleniem swem zda-

wao si z niego szydzi. Zatoka bya zachwyca-

jca — owszem, ale oywiay j obrazy jego

wyobrani; wszake play tej dotykay drobne sto-

py Yuki, jego najdroszej Yuki.

W maej wiosce nadbrzenej, zamieszkaej

przez nielicznych, biednych, lecz uczciwych ryba-

ków, usiowa Jack upewni si, czy nie wiedziano
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czegokolwiek o tej, której poszukiwa. Ale i oni

opowiadali bani o rusakach. Dawnego czasu

przebywao 4ia pobrzeu Masuszimy bardzo wiele

czarodziejek; bardo wiele dziewczt, które z po-

wodu nieszczliwych historyj miosnych postra-

day rozum, tu wanie szukay schroniska. A du-

chy tych nieszczliwych, które w mierci szukay

szczcia, jakiego poskpio im ycie, pojawiaj

si obecnie na wybrzeu zatoki.

O tern, e ycie tego nieznanego cudzoziemca,

któremu ona znikna, czeka taki sam koniec, bie-

dni rybacy byli a nadto przewiadczeni.

Tak tedy Jack, trawiony gorczk tsknoty

bdzi po wyspach japorisk.ch, jako ten, co to,

szuka swej duszy, któr nieopatrznie by zagubi.

Dominujc cech charakteru Jacka bya pogoda

soneczna, ale take— chow nieco mniejszej mierze

— porywczo i szlachetno. Dawniej nie byby go

nikt podejrzewa o zdolno gbszego uczucia lub

powaniejszego denia do celów wyszych. Cier-

pienie jednak odkrywa niekiedy takie wasnoci,

które do czasu spoczyway upione pod skorup

przypuszczalnej powierzchownoci i pytkoci.

W sercu jego zbudzia si do ycia wiecznego

mio ku Yuki gboka, trwaa, wita, która za-

sonia mu wiat cay. Myl o niej towarzyszya

mu stale. I byy chwil, kiedy zapomnia o stra-

cie swej bezcennej, a wówczas myl jego szybo-

waa w krain wspomnie, gdzie ponownie prze-

ywa w swej wyobrani ostatnie, najudniejsze'

lato swego ycia. Yuki staa si czstk jego
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duszy; w sercu jego przebywa bdzie dopóty,

dopóki ono bi nie przestanie.

XVII.

Wdrówki Yuki.
Gdyby Jack pody by za Yuki nocy onej,

kiedy to znikna z domu jego i ycia, byby przy-

najmniej si dowiedzia, e nie znajdzie jej w cae]

Japonji. Ucieka od niego i Tara, jedn tylko

owadnita myl — usun si na zawsze z ycia

swego brata, brata, którego kochaa a który j
odepchn od siebie, którego zbezczecia swem
postpowaniem. Zwrócia si najpierw w stron

Tokio; z gow zwieszon i paczc niby dzieci

mae, które w ciemnoci zmylio drog, podre-

pcia lepo naprzód a do samego miasta.

Nie miaa najmniejszego pojcia, dokd si ma
uda, co pocz; wszystkie jej zmysy opanowane

byy cierpieniem ostatnich zaj. Bkajc si
jednak po miecie bez celu i planu i popakujc
z cicha, przypomniaa sobie nagle pewien adres

— adres, wypisany na bilecie, wrczonym jej przed

miesicami przez amerykaskiego dyrektora teatru,

znajdujcego si w towarzystwie Jacka. Wówczas
odczytaa bya adres uwanie, i do dzi dnia za-

chowaa go w pamici, jakkolwiek nie pamitaa
nazwiska, którego, prawd mówic, nigdy nie

umiaa odcyfrowa.

Podya wic w kierunku domu Amerykanina,

który odnalaza wreszcie, zmczona nadmiernie

zdenerwowaniem i dalek drog. Gadatliwy su-

cy, Japoczyk, odpowiadajc na niemiae za-



pytanie Yuki, twierdzi, e owszem, Amerykanin

jest w domu; tydzie zaledwie min, jak wróci

z dalekich krajów poudniowych, a za dwa dni

zamierza znowu wyjecha. Czy pragnie si z nim

zobaczy? By moe, e pi.

Yuki prosia, e chciaaby zobaczy si z nim

tylko na minut, wic sucy znikn w dalszych

pokojach. Niebawem nadszed dyrektor z min
gniewnie nastroszon. Ujrzawszy j jednak, roz-

pogodzia mu si twarz w radosnym umiechu.

— Czy to nie ta dzieweczka, której piew sy-

szaem niegdy w ogrodzie herbaciarni? — zawo-

a wesoo. — Chod e do pokoju!

Opieraa si pocztkowo, ale ostatecznie wesza.

W dwa dni póniej Yuki na pokadzie „Yoko-

hama Maru" opucia sw ojczyst Japonj.

Zaledwie statek podniós kotwic, zamkna oczy

i w lku jakim nieokrelonym uchwycia si po-

rczy. Dokoa siebie syszaa pogwar i umiechy
pasaerów, niektórzy z nich wybuchali rozgon
radoci, powiewajc chorgiewkami i chuste-

czkami ku pozostaym na wybrzeu przyjacioom.

Statek oddala si coraz bardziej, znikny ju
nawet kontury wybrzea zatoki, a Yuki, zzibnita

i drca, wci jeszcze kurczowo trzymaa si
barjerki,

Kto otoczy j ramieniem, wic wzdrygna
si z przeraenia, jak gdyby pod wpywem nagego
uderzenia.

— Biedne malestwo! Czyby miaa ci ju
nka morska choroba? — zapyta miy, dzwi-

czny gos kobiecy.
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Yuki smutnie spojrzaa na pytajc. Zdawaa
si rozpoznawa w niej on dyrektora, staraa

si przeto skupi zwichrzone swe myli, ale na-

próno; milczco patrzaa w sympatyczne oblicze

dyrektorowej, a tylko oczy, te niepomiernie smu-

tne i boleciwe oczy wyraay cay ogrom tra-

gedji jej duszy.

— Ale ty drysz caa i jeste zimna, niby

James, chod tylko! — Odwrócia si*

przywoujc swego maonka, który te przybieg

natychmiast.

— Spojrzyj tylko, ona ju zaniemoga. Nale-

aoby sprowadzi jak posugaczk i uoy j
natychmiast do óka!

Rozebrali j — bya jakby dzieci bezwolne^

— i uoyli troskliwie do óka maej kabiny^

która Yuki, znajdujcej si pora pierwszy w yciu

na okrcie, wydaa si niby klatka maa, lub zgoa
grób, do którego wniesiona j, zmczon i wy-

czerpan, aby tu wydaa ostatnie tchnienie swego
ywota.

Leaa samotna, podczas gdy haaliwa kr-
tanina na pokadzie i guchy omot fal rozbrzmie-

wa w jej uszach, niby melancholijny, gdzie w ciem-

n dal uciekajcy odgos dzwonów wieczornych.

Pielgniarka oznajmia dyrektorowej, byej pie-

waczce operetkowej, e chora ju pi; gdy jednak

serdeczna ta niewiasta zajrzaa do niej po pew-

nym czasie, zastaa j lec wprawdzie w óku,
lecz z oczyma jak szeroko rozwartemi. Wpada
wic z rozmachem do malekiego pokoiku, usia-
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da tu obok biednego, umczonego dziewczcia

i obrzucia j przyjaznem spojrzeniem.

— Podobna jeste do licznego, rozkosznego

obrazka na moim wachlarzu, — odezwaa si po

chwili. — Jeste naprawd najpikniejsz z pi
knych Japonek, jakie kiedykolwiek widziaam. Myl,
e zaprzyjanimy si szczerze, czy nie tak?

Yuki moga ledwie gow skin na znak po-

twierdzenia. Zamkna oczy.

— Przecie nie czujesz si bardzo chora,

prawda, e nie? — cigna dalej Amerykanka.

— Obawiaam si, e rozchorujesz 'si nam na

dobre. Wiesz, mójm jest najzacniejszym wród
wszystkich tych, którzy si dokoa nas gromadz;
niema wogóle wród nich takiego, któryby mnie

si podoba. I có, czy nie piknie z mej strony,

e si przed tob tak ze wszystkiego zwierzam?

— Powinnam ci dzikowa, — odpara Yuki

gosem sabym. — Ale ja za bardzo zmczona,
aby by uprzejm.

— W takim razie bdzie najlepiej, dzieciaczku

ty mój, jeeli pozostaniesz sama; — zaczem uca-

owawszy Yuki, opucia kabin.

Z t chwil jednak, gdy drzwi za dyrektorow

si zamkny, z chwil t i zmczenie Yuki zda-

wao si pierzchn. Drc z lekka, uniosa si
z posania i — pocza si ubiera z nerwow
szybkoci. Daremnie usiowaa otworzy drzwi

kabiny. Nie przywyka bya jeszcze do tych dziw-

nych drzwi, które otwiera byo mona jedynie

przy pomocy klamek i zasuwek. Wychowaa si
w kraju, w którym zamki i zasuwki s niemal zu-
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penie nieznane, gdzie szodi rozwiera si przy

najlejszem dotkniciu rk. Pchaa wic drzwi

z caych si, ale poniewa nie dotkna klamki,

drzwi pozostay nieporuszone. Ogarn j prze-

strach. W rozgorczkowanej jej gówce zaomo-
taa nagle myl przeraajca, e na zawsze uwi-
ziono j w celi tej maej, ciemnej, o malerikiem

zakratowanem okienku, o które bezsilne biy fale-

Ponownie rzucia si na drzwi i uderzaa w nie

gwatownie swemi drobneni pistkami; czua, e
traci przytomno, e wszystko dokoa niej taczy,

podczas gdy statek pod jej nogami koysa si
i chybota. Coraz bardziej olbrzymiao w niej uczu-

cie przeraajcej pustki i tsknoty za domem ro-

dzinnym; nage wstrznienia i podrzuty okrtu

przejmoway j trwog. wiadomo za tego,

e coraz bardziej oddala si od swej ziemi ojczy-

stej, e w wiaty nieznane pynie na morzu ot-

channem i bezkresnem, napeniaa j groz nie-

pojty jakiej nigdy dotd nie przeywaa w swem
yciu —
W nagym, mczcym pospiechu ostatnich kilku

dni przed wyjazdem w sercu dziewczcia jedno

tylko yo pragnienie — pragnienie jak najszyb-

szego oddalenia si od widowni jej cierpie! Teraz

jednak nastpia reakcja i owadno ni przeraenie

z powodu tego, co uczynia. Wspomnienie, przy-

tumione na krótko pod wpywem druzgoccych

przej, której olepiy, — wystpio teraz z ca
moc i domagao si swoich praw twardo i nieu-

baganie. Rkoma ciskaa gow, jakgdyby chcc
precz odegna bezlitone duchy, które j drczyy.
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Podobnie jak widziada senne przesuway si
przed ni majaki wasnych jej przey — szcz-
liwe lata dziecice w towarzystwie brata, ich mi-o wzajemna zdolna do powice, jej smutek

z powodu wyjazdu jego do Ameryki, dugie mie-

sice zmagania si, które potem nastpiy, ofiary,

jakie dla niego ponosia, jej wysiki w celu uzys-

kania rodków dostatecznych na pobyt jego w Ame-
ryce — a potem jej maestwo! I potem o niczem

wicej ju nie mylaa, jak tylko o jednem — o tej

bezgranicznej mioci swego ma. Serce jej tar-

gaa tsknota niepomierna, graniczca z obdem,
tsknota za gosem jego, za temi dobremi oczami,

za widokiem jego i za jego mioci.

Miny trzy dni i w zdrowiu Yuki zasza zmiana

na lepsze. Przyzwyczaia si do niespokojnego

koysania statku. Za zgod i przy pomocy pie-

lgniarki wydostaa si na pokad, gdzie gromada

pasaerów gawdzia wesoo i bawia si dosko-

nale,

Tsknia za t chwil, gdy nabierze wicej si,

aby móc wydosta si z swego wizienia, kto-

rem to mianem okrelaa ciasn kabin. W szcze-

gólniejszym chaosie mylowym, jaki wytworzy

si by w jej umyle, wyobrazia sobie, e opu-

ciwszy kajut, ujrzy znowu wybrzee swej ojczy-

zny, e bdzie moga rozradowa swoje oczy wido-

kiem jasnego szczytu Fudiyamy, zarysowujcego

si na lazurowym nieboskonie.

Przysoniwszy jednak oczy od soca i spo-

gldajc w dal, nie ujrzaa nic, krom wielkiej, zimnej

beznadziejnej powierzchni wód, miotajcych si
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w falach spienionych, które ukaday si, niby igra-

jc swawolnie, to znów pitrzyy si, niby groc
zagad.
W miesicach, które teraz upyway, doznawaa

Yuki ze strony dyrektora i jego ony objawów
najwikszej serdecznoci. Odbya z nimi podró
do Chin, Indyi, na wyspy Filipiskie, a wreszcie

do Australji. Z wszystkich tych krajów wiód
dyrektor ze sob pstr zgraj kuglarzy, tancerzy

poeraczy ognia, szermierzy i aktorów wszelkie-

go rodzaju, przy pomocy których zamierza w Ame-
ryce zdoby fortun. Interesa te poczy z po-

dró dla przyjemnoci, gdy odbywa jednoczenie

sw podró polubn.
Czasami i najweselsze i najlekkomylniejsze

kobiety wiatowe posiadaj dziwny dar wnikliwoci.

Podobnym darem obdarzona bya równie i dyrek-

torowa, która na wylot przejrzaa niezwyk wra-

liwo i lkliw niemiao maej niebiesko-okiej

Japonki, ku której pocigao j od pierwszej chwili

uczucie niepomiernej sympatji.

Wzia Yuki pod swoj osobist opiek, trosz-

czc si o ni jak matka i bronic jej przed na-

gabywaniem ze strony osób trzecich. Mimo to

wiele upyno miesicy, zanim usysza historj

jej ycia. Stao si to zaledwie na dni kilka przed

zamierzonym odjazdm do Ameryki, tego wielkiego

kraju Zachodu, do którego — jak sdzia Yuki —
byo bardzo daleko, tak przynajmniej, jak do gwiazd

uwieszonych na firmamencie.

W miar zbliania si czasu odjazdu, który,

nawiasem mówic, przeduy si znaczniej, ni ta
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przewidywa by dyrektor, Yuki stawaa si coraz

bardziej przygnbiona i coraz to niespokojniejsza.

Amerykanka, posiadajc wyobrani nieco prze-

czulon, zapewniaa, e maa Japonka niknie w o-

czach, i e w ostatnim znajduje si okresie suchot.

Okazaa si wobec Yuki niestrudzon, nacieraa

na ni przy kadej sposobnoci, a wreszcie wy-

dara jej zpod serca smutn opowie tragicznega

ycia. Yuki, niby przed matk, spowiadaa si,

jak chor si czua i wyczerpan z tsknoty za

domem rodzinnym, odkd opucia Japonj, — jak

serce jej bi przestawao, ilekro przypomniaa

sobie ostatni rozmow z swym bratem — jak

ogromnie, jak bezgranicznie tsknia za Ameryka-

ninem, którego umiowaa i polubia „na ma
tylko chwilk".

I dobre, czue serce Amerykanki ujawnio si
w caej peni, gdy wzia Yuki w swe ramiona,

gdy przycisna j do piersi i zy swoje serdeczne,

wspóczujce zmieszaa ze zami Yuki.

— Nie pojedziesz do Ameryki, — powiedziaa

wreszcie, uspokoiwszy si cokolwiek, — Prosto

std powrócisz do Japonji. I to w mojem towa-

rzystwie.

— Ale... — Yuki stawiaa saby opór.

— adne „ale". Pojedziesz i koniec! Wiem,,

em mój ma zamiar wsi na okrt za tydzie.

Nie pojad z nim, lecz z tob!
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XVIII

Gdy wini zakwity...
Latem barwi si pola i ki Japonji tysicem

jaskrawych kwiatów — caa paszczyna nizinna

janieje i mieni si lnicym poyskiem kwiecia

azalji. A koo domków ludzkich najczarowniejsze

ogrody. Wiszce sady liljowych glicynji, przepyszne

obszary irysów smukych, aksamitnych, grzdy
peonji o bladych barwach i patkach niezmiernej

delikatnoci, kamelje biae i rubinowe, jakby krwi
spryskane granaty, chrzantemy blade i rozwia-

ne... Jesieni zarówno licie jak i kwiecie przy-

biera wszelkie odcienia barw nieba i ziemi, zim
za, jak zwyko si mówi, spoczywaj bogowie

w nie zasuonym po pracy znojnej w miesicach

ciepych. Na wiosn jednak budz si znowu

i w odrodzonej swej, kipicej radoci modzieczej

bogosawi góry i doliny, ki i lasy, i tyle

okazuj ask i szczodrobliwoci, jak w adnej

innej porze roku. Jest to czas kwicia wini;

czas, gdy ptaszki w weselnych cz si pocaun-

kach, gdy z zadowoleniem pomrukuj strumyki, gdy

rozwija si wszelka ta pikno odradzajcej si
przyrody.

Dwa lata miny od dnia, w którym to Jack

iYuki w wito wiosny zawarli zwizek maeski.
Jack wróci do Tokio; przywoa go telegram po-

licji gównej, a teraz przygotowywa si do po-

wrotnej podróy do Ameryki, dokd Yuki — we-

dug stwierdze policji — wyjechaa z ca pe-

wnoci. Mieszka w hotelu amerykaskim w ród-

mieciu. Dnia tego serce jego koatao bardziej
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bolenie, ni kiedykolwiek: dza jaka nieokre-

lona trawia go i pchaa do maego domku, który

przecie oddalony by zaledwie o kilka ki-

lometrów, a za którym tskni, bojc si równo- *

czenie jego widoku.

Obecnie, gdy stan przed decyzj opuszczenia

Japonji, gnbi pocza go myl o straszliwej mo-

liwoci, e Yuki przebywa moe w kraju, i e
on, przeprowadzajc swój zamiar, oddali si od

niej o tysice mil. I obawa t rosa w nim, mimo
istotnie przekonywujcych dowodze szefa policji,

wedug których wyjecha miaa do Ameryki w towa-

rzystwie pewnego impresarja, tego samego, który

— jak to udowodni moe wiadkami raz ju swe-

go czasu namawia j do takiej podróy.

W przeddzie wyjazdu, po poudniu, smutek

i przygnbienie wyrosy w nim do granic ostatecz-

nych. Bez planu i myli wyszed z hotelu i b-
dzi po ulicach Tokio. Zaczem wsiad do dinrinki-

szy, rzucajc kurumai rozkaz zawiezienia go do

minjaturowego domu, w którym ongi miecio si
ognisko jego i Yuki, a którego progu od czasu

swego powrotu do stolicy dotd nie przestpi.

Jakby w nie migay przed jego oczyma za-

znaczajce si w mglistych zarysach nieskoczone
pasma pól ryowych, góry niebieskie i doliny.

A równoczenie zauway na pó przytomnie, e
pity kurumaja byy zupenie twarde, jakby zasu-

szone na socu. Yuki zwrócia mu niegdy na

szczegó ten uwag.
— U koni jest tak samo, — powiedziaa wów-

czas. — Jest to wynikiem ustawicznego biegania.

Bogowie w litoci swej ochronili im nogi od bólu.



I, o dziwo! Krajobraz tak dobrze mu znanej

okolicy nie wywoa ju w nim adnych przykrych

cierpie. Opanowao go teraz uczucie niewyso-

wionego spokoju, jak tego wdrowca, który dale-

k odbywszy drog, zblia si do swej zagrody.

1 ani si spodzia, jak kurumaja stan nagle w miej-

scu, odwróci si i czeka na zapat.

Czy ma pokornie czeka, czy jego wysoko
zechce wróci do miasta?

— Chwileczk tylko, — odpowiedzia Jack bez-

wiednie. I poprzez nizk bram ogrodow wszed
na wirem wysypan wzk cieynk, wijc si
wród szpaleru kwitncych wini, których korony;

czc si gór, tworzyy co w rodzaju altany

cudnej, obsypanej puchem bladoróowym.

A gdy doszed do drzwi domu, otworzy je

i
— zatrzyma si niezdecydowany. Serce jego

zaomotao, jak gdyby rozsadzi chciao pier,

Wszed, w pierwszej chwili ogarna go ciemnia

pokoju, rozpywajca si w pómroku; ale nieba-

wem pocz rozpoznawa przedmioty i dreszcz za-

chwytu wstrzsn jego ca istot. By to jed-

nak dreszcz zachwytu nad wyraz bolesnego.

Wraenie, jakie na nim mieszkanie dawne wy-

waro, byo tak wielkie, e obawia si nawet od-

dycha. Ba si poruszy, aby nie rozwia si ten

czar widmowy i zwodniczy, niby potg si nad-

przyrodzonych wywoany ; do bezgranicznego bo-

wiem bólu, jaki rozpomieni si w sercu jego, sczya
cicha, przedziwnie ukojna, cudowna rado. Szcztek

dawnych doznanych tu rozkoszy.



I przyszy rnu na pami jej ciche, szeptane

niemal opowieci, starodawne, tajemnicze romanse,

w których tak bardzo bya rozmiowana. Co to bya
za ba o duchu, który powróci, i którego obec-

no wprawdzie odczuwano, a!e którego adne oko

ludzkie nie mogo dostrzedz? Czy w tern wszys-

kiem nie wyraaa si pewna tajemna moliwo
istnienia takiego ducha? Wszake meble nawet

i mata, wazy i hamak stary i jego cybuszek, wszake
kady drobiazg z osobna i wszystkie razem, przy-

pominay mu jedn istot — istot tej, któr kocha.

Krokiem niepewnym, cichym, skradajcym si
przeszed przez pokój i w kocu pochyli si, aby

dotkn misternego bbenka, którego mikrosko-

pijne paeczki leay poamane tu obok. I przy-

pomnia sobie, e zamaa je natychmiast, gdy

którego dnia mimochodem wyrazi sw niech
do tego instrumentu. Lubi gr na koto i sami-

senie, bbenka nie cierpia; posugiwaa si nim

chtnie wówczas, gdy zamierzaa go wymia.
Widok zamanych paeczek w tej chwili wywoa
w sercu jego ból; nakry je przeto chusteczk,

jak gdyby wiadkiem byy jakiej strasznej zbrodni.

— Jake upiorny jest dzi ten dom, — powie-

dzia gono i przerazi si, gdy wród martwej

ciszy pokoju rozlego si echo przedrzeniajce

jego gos.

— Chyba tu oszalej, — powiedzia, a echo

powtórzyo gucho: „oszaleje! oszaleje!"

Potem siad na taboreciku, ukry twarz w do-

niach i siedzia tak nieporuszenie wród ciszy.
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Z daleka dochodzi tu melancholijnie-sodki

dwik dzwonów ssiedniej wityni, który zno-

wu zatarga serce jego bólem nieopisanym. Ile

wspomnie wywoyway w nim te dzwony! Teraz

jednak dwik kady zdawa si opowiada o na-

dziejach zawiedzionych i strasznej rozpaczy.W sod-

ki ej ich monotonji brako kojcego pocieszenia

Czy nie zamilkn wreszcie? Dlaczego bij tak

rozgonie? Dawniej nigdy nie rozbrzmieway

tak gono; dzi cay kraj napeniaj swym jkiem,

a duchy tego domu odpowiada si zdaj echem

westchnie jakich gbokich i poszepiów niezro-

zumiaych.

Wtem do monotonnych dwików dzwonów
wpltaa si przedziwna muzyka, zrazu cicha, ta-

jemna, niewypowiedzianie pikna, anielska, jak

gdyby mu znana, która niebawem uderzya akor-

dem mocnym, tumicym podzwik dzwonów.

Jack zerwa si, drc na caem ciele, niby w ataku

febry. Wsuchiwa si chwil i — powoli rozpo-

zna wyranie dwik gosu i sowa mowy rusa-

ek, któr by umiowa.
Powoli, bezwiednie, na pó przytomnie, jak

gdyby rk prowadzony niewidzialn a pieszczot-

liw, szed naprzód, po krtych schodach domu

dotar do otwartego na ocie pokoju Yuki, i tu

zatrzyma si na progu, jak kto, co dalek od-

bywszy drog, spocz musi, by zaczerpn tchu.

Wszake oprócz niego w pokoju tym znajdo-

waa si jeszcze druga istota; czu to i widzia,

a poj nie móg. Widzia j przecie wyranie,

widzia j tak sam, jak bya za ycia — wi-
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dzia jej ma, poyskujc gówk, jej cudowne,

nad wyraz mae rce, jej due
v

niebieskie, zam-

glone nieco oczy i te usta mae z bolesnym do-

koa wyrazem ostatnich dni ich poycia. Jakby

w rozmarzeniu staa przed zwierciadem z wznie-

sionemi w gór rkoma i wpinaa w swe wosy
z obu stron pki kwiecia wini. Zamilky wre-

szcie dzwony, nastaa cisza. Odwrócia si po-

woli i — wzrok jej pad na wspartego u progu

mczyzn.

Nie bya ona z tych, które krzycz z przera-

enia lub mdlej; nie — ona tylko zblada jak trup

i staa w miejscu nieporuszenie niby posg. Po
chwili dopiero wzniosy si jej oczy ku twarzy

jego i tam wbiy si w niego z si nadziemsk;

sugiestywn.

I patrzeli tak na siebie chwil dusz, podczas

gdy serca ich zdaway si zamiera z nadmiaru

wrae. Wreszcie Jack, zdobywszy si na roz-

paczliwy wysiek, oderwa si od progu i postpi
krok naprzód, a ona wypuciwszy z rk kwiaty,

podya ku niemu. W mgnieniu oka przygarn

j do siebie. I do piersi przyciska i tuli, a jee-

li zwolni swój ucisk, to po to jedynie, aby ob-

I j od nowa, pospiesznie, jak gdyby w obawie;

e mogaby mu znikn i znowu pozostaby

sam jeden z straszn w sercu tsknot. Oszala-

y, bez pamici powtarza tylko szeptem: — „Yu-

ki! Yuki! ono moja! Yuki !" —
I nie nagabywali siebie pytaniami o lata roz-

ki, na to mieli jeszcze dosy czasu w przyszoci.
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Teraz stapiali si w uczuciu radosnem, e wresz-

cie siebie odnaleli.

Kto wszed cicho do ich domu i pospiesznie

wbieg po schodach. Bya to Amerykanka. Pa-

trzaa na nich wzrokiem osupiaym ze zdumienia.

—- Boe! — wybucha, i z gonym szlochem

zbiega na dó z powrotem.

— Co za romans! Jaki to przystojny m-
czyzna! A ja — o Boe, utraciam j teraz na

zawsze! Co za utrapienie z tymi mczyznami!
— i wskoczywszy do Jacka dinrikiszy, kazaa

si odwie coprdzej do Tokio.

Tymczasem Jack i Yuki zeszli na dó do ogród-

ka. Rce jej pieszczc, patrza na ni oczami roz-

miowanemi; oczy jej czaroway go, jej usta wy-

woyway w nim rozkoszne dreszcze.

A blado róowe kwiecie wini spaday na nich

deszczem puszystem, a ptaszki ukryte zawodziy

i wiegotay upojn pie wiosny. Jack pochyli

si i w skupieniu uroczystem ucaowa jej wosy,

a ona zamiaa si radonie i zadraa pod wpy-
wem dotknicia ust jego.

— Kocham ci caem sercem ! — powiedzia

— Ale nie wymiewaj mnie teraz nigdy, dobrze?

— Mój wadco kochany, ja nigdy ju z ciebie

si nie mia. Ja mia si teraz z wielkiej

radoci, e jestem przy tobie!

— Zabior ci ze sob do mej ojczyzny, —
przyrzek.

— Ja towarzyszy tobie a na koniec wiata

i dalej, jeszcze, — zapewnia.



— A potem, kochanie, powrócimy tu i podejmie-

my i spoimy na nowo pozrywane nici naszego

ycia.

— I nigdy ju nie pozwolimy im si zerwa
----- A do mierci, — doda Jack.

— Nie, nie tak! Wiara moich przodków mówi
My by jedno na wieki!

— Tak, na wieki !
— powtórzy Jack,

KONIEC
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